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  Beschrijving


  Trullion, een van de planeten van de sterrenzwerm Alastor, is een eilandenwereld van bijzondere schoonheid, een wereld van overvloed en gezegend gezegend met een milde natuur. De bewoner genieten van een makkelijk leven, een gemoedelijk bestaan dat hun alle tijd laat voor langdurige openluchtfeesten op hun eilanden, minnekozen in de gastvrije natuur en het naar hartelust beoefenen van de hussade sport, die in de hele zwerm populair is en dikwijls heftige hartstochten oproept.

  Zoals alle welvarende werelden van Alastor staat echter ook Trullion bloot aan de vermetele roofovervallen van de stermenters, die die genadeloze ruimtepiraten die neervallen in hun schepen, rijkaard en knappe meisjes griipen en schielijk weer verdwijnen in het heelal. Zij worden bestreden door de Whelm.


  Glinnes Hulden neemt na tien jaar ontslag uit de Whelm met het plan om zijn rustige, vrolijke leven op het eiland weer op te nemen. Tijdens zijn afwezigheid is zijn voorouderlijk eiland evenwel verkocht. Glinnes stort zich in de hussade om genoeg te verdienen om het terug te kopen en belandt zo middenin een ongelooflijk drieste overval van stermenters - en beter had hij het niet kunnen treffen.


  Dit boek verscheen eerder in 1976 onder de titel Trullion, Sterrenwereld 2262, bij uitgeverij Scala.
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  Vertaling Pon Ruiter

  Omslag Peter Elson
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  Oorspronkelijk verschenen onder de titel Trullion (Alastor 2262) by Ballantine Books, New York 1973.
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  Vertaling is grotendeels gebaseerd op de 1e druk bij Scala, 1976 onder de titel Trullion: Sterrenwereld 2262, vertaald door Pon Ruiter. Op sommige plaatsen zijn woorden of woordvolgorde vervangen door de betere vertaling in de Meulenhoff editie 1982, M=SF 172.


  Trullion is het eerste boek in de Alastor-cyclus.
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  Inleiding


  Ver hier vandaan, aan de rand van de Melkweg, bevindt zich de Alastor Groep, een spiraalvormige opeenhoping van dertigduizend sterren, onregelmatig van vorm en tussen de twintig en de dertig lichtjaren groot. De ruimte om deze spiraal heen is duister, en op een paar sterren zonder planeten na leeg. Van buitenaf bezien is Alastor een flamboyant complex van sterrestromen, schitterende webben, vonkende trossen licht. Wolken sterrenstof hangen tussen de helverlichte stukken, en de sterren achter die wolken branden met een roestbruine, roze of donkergele gloed. Duistere sterren dweilen onzichtbaar tussen de ontelbaar vele subplanetaire brokken ijzer, sintel en ijs, de zogenaamde “sterrementen”.


  Door de Groep verspreid bevinden zich drieduizend bewoonde planeten met tezamen een menselijke bevolking van ongeveer vijf biljoen. [0] De werelden zijn van zeer uiteenlopende aard, de bewoners ervan evenzeer, maar niettemin spreken ze allemaal dezelfde taal, en onderwerpen ze zich allemaal aan het gezag van de Samengaandheid in Lusz, op de wereld Numenes. De huidige Samengaandheid is Oman Ursht, de zesde in de lijn der Idieten, een man met een alledaags en in niets van anderen verschillend uiterlijk. Op portretten en bij openbare gebeurtenissen gaat hij gekleed in een streng zwart uniform met een zwarte stormhoed, teneinde bij de toeschouwers over te komen als een man met een onbuigbaar gezag. Zo kennen de bewoners van de Alastor Groep hem. Wanneer hij niet in het openbaar optreedt is Oman Ursht een kalm en voor rede gevoelig man, die eerder te weinig dan te veel ingrijpt in het leven op de planeten die hij bestuurt. Hij denkt goed na over alle aspecten van zijn gedrag, in de wetenschap dat het minste of geringste wat hij doet – een gebaar, een woord, een symbolische nuance – een stortvloed aan gevolgen teweeg kan brengen met een afloop die niemand kan voorzien. Vandaar de moeite die hij zich getroost om de indruk te maken van een onbuigzaam, weinig spraakzaam en koel persoon.


  Op de buitenstaander maakt de Alastor Groep een rustige, vredige indruk. De Samengaandheid weet dat dit niet het geval is. Hij ziet in dat waar mensen pogen geldelijk of maatschappelijk gewin te behalen, er sprake is van een verstoord evenwicht. Indien er geen maatregelen worden genomen om dit te verhelpen komt de structuur van de samenleving onder grote spanning te staan en wordt soms vernietigd. De Samengaandheid ziet zijn functie als het onderkennen en verhelpen van sociale spanningen. Als harde maatregelen onvermijdelijk worden maakt hij gebruik van zijn militaire dienst, de Whelm. Oman Ursht’s hart krimpt samen als hij ziet dat een insect gewond raakt; de Samengaandheid gelast zonder gewetensbezwaren de dood van een miljoen mensen. In een groot aantal gevallen houdt hij zich afzijdig, omdat hij overtuigd is dat elke toestand een toestand schept die daar diametraal tegenover staat, en omdat ingrijpen een verwarrende derde factor zou kunnen worden. Als ge twijfelt, doe dan niets, dit is een van de uitdrukkingen die de Samengaandheid voorin de mond ligt. Hij zwerft incognito rond over de werelden van de Groep, evenals van oudsher zijn voorgangers. Af en toe treedt hij, ten einde een onrecht uit de wereld te helpen, op als een belangrijk gezagdrager, vaak beloont hij vriendelijkheid en opofferingsgezindheid. Hij is bijzonder geïnteresseerd in het dagelijkse leven van zijn onderdanen, en luistert oplettend naar het soort dialogen waarvan er hieronder twee volgen:


  
    OUDE MAN: (tegen luie jongeling) Als iedereen had wat hij hebben wilde, wie zou er dan nog werken? Niemand.

  


  
    JONGELING: Ik niet, wees daarvan overtuigd.

  


  
    OUDE MAN: En jij zou de eerste zijn die het uitschreeuwde, want het is werken dat de lampen brandende houdt. Komaan dan, pak stevig aan. Vadsigheid verdraag ik slecht.

  


  
    JONGELING: (mopperend): Als ik Samengaandheid was dan zou ik de zaken zo regelen, dat iedereen kreeg wat hij wilde hebben. Geen zware arbeid meer. Gratis zitplaatsen bij de hussade. Een fraai ruimtejacht. Elke dag nieuwe kleren. Bedienden om heerlijke spijzen op te dienen.

  


  
    OUDE MAN: De Samengaandheid zou een genie moeten zijn om jou én de bedienden tevreden te stellen. Het enige wat ze zouden hoeven te doen is jou keer op keer een draai om je oren te geven. En nu aan het werk!

  


  
    of:

  


  
    JONGELING: Ga nimmer naar Lusz, ik smeek het u, noch er dichtbij! De Samengaandheid zou u tot de zijne maken!

  


  
    MEISJE: (schalks): En wat zou u dan doen?

  


  
    JONGELING: Ik zou in opstand komen! Ik zou de meest indrukwekkende stermenter [1] worden en als niemand voor mij, de schrik van elke hemel zijn. En uiteindelijk zou ik de macht van Alastor breken – van de Whelm, van de Samengaandheid, en alles wat daar bij komt – en u terugveroveren en tot de mijne maken.

  


  
    MEISJE: U bent heel galant, maar nooit zou de Samengaandheid mij kiezen, want ik ben niet anders dan anderen en onaanzienlijk, en in Lusz wordt hij al bediend door de mooiste vrouwen van Alastor.

  


  
    JONGELING: Wat een vrolijk leven moet hij wel leiden! Zelf Samengaandheid worden, dat is mijn droom.

  


  
    MEISJE: (maakt een kribbig geluid en bejegent hem plotseling koeltjes)

  


  
    JONGELING: (is verward door haar gedrag. Oman Ursht gaat heen.)

  


  Lusz, het paleis van de Samengaandheid, is inderdaad een opmerkelijk bouwwerk. Het rijst drieduizend meter boven de zee op, op vijf grote zuilengangen. Bezoekers wandelen door de promenades onder het eigenlijke paleis. Ze zijn afkomstig uit elke wereld van de Groep, en van oorden daar voorbij, de Duistere Plaatsen, het Primarchiaat, de Erdic Sector, de Rubrimar Groep, en al die andere delen van de Melkweg die de mens tot zijn woonoord heeft gemaakt. Boven de openbare promenades bevinden zich regeringsvertrekken, ruimten waar plechtigheden plaatsvinden, een communicatiecentrum, en, wat hoger, de beroemde Ring der Werelden, met voor iedere bewoonde planeet van de Groep een vertrek waar men inlichtingen over die wereld kan inwinnen. Helemaal bovenaan het enorme gebouw bevinden zich de persoonlijke vertrekken van de Samengaandheid. Dit bovenste gedeelte steekt door de wolken heen en is soms van de grond af te zien, afgetekend tegen de hemel. Wanneer het licht van de zonnen op het veelkleurige oppervlak schittert is Lusz, het paleis van de Samengaandheid, een prachtig gezicht. Vaak wordt het dan beschouwd als de meest inspirerende creatie van de mens.


  Een


  Kamer 2262 in de Ring der Werelden behoort toe aan Trullion, de enige planeet van een kleine witte ster, een vonk van een waaier die naar de rand van de groep voert. Trullion is een kleine wereld en bestaat voor het grootste gedeelte uit water. Er is één smal continent, Merlank [2], dat zich ter hoogte van de evenaar om de planeet slingert. Grote massa’s cumuluswolken drijven van zee landinwaarts en breken tegen de bergen in het midden. Honderden rivieren voeren het regenwater weer af, door wijde dalen, waar de vruchtbomen en korenhalmen zo dicht op elkaar staan dat hun voortbrengselen vrijwel niets waard zijn. De eerste kolonisten brachten behalve hun bezittingen ook de gewoonten mee die hen bij het in leven blijven in de rauwe maatschappij waar ze vandaan waren gekomen, te stade waren gekomen: spaarzaamheid en ijver. In de eerste tien jaar van de geschiedenis van Trullion waren er twaalf oorlogen, werden duizend mensen schatrijk, vond de vorming van een kaste van erf-aristocraten plaats, en bekoelde het dynamisme, waarmee men was begonnen, enigszins. Het gewone volk vroeg zichzelf af waarom het zou zwoegen, waarom het wapens zou dragen, terwijl een leven van feesten, zingen, drinkgelagen en gemak evenzeer mogelijk was. Binnen drie generaties was het oude Trullion iets dat alleen nog in de herinnering voortleefde. De Trill werkte nu alleen als de omstandigheden dat noodzakelijk maakten: om een feest te kunnen geven, een hussade bij te wonen, voor de aanschaf van een pulsor voor zijn boot of een pot voor zijn keuken of een lap stof voor een paray, het gemakkelijk zittende kledingstuk, dat een beetje van een rok weg had en door mannen en vrouwen werd gedragen. Af en toe werkte hij op zijn sappige akkers, viste in de oceaan, zette netten uit in de rivier, oogstte wilde vruchten, en, als hij daarvoor in stemming was, groef smaragden en opalen uit de hellingen van de bergen, of verzamelde cauch. [3] Hij werkte ongeveer een uur per dag, af en toe wel eens twee of zelfs drie. Aanzienlijk meer tijd bracht hij door met peinzen op de veranda van zijn bouwvallige huis. Hij koesterde een groot wantrouwen tegen technische apparaten, omdat ze naar zijn mening niet sympathiek, verwarring wekkend, en – en dat was belangrijker – duur waren, al maakte hij met de nodige omzichtigheid wel gebruik van een telefoon om zijn maatschappelijke activiteiten te regelen, en dacht hij verder niet na over de pulsor op zijn boot. Zoals bij de meeste agrarische samenlevingen wist de Trill precies waar hij in de rangorde der verschillende standen en klassen stond. Helemaal aan de top, bijna een afzonderlijk ras, stond de aristocratie, helemaal onderaan stonden de nomadische Trevanyi, een al even duidelijk van de rest van de maatschappij onderscheiden groep. De Trill had weinig op met onbekende of exotische gedachten. Gewoonlijk gedroeg hij zich kalm en zachtaardig, maar wanneer er maar voldoende druk op zijn emoties werd uitgeoefend gaf hij blijk van het vermogen tot een wilde woede te geraken, en een aantal van zijn gebruiken – vooral het macabere ritueel bij de prutanshyr – was bijna barbaars te noemen. De regering van Trullion was niet meer dan een rudimentair lichaam, en de meeste Trills hadden er maar weinig belangstelling voor. Merlank was onderverdeeld in twintig prefecturen, elk bestuurd door een paar bureaus en een kleine groep ambtenaren, die een kaste vormden die een hogere status had dan de gewone Trills, maar aanzienlijk minder hoog stonden dan de aristocratie. De handel met de rest van de Groep stelde weinig voor. Op heel Trullion waren maar vier ruimtehavens: Port Gaw in het westen van Merlank, Port Kerubian aan de noordkust, Port Maheul aan de zuidkust en Vayamenda in het oosten. Een kleine tweehonderd kilometer ten oosten van Port Maheul lag de markstad Welgen, befaamd om zijn fraaie hussade-stadion. Voorbij Welgen lagen de Waterlanden, een gebied met een opmerkelijke rijkdom aan natuurschoon. Duizenden kreken en bredere waterwegen verdeelden het in een menigte eilanden, sommige redelijk groot, andere zó klein, dat er alleen maar ruimte genoeg was voor de hut van een visser en een boom om zijn boot aan af te meren. Overal vloeiden betoverende stukjes natuurschoon in elkaar over. Grijsgroene mena’s, zilverbruine pomanderbomen, zwarte jerdines stonden in statige rijen langs het water en verleenden aan elk eiland een silhouet dat het van de andere onderscheidde. Op hun wrakke veranda’s zaten de bewoners van dit fraaie gebied, met kruiken zelfgemaakte wijn naast zich. Af en toe speelden ze een wijsje op concertina’s, kleine gitaren met een ronde kast en mondcalliopes, die vrolijke trillers en glissando’s voortbrachten. Het licht in de Waterlanden was gedempt en teer en glansde in kleuren die te vluchtig en te subtiel waren dan dat het menselijk oog ze kon ontdekken, ‘s Ochtends lagen de wijde verten verborgen achter een lichte nevel, en de zonsondergangen waren bescheiden festijnen van geelgroen en lavendel. Skiffs en kleine bootjes gleden over het water, af en toe kwam het jacht van een aristocraat voorbij, of de pont die de verbinding vormde tussen Welgen en de dorpen in de Waterlanden. Middenin de Waterlanden, een paar kilometer van het dorp Saurkash vandaan, lag Rabendary Eiland, waar Jut Hulden, zijn vrouw Marucha en hun drie zoons woonden. Rabendary Eiland was ongeveer veertig hectare groot, en bij die veertig hectare was dan een kleine vijftien hectare inbegrepen waarop een bos van mena, zwarthout, kaarsnoot en semprissimabomen stond. Naar het zuiden lag de brede Ambal Plas. Voorbij de westelijke oever lag het Farwanwater, aan de andere kant het Gilwegwater, en langs de noordkant stroomde de trage Saur.


  Het haveloze huis van de Huldens stond op de westelijke punt van het eiland, tussen twee reusachtige mimosabomen. Een rosalia slingerde zich langs de palen waarop de veranda rustte en hing over de rand van het dak naar beneden, zodat bewoners of bezoekers in een geurige schaduw konden zitten kijken naar wat er op het water voorviel.


  Naar het zuiden konden ze uitkijken over de Ambal Plas en Ambal Eiland, een eilandje van goed een hectare groot waarop een aantal prachtige pomanderbomen groeiden, zilverbruin afstekend tegen een achtergrond van plechtig zwarte mena’s, en verder drie gigantische fanzanellen, waarvan de grote ruige borstels hoog ten hemel rezen. Door het gebladerte glansde de witte gevel van het buitenhuis waar de Heer van Ambal lang geleden zijn maîtresses had gehuisvest. Het eiland was nu het eigendom van Jut Hulden, maar hij voelde er niets voor om in het grote huis zijn intrek te nemen; zijn vrienden zouden denken dat hij zijn verstand verloren had.


  Toen hij jong was had Jut Hulden hussade gespeeld bij de Saurkash Serpenten. Marucha was sheirl [4] van de Welgen Waaghalzen geweest, en zo waren ze elkaar tegen het lijf gelopen en getrouwd. Drie zoons hadden ze op de wereld gezet: Shira en de tweeling Glinness en Glay, en een dochter, Sharue, die was gestolen door de merlingen. [5]


  Twee


  Glinnes Hulden kwam huilend en trappend ter wereld. Glay kwam een uur later, waakzaam en zwijgend. Van de eerste dag van hun leven af verschilden de twee broers – in uiterlijk, in temperament, en in alle aspecten van hun levenswijze. Glinnes was net als Jut en Shira vriendelijk, vertrouwde iedereen en was gelijkmoedig van karakter. Hij groeide op tot een knappe jongeman met een open gezicht, asblond haar en een brede mond die steeds glimlachte. Hij nam met genoegen deel aan wat de Waterlanden aan vertier te bieden hadden: feesten, amourettes, sterrekijken, zeilen, hussade, nachtelijke jachtpartijen op merlingen en ook gewoon nietsdoen.


  In het begin van zijn leven sukkelde Glay voortdurend met zijn gezondheid, en tot hij zes jaar werd was hij een nukkig, onbetrouwbaar, somber kind. Toen kwam er een kentering in zijn leven, en hij begon zó snel te groeien dat hij Glinness inhaalde en zelfs de grootste van de twee werd. Zijn haar was zwart, zijn gezicht strak en gespannen, en zijn ogen volgden alles wat er om hem heen voorviel. Glinnes nam de gebeurtenissen en zijn en andermans gedachten zoals ze kwamen, zonder een spoortje scepsis, terwijl Glay alles vanuit de hoogte en met een frons op het voorhoofd bezag. Glinness was van nature bedreven bij hussade, Glay weigerde ook maar één voet op het veld te zetten. Jut was een eerlijk man, maar hij wist maar met moeite te verhullen dat zijn voorkeur uitging naar Glinness. Marucha, een rijzige vrouw met donker haar en een neiging tot romantisch mediteren, gaf meer om Glay, in wie ze artistieke vaardigheden meende te zien. Ze probeerde Glay te interesseren in muziek en legde uit hoe hij door middel van muziek uiting kon geven aan zijn gevoelens en ze begrijpelijk kon maken voor anderen. Glay voelde er echter maar weinig voor, en bracht het niet verder dan een paar lusteloze akkoorden op haar gitaar.


  Glay was een mysterie, zelfs voor hemzelf. Zelfbespiegeling hielp hem niets, en hij vond zichzelf even verwarrend als de rest van het gezin. Toen hij nog maar een knaap was, bezorgden zijn strakke gezicht en zijn tamelijk hooghartige zelfgenoegzaamheid hem de bijnaam ‘Heer Glay’. Toevalligerwijs was hij ook de enige in het gezin die naar het grote huis op Ambal Eiland wilde verhuizen. Zelfs Marucha had die gedachte opgegeven als een dwaze, zij het vermakelijke, dagdroom.


  De enige aan wie Glay nog wel eens wat toevertrouwde was Akadie, de mentor, die in een eigenaardig huis woonde dat op Sarpassante Eiland stond, een paar kilometer ten noorden van Rabendary. Akadie, een magere man met lange armen en een gezicht waarvan de onderdelen slecht bij elkaar pasten (hij had een grote neus, een dunnende haardos van tabaksbruine krulletjes, glazig blauwe ogen, en een mond die voortdurend trilde op de grens van een glimlach) was, net als Glay, iemand die niet goed in het stramien van alledag paste. Maar in tegenstelling tot Glay had hij van zijn merkwaardige natuur iets gemaakt dat hem tot voordeel strekte, en hij rekende nu zelfs aristocraten tot zijn klantenkring.


  Akadie’s bezigheden omvatten velerlei zaken. Hij was epigrammenschrijver, dichter, calligrafeur, wijze, scheidsrechter bij wedstrijden in élégance, beroepsgast (Akadie contracteren om als gast bij een feest aanwezig te zijn, wees op extravagantie van de gastheer en gastvrouw), huwelijksmakelaar, legaal adviseur, connaisseur van de plaatselijke gewoonten, en een bron van geruchten en schandaaltjes. Akadie’s vreemde gezicht, zijn zachte stem en subtiele taalgebruik maakten dat wat hij over anderen te vertellen had nog bijtender leek dan het van zichzelf al was. Jut wantrouwde Akadie en wilde niets met hem te maken hebben, tot grote spijt van Marucha, die nooit haar verlangen om hogerop te komen eraan had gegeven, en die diep in haar hart vond dat ze beneden haar stand was getrouwd. Hussade sheirls trouwden vaak met hoge heren!


  Akadie was op andere werelden geweest, ‘s Nachts, tijdens het sterrekijken [6] wees hij altijd de sterren aan die hij had bezocht, en dan vertelde hij over hoe schitterend het daar wel was en over de verbazingwekkende gebruiken van de lieden die er woonden. Jut Hulden gaf niets om reizen. Het enige waarin hij belang stelde, waar het andere werelden betrof, lag in hoe hoog het peil was van hun hussade-teams en van welke planeet de Kampioenen van de Groep afkomstig waren. Toen Glinness zestien was zag hij een stermenterschip. Het viel uit de hemel boven Ambal Plas en schoot met roekeloze snelheid op Welgen af. De radio bracht een van minuut tot minuut verslag van de overval. De stermenters landden op het plein in het midden van de stad, stroomden hun schip uit en plunderden de banken, de juwelenhandelaars en het cauchpakhuis, daar cauch verreweg het meest waardevolle was dat Trullion voortbracht. Ze namen ook een aantal belangrijke personages gevangen om losgeld voor te vragen. De overval ging snel in zijn werk en was uitstekend voorbereid. Binnen tien minuten hadden de stermenters hun schip volgestouwd met buit en gevangenen. Maar jammer genoeg voor hen wilde het toeval dat juist een kruiser van de Whelm op weg was naar Port Maheul en toen het alarm werd afgekondigd dus alleen maar een kleine koerscorrectie hoefde uit te voeren om in plaats daarvan in Welgen aan te komen.


  Glinness rende de veranda op om het Whelm schip te zien – een prachtig, rank vaartuig in de kleuren beige, vuurrood en zwart. Het schip schoot als een adelaar naar Welgen toe en verdween uit Glinness’ gezichtsveld. De stem uit de radio riep opgewonden: ‘Ze schieten omhoog, maar daar komt het schip van de Whelm! Bij de Negen Gloriën, het schip van de Whelm is op tijd gekomen! De stermenters kunnen niet in whisk [7] gaan; ze zouden verbranden door de wrijving! Ze zullen moeten vechten!’


  De verslaggever kon van opwinding zijn stem niet meer in bedwang houden. ‘Het Whelm schip vuurt, de stermenter is beschadigd! Hoera! Het piratenschip valt terug naar het plein. Nee, nee! Oh wat een ramp! Wat een afschuwelijke gebeurtenis! Het is op de markt neergestort, honderd mensen zijn verpletterd! Attentie! Alle ambulances en alle geneeskundigen naar de markt! Een ramp in Welgen! Ik kan de droevige kreten horen… Het stermenterschip is vernield, maar het vecht nog steeds… een blauwe straal… weer een… Het schip van de Whelm beantwoordt de aanval. De stermenters reageren niet meer. Hun schip is vernield.’ De omroeper was even stil, toen praatte hij weer opgewonden verder. ‘Wat een toneel! De mensen huilen van woede, ze storten zich op de stermenters, slepen ze hun schip uit…’ Hij begon te stotteren, kreeg zich toen wat beter in bedwang en zei met wat kalmere stem: ‘De prefect en zijn mannen zijn tussenbeide gekomen. Ze hebben de menigte achteruit gedrongen en de stermenters in hechtenis genomen, tot hun grote nadeel, en daarvan zijn ze zich uitstekend bewust, want ze bieden wanhopig tegenstand. Wat worstelen ze, wat trappen ze om zich heen! Hun staat de prutanshyr te wachten! Ze geven de voorkeur aan de wraak van de menigte…! Wat een afschuwelijk misdrijf hebben ze begaan aan de ongelukkige stad Welgen…’


  Jut en Shira waren in een verre boomgaard appelbomen aan het enten. Glinness rende erheen om ze te vertellen wat er gebeurd was.’…en toen werden de stermenters gevangen genomen en weggevoerd.’


  ‘Dan zal ze weinig goeds te wachten staan,’ zei Jut nors, en ging door met zijn werk. Voor een Trill was hij een ongebruikelijk beheerst en zwijgzaam man, en die karaktertrekken waren nog sterker geworden na de moord op Sharue door de merlingen. Shira zei: ‘Ze zullen de prutanshyr wel in gereedheid aan het brengen zijn. We moesten maar eens zien te ontdekken wat er gaat gebeuren.’ Jut gromde. ‘De ene martelpartij heeft maar al te veel weg van de andere. Het vuur brandt, het rad draait in het rond, het touw komt steeds strakker te staan. Er zijn mensen die niets liever zien. Als ik me ergens mee wil vermaken kijk ik liever naar hussade.’ Shira knipoogde naar Glinness. ‘De ene wedstrijd heeft maar al te veel weg van de andere. De voorwaartsen springen over de loopbruggen, het water klotst, de sheirl raakt haar kleren kwijt, en de buik van het ene mooie meisje lijkt maar al te veel op de buik van een andere maagd.’


  ‘Hier spreekt de stem der ervaring,’ zei Glinness, en Shira, de beruchtste rokkenjager uit de hele streek, schoot in de lach.


  Shira woonde de terechtstelling bij, samen met zijn moeder Marucha. Glinness en Glay werden door Jut thuis gehouden.


  Shira en Marucha kwamen met de laatste pont terug. Marucha was moe en ging naar bed, maar Shira ging naast Jut, Glinness en Glay op de veranda zitten en bracht hen verslag uit van wat hij had gezien. ‘Drieëndertig man hadden ze gevangen genomen, en allemaal zaten ze in kooien op het plein. Alle voorbereidselen vonden vlak onder hun ogen plaats. Een ruig stelletje mensen, dat moet ik zeggen. Hun ras kon ik niet goed plaatsen. Een paar zouden er Echalieten geweest kunnen zijn, en een paar anderen Satagonen, en ze zeiden dat een lange kerel met een witte huid een Blaweg was. Achteraf bezien waren ze er allemaal ellendig aan toe. Allemaal waren ze gecastreerd, natuurlijk. Ze waren naakt en beschilderd in de kleuren der schande: hun hoofd groen en één been blauw en het andere rood. O, de prutanshyr is een afschuwelijk oord! En als jullie die muziek hadden gehoord! Zo zoet als bloemen, vreemd en hees. Het gaat door je heen, alsof je eigen zenuwen als snaren worden gebruikt… In ieder geval, men zette een groot vat kokende olie klaar en een rijdende kraan werd ernaast geplaatst. De muziek begon – acht Trevanyi en al hun hoorns en vedels. Hoe kunnen zulke sombere lieden toch zulke mooie muziek maken? Het verkilt de botten en verwringt de ingewanden en brengt de smaak van bloed in je mond. Prefect Filidice was aanwezig, maar Eerste Rakker Gerence was de beul. Een voor een werden de stermenters aan haken opgetild, in de olie gedompeld en daarna op een groot hoog rek opgehangen, en ik zou niet kunnen zeggen wat afschuwelijker was, het gegil of de prachtige droevige muziek. De mensen vielen op hun knieën, een paar kregen een toeval en schreeuwden het uit, maar ik zou niet kunnen zeggen van doodsangst of van vreugde. Ik weet niet goed wat ik ervan moet denken… Twee uur later waren ze allemaal dood.’


  ‘Hmmf,’ zei Jut Hulden. ‘Die komen niet zo gauw meer terug. Dat kunnen we in ieder geval met zekerheid zeggen.’


  Glinness had met een mengeling van afschuw en gespannen aandacht zitten luisteren. ‘Het is een afgrijselijke straf, zelfs voor een stermenter.’


  ‘Zeker, dat is het,’ zei Jut. ‘Maar zou je kunnen bedenken waarom ze zo worden gestraft?’ Glinness slikte krampachtig en kon geen keus maken tussen een aantal theorieën. Jut vroeg: ‘Zou je nu nog een stermenter willen worden en het risico willen lopen op een dergelijke manier aan je eind te komen?’


  ‘Nimmer,’ zei Glinness uit de grond van zijn hart. Jut keek naar de somber voor zich uit starende Glay. ‘En jij?’


  ‘Ik ben nooit van plan geweest om anderen te beroven en te vermoorden.’


  Jut grinnikte hees. ‘Dan is dus in ieder geval een van de twee van het pad der misdaad afgebracht.’ Glinness zei: ‘Ik zou niet graag muziek horen als begeleiding bij pijn.’


  ‘En waarom niet?’ wilde Shira weten. ‘Als bij hussade de sheirl te schande wordt gezet is de muziek zoet en wild. Muziek geeft de gebeurtenis smaak, net als zout ons voedsel smaak geeft.’ Glay zei: ‘Akadie heeft eens gezegd dat iedereen een catharsis nodig heeft, ook al is het maar een nachtmerrie.’


  ‘Daar heeft hij misschien gelijk aan,’ zei Jut. ‘Zelf heb ik geen nachtmerries nodig; ik word er elk ogenblik van de dag mee geconfronteerd.’


  Jut had het, en dat wisten ze allemaal, over de roof van Sharue. Sindsdien waren zijn nachtelijke jachtpartijen op merlingen bijna een obsessie geworden. ‘Best, als jullie dan geen stermenter willen worden, kleintjes, wat word je dan?’ vroeg Shira. ‘Vooropgesteld dat je er niet voor voelt om thuis te blijven zitten.’


  ‘Ik wil hussadespeler worden,’ zei Glinness. ‘Ik voel er niets voor om te gaan vissen of om cauch te gaan krabben.’ Hij herinnerde zich het dappere beige, rode en zwarte schip dat de stermenters had bedwongen. ‘Of misschien neem ik wel dienst bij de Whelm, dan leid ik een leven vol avontuur.’


  ‘Ik weet niets af van de Whelm,’ zei Jut gewichtig, ‘maar als je aan hussade gaat doen heb ik wel een paar raadgevingen voor je waar je misschien wat aan hebt. Ren elke dag tien kilometer om je uithoudingsvermogen op te voeren. Spring steeds weer de oefenkuilen in tot je tenslotte geblinddoekt neer kunt komen. En houd je verre van de meisjes, anders is er in de hele prefectuur straks geen maagd meer over om je sheirl te zijn.’


  ‘Dat risico wil ik wel lopen,’ zei Glinness.


  Jut tuurde door zijn gefronste dikke wenkbrauwen naar Glay. ‘En jij? Blijf jij thuis?’


  Glay haalde zijn schouders op. ‘Als dat mogelijk was zou ik rondreizen in de ruimte en de werelden van de Groep bezoeken.’


  Jut’s borstelige wenkbrauwen gingen omhoog. ‘En hoe denk je te kunnen reizen, zonder voldoende geld?’


  ‘Daar zijn wel manieren voor, zegt Akadie. Hij heeft aan tweeëntwintig werelden een bezoek gebracht, en steeds gewerkt om het passagegeld van de ene ruimtehaven naar de andere te kunnen betalen.’


  ‘Hmmf. Misschien. Maar stel je niet Akadie tot voorbeeld. Hij heeft aan zijn gereis niets overgehouden dan nutteloze eruditie.’


  Glay dacht een ogenblik na. ‘Als dit het geval is,’ zei hij’, en dat moet het wel zijn, omdat u zegt dat het zo is, dan heeft Akadie zijn sympathieke aard en zijn brede verstand hier op Trullion verworven, en dat strekt hem nog meer tot eer.’


  Jut, die het nooit erg vond om op een eerlijke manier het onderspit te delven, gaf Glay een stevige klap op zijn schouder. ‘In jou heeft hij een trouwe vriend.’


  ‘Ik ben Akadie heel dankbaar,’ zei Glay. ‘Hij heeft me een groot aantal dingen uitgelegd.’ Shira, die vol zat met pikanterieën, stootte hem schalks aan. ‘Loop eens achter Glinness aan, dan heb je Akadie’s raadgevingen nooit meer nodig.’


  ‘Daar heb ik het helemaal niet over.’


  ‘Over wat dan wel?’


  ‘Ik heb geen zin om dat uit te gaan leggen. Jullie zouden me alleen maar bespotten, en dat is niet leuk.’


  ‘Nee, heus niet,’ zei Shira meteen. ‘We zullen luisteren naar wat je te zeggen hebt. Vooruit!’


  ‘Goed. Eigenlijk kan het me niet veel schelen of jullie me uitlachen of niet. Een tijdlang voel ik een leegte, voel ik dat ik iets mis. Ik wil iets zwaars om mijn schouders onder te zetten, ik wil een uitdaging waarmee ik mij kan meten en die ik waar kan maken.’


  ‘Dappere woorden,’ zei Shira aarzelend. ‘Maar…’


  ‘Waarom zou ik zoveel moeite doen? Omdat ik maar één leven heb, één bestaan. Hoe dan ook, waar dan ook, ik wil door iets voortleven! Als ik er maar aan denk raak ik bijna buiten mezelf. Mijn vijand is het universum dat me uitdaagt om opmerkelijke dingen te doen dat ik voor altijd in de herinnering van de mensen zal blijven voortleven. Waarom zou de naam ‘Glay Hulden’ niet even roemrijk schallen als ‘Paro’ en ‘Slabar Velche’? [8] Daar zal ik voor zorgen, dit is wel het geringste dat ik mijzelf verschuldigd ben.’ Met sombere stem zei Jut: ‘Je kunt maar beter óf een beroemde hussadespeler worden óf een beroemd stermenter.’


  ‘Ik heb te boud gesproken,’ zei Glay. ‘Wat ik werkelijk begeer is noch faam noch beruchtheid. Het kan me niet schelen als ik er zelfs niet in slaag om één mens verbaasd te doen staan. Ik wil alleen de kans krijgen om mijn best te doen.’


  Het was stil op de veranda. Vanuit het riet klonk het rumoer van insecten, en zachtjes klotste het water tegen de palissade; misschien had een merling wel zijn kop boven water gestoken om naar interessante geluiden te luisteren.


  Zwaar zei Jut: ‘Je eerzucht strekt je niet tot schande. Maar ik vraag mij af hoe het zou zijn als iedereen met een zó grote drift zijn doel nastreefde. Waar zou de vrede blijven?’


  ‘Een moeilijk probleem,’ zei Glinness. ‘Ik had er zelfs nog nooit aan gedacht. Glay, je verbaast me! Je bent uniek!’


  Glay bromde geringschattend. ‘Daar ben ik niet zo zeker van. Er moeten heel, heel veel mensen zijn die er wanhopig naar verlangen wat te kunnen doen waarnaar zij streven.’


  ‘Misschien is dat de reden wel dat mensen stermenters worden,’ zei Glinness peinzend. ‘Het leven thuis verveelt ze, ze zijn stuntels bij de hussade, de meisjes kijken niet naar ze om – en daarom vliegen ze weg in hun zwarte schepen, om wraak te nemen, en niets anders.’


  ‘Je theorie is niet slechter dan andere die ik heb gehoord,’ stemde Jut Hulden in. ‘Maar wraak kan naar twee kanten werken, daar zijn drieëndertig mannen vandaag achter gekomen.’


  ‘Maar er is toch iets dat ik niet begrijp,’ zei Glinness. ‘De Samengaandheid is ervan op de hoogte wat voor misdaden ze begaan. Waarom zet hij de Whelm niet in om ze eens en voor al uit te roeien?’ Shira lachte toegeeflijk. ‘Dacht je soms dat de Whelm stil zat? De schepen zijn steeds op patrouille. Maar voor elke levende wereld zijn er honderd dode, en dan hebben we het nog niet eens over manen, asteroïden, brokken ijs en sterrementen. Er zijn ontelbaar veel plaatsen waar ze zich schuil kunnen houden. De Whelm kan alleen maar zijn best doen.’


  Glinness keek naar Glay. ‘Daar ligt je kans: neem dienst bij de Whelm, dan zie je de Groep. En je wordt tijdens je reizen nog betaald ook.’


  ‘Het is het overdenken waard,’ zei Glay.


  Drie


  Maar uiteindelijk was het Glinness die naar Port Maheul ging en daar dienst nam bij de Whelm. Hij was zeventien jaar oud toen hij dat deed. Glay nam geen dienst bij de Whelm, speelde niet mee bij de hussade en werd ook geen stermenter. Korte tijd nadat Ginness dienst genomen had ging ook Glay uit huis weg. Hij zwierf over heel Merlank rond, werkte af en toe om een paar ozols te verdienen, maar leefde ook heel vaak van wat op het land te vinden was. Af en toe probeerde hij naar andere werelden te reizen op een van de manieren die Akadie hem aan de hand had gedaan, maar om de een of andere reden draaiden zijn pogingen steeds weer op niets uit, en kreeg hij nooit genoeg geld bij elkaar om passage te kunnen boeken. Een tijdlang trok hij op met een troep Trevanyi, [9] en vond in hun nauwgezetheid en intensiteit een amusant contrast met het gebrek aan nauwkeurigheid dat de gemiddelde Trill zo eigen was.


  Na acht jaar rondgezworven te hebben keerde hij terug naar Rabendary Eiland, waar alles nog steeds was als voor zijn vertrek, al had Shira dan toch eindelijk het spelen van hussade eraan gegeven. Jut voerde elke nacht nog steeds oorlog met de merlingen. Marucha hoopte nog steeds dat ze zou worden geaccepteerd in de kringen van de plaatselijke landadel, die er niet over piekerden om het zover te laten komen. Op verzoek van Marucha noemde Jut zich nu Jonker Hulden van Rabendary, maar hij weigerde koppig om te verhuizen naar Huize Ambal, dat wel ruim gebouwd was en tal van fraaie vertrekken bezat en was voorzien van een gepolitoerde betimmering, maar geen veranda had vanwaar je over het water uit kon kijken. Ze kregen regelmatig bericht van Glinness, die het goed had gedaan in de Whelm. In het opleidingskamp had hij een aanbeveling verdiend voor de officierstraining, en daarna was hij bij het Tactische Korps van het 191ste eskader geplaatst, als commandant van Landingsvaartuig Nr. 191-539 en de uit twintig koppen bestaande bemanning.


  Glinness had nu een veelbelovende carrière voor zich, met uitstekende voorzieningen voor na zijn dienstverband. Maar toch was hij niet volmaakt gelukkig. Hij had zich een leven voorgesteld dat meer romantisch was, avontuurlijker, hij had zichzelf al met een patrouilleboot zien rondzwerven in de Groep, op zoek naar schuilholen van stermenters, waarna hij zijn vaartuig in verre, exotische oorden zou neerzetten voor een paar dagen verlof – een leven, kortom, dat veel ongeregelder en zelfstandiger was dan de volmaakt georganiseerde routine waarvan hij nu deel uitmaakte. Om de monotonie wat te verlichten speelde hij hussade. Zijn ploeg stond altijd hoog op de ranglijst van de vloot, en won twee keer het kampioenschap.


  Tenslotte diende hij een aanvraag in voor overplaatsing naar een patrouillevaartuig, maar dat werd afgewezen. Hij verzocht om een onderhoud met de commandant van het eskader, die naar zijn protesten en klachten luisterde met op zijn gezicht een uitdrukking waaruit bleek dat hij de zaak niet zo hoog opnam als Glinness. ‘Uw overplaatsing is om een heel goede reden afgewezen.’


  ‘Wat voor reden?’ wilde Glinness weten. ‘Ik word toch zeker niet onmisbaar geacht voor het voortbestaan van het eskader?’


  ‘Niet helemaal, nee. Maar we willen niets doen dat van nadelige invloed kan zijn op een soepel draaiende organisatie.’ Hij verschikte wat papieren op zijn bureau en leunde toen achterover in zijn stoel. ‘Dit dient tussen ons tweeën te blijven, maar er gaat een gerucht, dat we binnenkort in actie komen.’


  ‘O ja? Tegen wie?’


  ‘Daar kan ik slechts naar gissen. Hebt u ooit wel eens gehoord van de Tamarchô?’


  ‘Ja, inderdaad. Ik heb over ze gelezen in een blad: een cultus van fanatieke krijgers op een wereld waarvan de naam me niet te binnen wil schieten. Blijkbaar vernietigen ze omdat ze van vernietigen houden, of zo iets dergelijks.’


  ‘Goed dan, u weet nu evenveel als ik,’ zei de commandant, ‘alleen heet de wereld Rhamnotis. De Tamarchô hebben een heel district in de as gelegd. Ik vermoed, dat wij binnenkort naar Rhamnotis worden gestuurd.’


  ‘Dat is in ieder geval een verklaring voor de weigering,’ zei Glinness. ‘Wat is Rhamnotis voor een planeet? Een sombere woestijn?’


  ‘Integendeel.’ De commandant draaide zich om en drukte op knoppen, en een scherm kwam tot kleurig leven. Een stem zei: ‘Alastor 965, Rhamnotis. Nu volgt een natuurkundige omschrijving…’ De stem las een serie cijfers op over massa, grootte, zwaartekracht, atmosfeer en klimaat, terwijl op het scherm een Mercatorprojectie van het oppervlak van de planeet te zien was. De commandant drukte op knoppen om historische en antropologische informatie over te slaan en ging verder met wat bekend stond als de ‘informele beschrijving’: ‘Rhamnotis is een wereld waar elk detail van een opzet, elk aspect van een organisatie, elke aanzet tot iets nieuws gericht is op het bevorderen van de gezondheid en het genot van de bewoners. De oorspronkelijke kolonisten, afkomstig van de wereld Triskelion, namen het besluit nimmer meer de lelijkheid te verdragen die ze achter zich hadden gelaten, en ze stelden een plechtige Verklaring op waarin dit werd vastgelegd. Deze Verklaring is nu het belangrijkste document op heel Rhamnotis, en het wordt in hoge ere gehouden.


  Vandaag de dag zijn de verschijnselen die de beschaving gewoonlijk begeleiden – onenigheid, vuil, verspilling, structurele wanorde – bijna uit het bewustzijn van de bewoners van de planeet weggegleden. Rhamnotis is nu een wereld die wordt gekenmerkt door een voortreffelijk functionerend bestuur. Optima zijn er de norm geworden. Sociale misstanden zijn er onbekend, armoede is niet meer dan een eigenaardig woord. De werkweek duurt tien uur. Elk lid van de bevolking neemt er aan deel. Daarna wijdt hij zijn surplus aan energie aan de carnavals en festiviteiten, die toeristen van verre werelden naar Rhamnotis lokken. De cuisine wordt geacht zich te kunnen meten met de beste in de hele Groep. Stranden, bossen, meren en bergen zorgen voor ongekend ruime mogelijkheden voor recreatie in de vrije natuur. Hussade is een sport die veel toeschouwers trekt, al hebben de plaatselijke ploegen nooit een hoge plaats behaald in het Groepsklassement.’


  De commandant drukte weer een knop in, en de stem zei: ‘De afgelopen paar jaar heeft de cultus die bekend staat onder de Tamarchô de aandacht getrokken. De principes van Tamarchô zijn niet duidelijk, en schijnen van individu tot individu te verschillen. In het algemeen houden de Tamarchisten zich bezig met geweldpleging, moedwillige vernielingen en verontreiniging. Ze hebben honderden hectaren oerbos platgebrand, ze bevuilen meren, waterreservoirs en bronnen met lijken, vuilnis en ruwe olie; het is bekend dat ze drinkgaten in wildreservaten hebben vergiftigd, en ze leggen vergiftigd lokvoer neer voor vogels en huisdieren. Ze smijten bommen met fecaliën tussen de geparfumeerde carnavalsvierders en urineren vanuit hoge torens op de menigten onder hen. Ze vereren lelijkheid en noemen zich zelfs de Lelijke Mensen.’ De commandant drukte een knop in om het scherm zwart te laten worden.


  ‘Dat is het. De Tamarchô heeft een stuk land in bezit genomen, en ze weigeren te vertrekken. De Rhamnoten hebben nu blijkbaar de Whelm te hulp geroepen. Maar niets is nog zeker. Misschien gaan we in plaats hiervan wel naar Nekbreek Eiland om de prostituees uit elkaar te jagen, wie kan het zeggen?’


  De standaard strategie van de Whelm, die in tienduizend campagnes zijn waarde had bewezen, was een reusachtige strijdmacht samen te trekken, van zo’n alles overweldigende kracht dat de vijand werd geïntimideerd en voor er een schot was gelost tot het besef kwam dat hij geen schijn van kans had om te winnen. In de meeste gevallen verdwenen de opstandelingen als sneeuw voor de zon en werd er helemaal niet gevochten. Om de Krankzinnige Koning Zag op Grijswereld, Alastor 1.740, te onderwerpen stationeerde de Whelm duizend Tyran-slagschepen boven de Zwarte hoofdstad, zodat men daar overdag bijna in het duister leefde. Eskaders Vavarangi en Stekers draaiden in cirkels onder de Tyrannen rond, en nog lager schoten gevechtsboten als wespen heen en weer. Op de vijfde dag werd twintig miljoen man zware infanterie aan land gezet om het op te nemen tegen de militie van Koning Zag, maar die was zo overdonderd dat ze dagen daarvoor al elke gedachte aan verzet had opgegeven.


  Dezelfde tactiek werd gebruikt tegen de Tamarchisten. Vier vloten Tyrannen en Beukers kwamen van vier kanten aanvliegen en concentreerden zich boven de Zilveren Bergen, waar de Lelijke Mensen waren heen gevlucht. Verkenners op de grond berichtten dat de Tamarchisten niet merkbaar op dit machtsvertoon reageerden.


  De Tyrannen zakten lager en lieten de hele nacht dreigende stralen knetterend blauw licht langs de hemel glijden. De volgende ochtend bleken de Tamarchisten vertrokken te zijn. Er was geen spoor meer van ze te bekennen. Verkenners op de grond berichtten dat ze dekking hadden gezocht in de bossen. Monitors vlogen naar de streek toe, en hun sternhoorns gelastten de Lelijke Mensen zich ordelijk in rijen op te stellen en naar een toeristenstad in de buurt te marcheren. De enige reactie waren wat verspreide schoten van sluipschutters.


  In een groots vertoon van dreigende vastberadenheid begonnen de Tyrannen te dalen. De Monitors brachten een laatste ultimatum over: overgeven of het hoofd bieden aan een aanval. De Tamarchisten reageerden niet.


  Zestien Armadillo hemelforten landden op een hooggelegen open stuk land om het te veroveren, zodat er later troepen op konden landen. Ze stuitten niet alleen op vuur van handwapens, maar ook vlogen energie uit een stel antieke blauwe stralers. De Armadillo’s gaven er de voorkeur aan niet een onbekend aantal maniakken te vernietigen, en kozen het luchtruim. De Campagnecommandant, woedend en stomverbaasd, besloot een troepenkordon om de Zilveren Bergen te leggen, in de hoop de Lelijke Mensen door uithongering tot overgave te dwingen. Tweeëntwintighonderd landingsvaartuigen, waaronder Nr. 191-539, gecommandeerd door Glinness Hulden, landden en sloten de Tamarchisten hermetisch op in hun bergachtige schuilplaats. Waar dat mogelijk was trokken de soldaten voorzichtig verder de dalen in, na eerst Steker gevechtsboten vooruit te hebben gestuurd om sluipschutters te verjagen. Er vielen doden en gewonden, en daar de Tamarchisten anderen niet bedreigden en hun onderwerping geen zaak van leven of dood was, trok de commandant zijn troepen terug uit de dalen waar ze bloot stonden aan vijandelijk vuur.


  Een maand lang duurde de belegering voort. De Inlichtingendienst berichtte dat de Tamarchisten tekort aan voedsel hadden, dat ze boomschors aten, insecten, bladeren, wat ze maar aan eetbaars vonden. Opnieuw liet de commandant zijn monitors over het gebied vliegen met de eis dat de Tamarchisten zich op ordelijke wijze zouden overgeven. Bij wijze van antwoord deden de Tamarchisten een serie pogingen om uit de omsingeling te ontsnappen, maar ze werden met gevoelige verliezen teruggeslagen. Eens te meer stuurde de commandant zijn monitors er op uit, met het dreigement dat hij pijngas zou gebruiken tenzij de overgave binnen zes uur plaats zou vinden. De zes uur verstreek zonder dat er iets gebeurde. Vavarangi schoten omlaag om de plaatsen waar de Tamarchisten zich schuilhielden te bombarderen met bussen pijngas. Naar adem snakkend, heen en weer rollend op de grond, kronkelend en stuiptrekkend kwamen de Tamarchisten te voorschijn. De commandant gaf bevel tot een ‘levende regen’ van honderdduizend infanteristen, en na een paar felle vuurgevechten was de streek in hun handen. De gevangen genomen Tamarchisten waren nog geen tweeduizend personen van beide seksen sterk. Het kwam als een schok voor Glinness toen hij ontdekte dat een aantal van hen weinig meer dan kinderen waren, en dat er maar heel weinig bij waren die ouder waren dan hij. Ze hadden gebrek aan munitie, energie, voedsel en medicamenten. Ze maakten grimassen en grauwden naar de troepen van de Whelm. Lelijke Mensen, dat waren het zeker. Glinness’ verbazing werd steeds groter. Wat had deze jonge mensen ertoe gebracht om zo fanatiek te strijden voor een zaak die zo duidelijk niet te winnen was? Wat had hen ertoe gebracht om Lelijke Mensen te worden? Waarom hadden ze onteerd en bevuild, vernield en verontreinigd?


  Glinness deed een poging een van de gevangenen te ondervragen, maar deze deed alsof hij zijn dialect niet verstond. Korte tijd daarna kreeg Glinness het bevel om met zijn schip het luchtruim te kiezen. Glinness keerde terug naar zijn basis. Toen hij daar zijn post afhaalde vond hij een brief van Shira, met tragisch nieuws. Jut Hulden was één keer te vaak op merlingjacht gegaan. Ze hadden een sluwe val voor hem opgesteld. Voor Shira hem te hulp had kunnen komen was Jut het Farwanwater ingetrokken. Het nieuws vervulde Glinness met een tamelijk irrationele verbazing. Hij vond het moeilijk om in een verandering in de tijdloze Waterlanden te kunnen geloven, vooral in een zo diepgaande verandering. Shira was nu Jonker van Rabendary. Glinness vroeg zich af wat voor veranderingen er nog meer op komst zouden kunnen zijn. Waarschijnlijk helemaal geen – Shira was er de persoon niet naar om allerlei nieuwigheden in te gaan voeren. Hij zou wel een vrouw vinden en een gezin stichten, dat was wel het minste wat er te verwachten viel – zo niet nu, dan wel in de toekomst. Glinness speculeerde over wie zou trouwen met de logge, kalende Shira met zijn rode wangen en zijn knobbelige neus. Zelfs toen hij nog hussade speelde was het Shira al niet meegevallen om meisjes mee te krijgen, de schaduwen in, want Shira zag zichzelf als rondborstig, vriendelijk en vlot in de omgang, maar anderen vonden hem grof, onbeschoft en luidruchtig. Glinness begon na te denken over zijn jongensjaren. Hij dacht terug aan de nevelige ochtenden, de feestelijke avonden, het sterrekijken. Hij dacht terug aan zijn goede vrienden en de vreemde gewoonten die ze hadden. Hij dacht terug aan hoe Rabendary Woud er uitzag – de mena’s hoog uitstekend boven de bruinige pomanderbomen, zilvergroene berken, donkergroene stekelnootbomen. Hij dacht aan de glans die over het water lag en de contouren van de oevers in de verte verzachtte, hij dacht aan het haveloze oude huis en ontdekte dat hij diepe heimwee had. Twee maanden later, na een dienstverband dat tien jaar had geduurd, gaf hij zijn carrière eraan en reisde terug naar Trullion.


  Vier


  Glinness had een brief gestuurd waarin hij vertelde Wanneer hij zou arriveren, maar toen hij van boord ging in Port Maheul in de prefectuur Staveny, was er niemand om hem te begroeten, wat hij nogal vreemd vond.


  Hij laadde zijn bagage op een pont en ging op het bovendek zitten om naar het voorbijglijdende landschap te kijken. Wat zagen de mensen er vlot en vrolijk uit in hun parays, dofrood, blauw, oker. Glinness’ semimilitaire kledij – zwart jasje, beige broek, met de uiteinden van de pijpen weggestopt in zwarte halfhoge laarzen – voelde stijf en beklemmend aan. Hij zou al die dingen waarschijnlijk nooit meer aantrekken. Tenslotte gleed het schip de haven van Welgen in. Een verrukkelijke geur streek langs Glinness’ neus. Hij ontdekte dat hij van een gebakken visstalletje in de buurt van de aanlegplaats kwam, ging aan land en kocht een doosje gestoomde rietpeulen en een stuk geroosterde paling. Hij keek om zich heen of hij Shira of Glay of Marucha zag, al verwachtte hij nauwelijks hen hier te zien. Een groepje mensen van een andere planeet trok zijn aandacht: drie jonge mannen, gekleed in wat wel een uniform leek – een keurig grijs gewaad uit één stuk, met een riem in het midden, en blinkende strakke zwarte schoenen – en drie jonge vrouwen in nogal strenge gewaden van sterk ongekeperd wit linnen. Zowel de mannen als de vrouwen hadden kortgeknipt haar, volgens een niet al te lelijk model, en droegen een klein medaillon op hun linkerschouder. Ze liepen dicht langs Glinness heen, en hij besefte dat het helemaal geen mensen waren van een andere planeet, maar Trills… Studenten aan een doctrinaire academie misschien? Leden van een godsdienstige orde? Het was allebei mogelijk, want ze hadden boeken en calculators bij zich en schenen verwikkeld te zijn in een ernstig gesprek. Glinness keek nog eens naar de meisjes. Hij vond dat ze er op de een of andere manier niet erg aantrekkelijk uitzagen, maar kon niet precies definiëren waarom niet. Het Trill-meisje kleedde zich in verreweg de meeste gevallen in wat ze toevallig voorhanden had, zonder zich er al te veel zorgen over te maken of de bewuste kledingstukken nu gekreukeld of hopeloos versleten of vuil waren, en zorgde dan met bloemen voor een vrolijk uiterlijk. Deze meisjes zagen er niet alleen schoon uit, maar ook preuts. Te schoon, te preuts… Glinness haalde zijn schouders op en liep terug naar de pont.


  De pont voer nu het hart van de Waterlanden in, over kreken die klam waren van de geur van stilstaand water, rottende rietstengels, en af en toe een vleug zware stank, wat wees op de mogelijke aanwezigheid van een merling. Een eindje voor de pont uit kwam Ripil Boezem in zicht, en een stel hutten: Saurkash, het eindpunt voor Glinness, want hier boog de route van de pont naar het noorden af om de dorpen te bedienen die langs de kust van Groot Vole Eiland lagen. Glinness zette zijn koffers op de kade en keek een ogenblik het dorp rond. Wat het meeste opviel was het hussade-terrein en de vervallen oude tribunes. Dit was ooit het veld van de Saurkash Serpenten geweest. Vrijwel ernaast stond De Magische Zeelt, de aardigste taveerne van de drie die Saurkash rijk was. Hij liep de kade af tot hij bij het kantoortje kwam, waar tien jaar geleden Milo Harrad bootjes verhuurd had en een watertaxibedrijfje had gehad.


  Harrad was nergens te bekennen. Een jongeman die Glinness niet kende zat te doezelen in de schaduw. ‘Goedendag, vriend,’ zei Glinness en de jongeman schrok op en bekeek hem met een blik waaruit een zeker verwijt sprak. ‘Kunt u mij naar Rabendary Eiland brengen?’


  ‘Wanneer u maar wilt.’ De jongeman keek Glinness op zijn gemak aan, en hees zich toen overeind. ‘U bent Glinness Hulden, tenzij ik mij zeer vergis.’


  ‘Heel juist. Maar u herinner ik me niet meer.’


  ‘Daar bestaat ook geen reden toe. Ik ben de neef van de oude Harrad, uit Voulash. Ze noemen me jonge Harrad; die naam zal me de rest van mijn leven wel bijblijven. Ik weet nog dat u vroeger voor de Serpenten speelde.’


  ‘Dat is wel lang geleden. U hebt een uitstekend geheugen.’


  ‘Zo goed is het nu ook weer niet. De Huldens zijn altijd een hussade-familie geweest. De oude Harrad had het steeds over Jut, de beste zwerver die Saurkash ooit gekend had, dat zei de oude Milo tenminste. Shira was een betrouwbare bewaker, dat is zeker, maar wat sloom bij het springen. Ik heb hem geloof ik nooit neer zien komen zoals het hoort.’


  ‘Dat is een eerlijk oordeel.’ Glinness keek het water af. ‘Ik had eigenlijk verwacht dat hij hier zou zijn, of mijn broer Glay. Ze hadden blijkbaar iets beters te doen.’


  De jonge Harrad keek hem zijdelings aan, haalde toen zijn schouders op en roeide een van zijn groen met wit geverfde skiffs naar de kade. Glinness zette zijn bagage in het bootje, en ze gingen oostwaarts, via het Mellishwater.


  De jonge Harrad schraapte zijn keel. ‘Had u verwacht dat Shira u af zou halen?’


  ‘Ja, inderdaad.’


  ‘U hebt dus niet gehoord wat hem is overkomen?’


  ‘Wat is hem dan overkomen?’


  ‘Hij is verdwenen.’


  ‘Verdwenen?’ Met zijn mond opengevallen van verbazing keek Glinness de ander aan. ‘Waarheen?’


  ‘Dat weet niemand. Naar het diner van de merlingen waarschijnlijk. Daarheen verdwijnen de meeste mensen.’


  ‘Behalve wanneer ze bij vrienden op bezoek gaan.’ [10] Twee maanden lang? Shira was een groot rokkenjager, heb ik gehoord, maar twee maanden onder de cauch zou wel heel opmerkelijk zijn.’ Glinness zuchtte moedeloos en draaide zich om, niet langer in de stemming om nog te praten. Jut weg, Shira weg – zijn terugkeer naar huis moest zo wel een treurige aangelegenheid worden. Het landschap om hem heen, steeds vertrouwder, steeds rijker aan herinneringen, maakte nu zijn sombere stemming steeds erger. Eilanden die hij goed kende gleden links en rechts voorbij: Jurzy Eiland, waar de Jurzy Bliksems, zijn eerste ploeg, hadden geoefend, Calceon Eiland, waar de mooie Loei Issam bestand was gebleken tegen zijn meest vurige vleierijen. Later werd ze sheirl voor de Gaspar Triptanen, en tenslotte, na haar beschaming, was ze getrouwd met Heer Clois van Gesneden Tafel, ten noorden van de Waterlanden… De herinneringen verdrongen elkaar in zijn hoofd, hij vroeg zich af waarom hij ooit uit de Waterlanden weg was gegaan. Zijn tien jaar in de Whelm leken al niet meer dan een droom.


  De boot gleed de Zeewaarts Plas op. Naar het zuiden, anderhalve kilometer van hem vandaan, lag het Nabije Eiland, daar voorbij, wat breder en hoger, het Midden Eiland, en daar weer voorbij, nog breder en nog hoger, het Verre Eiland, drie silhouetten, alle drie op een duidelijk verschillende manier vervaagd door de nevel boven het water. Het Verre Eiland tekende zich aan de horizon af als iets met maar nauwelijks meer contouren dan de lucht erboven. De boot draaide het smalle Athenriewater in, waar de fluisterbesbomen links en rechts over het water hingen en zo een boog vormden. Hier was de merling-geur heel sterk. Harrad en Glinness waren allebei op hun hoede voor kolkende beroeringen in het stille, donkere water. Om redenen die ze zelf het beste kenden waren er altijd veel merlingen in Athenriewater – misschien was het vanwege de fluisterbessen, die voor mensen giftig waren, misschien wel omdat het een aangenaam schaduwrijk plekje was, misschien wel vanwege de smaak van fluisterbeswortels in het water. Het water bleef stil en koel; als er merlingen in de buurt waren dan bleven ze in hun hol zitten. De boot voer nu de Fleharish Plas op. Op Vijf Eilanden, wat naar het zuiden, woonde Thammas Heer Gensifer in zijn antieke landhuis. Niet ver van de boot vandaan gleed een zeilboot hoog over de Plas, dank zij de wind die in de hydrofolie blies. Aan het roer zat Heer Gensifer zelf: een robuuste man met een rond gezicht, tien jaar ouder dan Glinness, met stevige schouders en een forse borstkas, maar nogal magere benen. Hij ging volgens alle regels van de kunst overstag, voer snel tot naast Harrad’s boot en loefde toen op. ‘Als ik me niet vergis is dat de jonge Glinness Hulden, teruggekeerd van zijn reizen tussen de sterren!’ riep hij. ‘Welkom thuis in de Waterlanden!’


  Glinness en Harrad stonden allebei op en brachten de groet waar een heer van Gensifer’s aanzien recht op had.


  ‘Dank u,’ zei Glinness. ‘Ik verheug mij erover om terug te zijn, daar kunt u zeker van zijn.’


  ‘Er is geen oord dat zich met de Waterwegen kan meten. En wat ben je van plan met je oude huis?’ Glinness wist niet goed wat de ander bedoelde. ‘Van plan? Niets bijzonders… Zou ik er dan dingen mee van plan moeten zijn?’


  ‘Dat neem ik wel aan. Per slot van rekening ben jij nu Jonker van Rabendary.’


  Glinness tuurde over het water naar Rabendary Eiland. ‘Dat geloof ik ook, als Shira tenminste werkelijk dood is. Ik ben een uur ouder dan Glay.’


  ‘En dat is maar goed ook, als je wilt weten wat ik vind… Ha, hmmm. Je zult zelf wel zien hoe de zaken er bij staan, natuurlijk.’ Heer Gensifer hees het zeil. ‘En hussade? Voel je iets voor de nieuwe club? We zouden heel graag een Hulden bij ons team willen hebben.’


  ‘Ik kan er niets over zeggen, Heer Gensifer. Ik ben zo in de war van hoe de zaken hier gelopen zijn dat ik geen zinnig antwoord kan geven.’


  ‘Alles op z’n tijd, alles op z’n tijd.’ Heer Gensifer vierde de schoot en zijn jacht sprong vooruit en suisde met grote snelheid over de Fleharish Plas. ‘Dat is nog eens een sport om jaloers op te zijn,’ zei de jonge Harrad afgunstig. ‘Hij heeft dat ding uit Illucante laten komen, via Inter-wereld. Denk eens aan de ozols die dat bootje hem gekost moet hebben.’


  ‘Het ziet er nogal gevaarlijk uit,’ zei Glinness. ‘Als hij omslaat is hij alleen met de merlingen.’


  ‘Heer Gensifer is een roekeloos heerschap,’ zei Harrad. ‘Maar ze zeggen dat het bootje veilig genoeg is. Het kan niet zinken, en dat is het belangrijkste, ook niet als het omslaat. Hij zou altijd op de onderkant kunnen blijven zitten tot iemand hem te hulp komt.’ Ze voeren verder, de Fleharish Plas over en het Ilfishwater in, met de Prefectuur Gemeenschappelijke Meent aan hun linkerhand – een eiland ter grootte van twintig hectare, dat mocht worden gebruikt door lieden op doorreis, Trevanyi, Wrye, minnaars ‘op bezoek bij vrienden’. De boot gleed Ambal Plas in, en daar, voor hem, lag het geliefde silhouet van Rabendary Eiland: thuis. Glinness knipperde toen er een waas voor zijn ogen kwam. Een droevige thuiskomst, dat was het zeker. Ambal Eiland lag er op zijn fraaist bij. Toen hij naar het oude landhuis keek dacht Glinness een rookpluimpje te zien opstijgen uit de schoorstenen. Een verrassende theorie kwam in hem op, wat meteen een verklaring zou vormen voor de opmerking van Heer Gensifer. Had Glay zijn intrek genomen in het oude landhuis? Heer Gensifer zou zoiets beschouwen als een lachwekkende, verwerpelijke zaak – een lid van het plebs dat moeite deed zijn meerderen na te apen. De boot gleed langs de kade. Glinness zette zijn bagage aan land en betaalde de jonge Harrad wat hem toekwam. Hij staarde naar het huis. Was het altijd zo scheefgezakt en vervallen geweest? Had het onkruid altijd zo hoog gestaan? Een zekere mate van comfortabele versletenheid was iets dat uitstekend aansloot bij de aard van de Trills, maar het oude huis was dat stadium al lang voorbij. Toen hij de trap opliep naar de veranda kreunden de planken, en bogen onder zijn gewicht door.


  Een paar kleurige vlekjes trokken zijn aandacht, aan de andere kant van het open stuk, in de buurt van Rabendary Woud. Glinness kneep zijn ogen dicht en tuurde ernaar. Drie tenten waren het, in de kleuren rood, zwart en oranje. Trevanyi tenten. Glinness schudde boos en ontsteld het hoofd. Hij was geen ogenblik te vroeg teruggekomen. ‘Hallo daar,’ riep hij. ‘Wie is hier nog meer behalve ik?’ De rijzige gestalte van zijn moeder verscheen in de deuropening. Ze keek hem ongelovig aan en rende toen een paar stappen naar hem toe. ‘Glinness! Wat vreemd om je te zien!’ Glinness drukte haar tegen zich aan en kuste haar. De ondertoon die uit haar woorden sprak negeerde hij. ‘Ja, ik ben terug, en ook voor mij is het een vreemd gevoel. Waar is Glay?’


  ‘Hij is weg, samen met een van zijn kameraden. Maar wat zie je er goed uit. Je bent echt een knappe grote man geworden!’


  ‘En u bent helemaal niet veranderd; u bent nog steeds mijn mooie moeder.’


  ‘O, Glinness, vlei me toch niet zo. Ik voel me zo oud als de heuvels, en ik zie er vast en zeker zo uit ook… Je zult het droevige nieuws wel hebben gehoord?’


  ‘Van Shira? Ja. Het doet me heel veel verdriet. Weet niemand wat er gebeurd is?’


  ‘Niets is bekend,’ zei Marucha op vormelijke toon. ‘Maar ga zitten, Glinness, doe die mooie laarzen af en leg je voeten te rusten. Wil je wat appelwijn?’


  ‘Zeker, en een hapje van wat er in de provisiekast staat. Het geeft niet wat, want ik heb verschrikkelijk veel honger.’


  Marucha zette hem een glas wijn voor, en verder brood, koud gemalen vlees, fruit en zeegelei. Ze zat tegenover hem te kijken hoe hij alles opat. ‘Het is heel prettig om je weer te zien. Wat ben je van plan?’ Glinness vond haar stem op bijna onmerkbare wijze koel klinken. Maar Marucha was nooit erg uitbundig geweest in het uiten van haar gevoelens. ‘Ik heb nog helemaal geen plannen,’ antwoordde hij. ‘Ik heb het nieuws over Shira zojuist gehoord van de jonge Harrad. Hij heeft dus nooit een vrouw tot echtgenote genomen?’


  Marucha’s mond tuitte zich tot een afkeurende uitdrukking. ‘Hij kon nooit een beslissing nemen… Natuurlijk had hij hier en daar wel vriendinnen.’ Weer voelde Glinness dat er dingen onuitgesproken bleven, dat zijn moeder bepaalde dingen wist, maar die niet aan hem wilde vertellen. Hij begon hier en daar een eerste aanzet tot ergernis te voelen, maar besloot vastberaden om daar geen aandacht aan te schenken. Het was niet passend om zijn nieuwe leven op een dergelijke manier van start te laten gaan. Opgewekt, maar ook wat onzeker, vroeg Marucha: ‘Maar waar is je uniform? Ik wilde je zo graag in het tuniek van kapitein bij de Whelm zien.’


  ‘Ik heb mijn loopbaan eraan gegeven, en het besluit genomen om naar huis terug te gaan.’


  ‘O.’ Marucha’s stem was uitdrukkingloos. ‘Natuurlijk zijn we verheugd je weer hier thuis te hebben, maar ben je er zeker van dat het verstandig is om je carrière af te breken?’


  ‘Ik héb mijn carrière al afgebroken.’ Ondanks zijn vastbeslotenheid was Glinness’ stem al een tikje scherper geworden. ‘Ik ben hier harder nodig dan in de Whelm. Het huis zakt bijna in elkaar. Doet Glay er dan helemaal niets aan?’


  ‘Hij heeft het al een hele tijd erg druk met – ach, met waar hij mee bezig is. Op zijn eigen manier is hij op dit ogenblik een heel gewichtig persoon.’


  ‘Dat zou hem er niet van moeten weerhouden om de trap naar de veranda te repareren. Het hout is letterlijk aan het wegrotten… Of – ik zag rook op Ambal Eiland. Woont Glay daar tegenwoordig?’


  ‘Nee. We hebben Ambal Eiland verkocht aan een van Glay’s vrienden.’


  Als door een wesp gestoken vloog Glinness overeind. ‘Ambal Eiland verkocht? Maar waarom in vredesnaam…’ Hij herstelde zich van de verrassing. ‘Heeft Shira Ambal Eiland verkocht?’


  ‘Nee,’ zei Marucha koel. ‘Glay en ik hebben besloten ons ervan te ontdoen.’


  ‘Maar…’ Glinness zweeg, en koos zijn woorden met zorg. ‘Ik wil in ieder geval niet van Ambal Eiland scheidden, van geen enkel stuk van ons land niet.’


  ‘Ik vrees, dat de verkoop al is geregeld. Wij dachten dat jij bezig was carrière te maken in de Whelm en nooit meer thuis zou komen. We zouden uiteraard om je mening hebben gevraagd als we hadden geweten dat de zaak je belangstelling had.’


  ‘Ik ben de vaste overtuiging toegedaan dat we de transactie moeten annuleren. [11] We dienen Ambal zeker niet uit handen te geven.’


  ‘Maar mijn beste Glinness, dat is al gebeurd.’


  ‘Niet als we het geld hebben teruggegeven. Waar is het?’


  ‘Dat zul je aan Glay moeten vragen.’ Glinness dacht terug aan de spottende Glay van tien jaar terug, die zich altijd verre had gehouden van het zakelijke reilen en zeilen van Rabendary. Dat Glay zulke verstrekkende beslissingen nam leek hem niet zoals het hoorde, en, erger nog, een belediging voor de nagedachtenis van zijn vader Jut, die van elke vierkante centimeter van zijn land hield. Glinness vroeg: ‘Hoeveel hebt u gekregen voor Ambal?’


  ‘Twaalfduizend ozols.’


  Glinness’ stem sloeg over van woedende verbazing. ‘Dat is een weggeefprijs! Voor een prachtig eiland als Ambal, met een in goede staat verkerend landhuis erop? Iemand is er krankzinnig geweest!’ Marucha’s zwarte ogen vlamden. ‘Het past jou zeker niet om te protesteren. Je was er niet toen we je nodig hadden, en het is onbehoorlijk van je om nu te beginnen te vitten.’


  ‘Ik doe meer dan vitten alleen. Ik ga de transactie annuleren. Als Shira dood is ben ik Jonker van Rabendary, en dan is niemand verder tot het verkopen van land bevoegd.’


  ‘Maar we weten niet zeker dat Shira dood is,’ zei Marucha liefjes. ‘Je dient er rekening mee te houden dat hij alleen bij vrienden op bezoek is gegaan.’


  ‘Kent u zulke ‘vrienden’?’ vroeg Glinness beleefd. Onwillig schokten Marucha’s schouders omhoog. ‘Eigenlijk niet. Maar je herinnert je Shira vast nog wel. Hij is al die tijd niet veranderd.’


  ‘Na twee maanden zou het bezoek toch afgelopen moeten zijn?’


  ‘We hopen uiteraard dat hij nog in leven is. We kunnen hem echter niet doodverklaren tot er vier jaar verstreken zijn. Zo luidt de wet.’


  ‘Maar dan is de transactie niet meer te annuleren! Waarom zouden we afstand doen van een deel van ons mooie land?’


  ‘We hadden het geld nodig. Is dat niet reden genoeg?’


  ‘Geld nodig voor wat?’


  ‘Dat zul je aan Glay moeten vragen.’


  ‘Dat zal ik zeker. Waar is hij?’


  ‘Ik weet het echt niet. Hij zal zo meteen wel thuiskomen.’


  ‘Nog iets: zijn dat Trevanyi-tenten, in de buurt van het bos?’


  Marucha knikte..Geen van tweeën deden ze nu nog moeite om te doen alsof ze de ander aardig vonden. ‘Wees zo vriendelijk geen kritiek te hebben op mij of Glay. Shira heeft ze toestemming gegeven op ons land hun tenten op te slaan, en ze hebben geen schade aangericht.’


  ‘Misschien niet, maar het jaar is nog jong. U weet wat ons de laatste keer is overkomen toen we Trevanyi hier hadden. Ze hebben al ons keukenbestek gestolen.’


  ‘De Drossets zijn niet van dat slag,’ zei Marucha. ‘Vergeleken met andere Trevanyi schijnen ze over een redelijk verantwoordelijkheidsbesef te beschikken. En het lijdt geen twijfel dat ze zo eerlijk zijn als ze nodig achten.’


  Glinness wierp zijn handen in de lucht. ‘Het heeft geen zin om hierover te gaan kibbelen. Maar één laatste woord betreffende Ambal. Ik weet zeker dat Shira nooit zou hebben ingestemd met de verkoop van het Eiland. Als hij in leven is hebben u en Glay gehandeld zonder zijn toestemming. Als hij dood is dan is de transactie gesloten zonder toestemming van mij, en dan sta ik er op dat de transactie nietig wordt verklaard.’


  Kil haalde Marucha haar smalle witte schouders op. ‘Dit is een zaak die je met Glay op zult moeten nemen. De hele affaire verveelt mij eigenlijk mateloos.’


  ‘Wie heeft Ambal Eiland gekocht?’


  ‘Een heer die zich Lute Casagave noemt, een heel kalm en waardig persoon. Ik geloof vast dat hij van een andere wereld komt: hij is veel te fijnbeschaafd voor een Trill.’


  Glinness at op wat ze hem had voorgezet en liep toen naar de plek waar hij zijn bagage had neergezet. ‘Ik heb een paar dingen meegebracht.’ Hij gaf zijn moeder een pakje dat ze zonder iets te zeggen aanpakte. ‘Maak het open,’ zei Glinness. ‘Het is voor u.’ Ze verbrak de sluiting en haalde er een lap purperkleurige stof uit, geborduurd met fantastische vogels in groen, zilveren gouddraad.


  ‘Wat schitterend!’ Ze wist bijna niets te zeggen. ‘Glinness! Wat een prachtig cadeau!’


  ‘Dat is nog niet alles,’ zei Glinness. Hij haalde andere pakjes te voorschijn, die Marucha sprakeloos van bewondering openmaakte. In tegenstelling tot de meeste andere Trills was zij dol op kostbaarheden. ‘Dit zijn sterkristallen,’ zei Glinness. ‘Een andere naam hebben ze niet. Ze worden zo gevonden, met facetten en al, in het stof van dode sterren. Ze kunnen door niets worden bekrast, zelfs diamant niet, en ze hebben heel eigenaardige optische eigenschappen.’


  ‘Wat zijn ze zwaar!’


  ‘Dit is een antieke vaas, niemand weet precies hoe oud. Ik heb me laten vertellen dat wat er op de onderkant staat Aerds is.’


  ‘Zij is heel fraai!’


  ‘Dit is niet zó gedistingeerd, gewoon iets dat ik aardig vond – een notenkraker in de vorm van een haak uit Urtland. Gevonden in een rommelwinkel, om heel eerlijk te zijn.’


  ‘Maar wat slim. Om noten te kraken zei je toch?’


  ‘Ja. Je plaatst de noot tussen deze twee kaken en drukt dan op het achterstuk… Deze waren voor Glay en Shira – messen van proteum. De snijrand bestaat uit één enkele keten van moleculen – niet kapot te krijgen. Je kunt er staal mee snijden, en ze worden nooit bot.’


  ‘Glay zal er heel blij mee zijn,’ zei Marucha op wat stroevere toon dan daarvoor. ‘En Shira zal er ook mee in zijn schik zijn.’


  Glinness snoof sceptisch, maar Marucha schonk daar geen aandacht aan.


  ‘Hartelijk dank voor je geschenken. Ik vind ze allemaal prachtig.’ Ze keek de open deur uit, naar de aanlegplaats aan de andere kant van de veranda. ‘Daar is Glay.’


  Glinness liep naar buiten en bleef op de veranda staan. Glay, op weg naar het huis via het pad dat van de aanlegplaats naar de veranda leidde, bleef staan, maar gaf geen tekenen van verbazing. Toen kwam hij langzaam op zijn broer toegelopen. Glinness liep de trap af en de twee grepen elkaar bij de schouders. Glay had, Glinness zag het meteen, niet de gebruikelijke paray aan, maar een grijze broek en een donker Jasje.


  ‘Welkom thuis,’ zei Glay. ‘Ik ben de jonge Harrad tegen het lijf gelopen, en hij zei me dat je er was.’


  ‘Ik ben blij weer thuis te zijn,’ zei Glinness. ‘Het zal hier wel somber zijn geweest, met alleen Marucha en jij. Maar nu ik weer thuis ben, hoop ik dat we van het huis het gezellige oord kunnen maken dat het altijd geweest is.’


  Glay knikte vaagjes. ‘Ja. Het leven is wel wat stil geweest hier. En de dingen veranderen, zeker, ten goede hoop ik.’


  Glinness was er niet helemaal zeker van of hij wist waar Glay het over had. ‘Er zijn een heleboel dingen waar we over moeten praten. Maar op de eerste plaats wil ik zeggen dat ik blij ben je weer te zien. Je ziet er opmerkelijk verstandig en volwassen en – wat is het woord? – bedaard uit.’


  Glay lachte. ‘Als ik achterom kijk zie ik dat ik altijd teveel heb nagedacht, en teveel paradoxen heb proberen op te lossen. Dat heb ik er allemaal aan gegeven. Ik heb de Gordiaanse knoop doorgehakt, zou je kunnen zeggen.’


  ‘Hoe dat zo?’


  Glay maakte een verontschuldigend gebaar. ‘Het is te gecompliceerd om er nu uitgebreid op in te gaan… Jij ziet er ook goed uit. De Whelm heeft je goed gedaan. Wanneer moet je weer terug zijn?’


  ‘Bij de Whelm? Nooit. Dat is nu voorbij, aangezien ik nu Jonker van Rabendary schijn te zijn.’


  ‘Ja,’ zei Glay met uitdrukkingloze stem. ‘Jij hebt een uur voorsprong op me.’


  ‘Kom binnen,’ zei Glinness. ‘Ik heb een geschenk voor je meegebracht. En ook iets voor Shira. Denk jij dat hij dood is?’


  Glay knikte somber. ‘Een andere verklaring is er niet.’


  ‘Dat geloof ik ook. Moeder denkt dat hij ‘bij vrienden op bezoek’ is.’


  ‘Twee maanden lang? Onmogelijk.’ De twee liepen het huis in, en Glinness haalde het mes te voorschijn dat hij in Boreal Stad op Maranian bij de Technische Laboratoria had gekocht. ‘Wees voorzichtig met het lemmet. Je kunt het niet aanraken zonder je te snijden. Maar je kunt ermee door een stalen staaf hakken zonder dat je het mes beschadigt.’


  Glay raapte het mes voorzichtig op en tuurde langs de onzichtbare rand. ‘Het maakt me bang.’


  ‘Ja, het is bijna griezelig. Nu Shira dood is houd ik het andere mes zelf.’


  Van de andere kant van de kamer zei Marucha: ‘We weten niet zeker of Shira wel dood is.’ Ze gaven geen van beiden antwoord. Glay legde zijn mes op de schoorsteenmantel van door de rook donker geworden oude kaban. Glinness ging zitten. ‘We moesten die affaire omtrent Ambal Eiland maar eens uitpraten.’


  Glay leunde tegen de muur en keek Glinness met een sombere blik in zijn ogen aan. ‘Er valt niets te zeggen. Of dat nu een verstandig of een onverstandig besluit was, ik heb het aan Lute Casagave verkocht.’


  ‘Die transactie was niet alleen onverstandig, zij was ook in strijd met de wet. Ik ben van zins het contract te annuleren.’


  ‘Zo zo. Hoe ben je van plan daarbij te werk te gaan?’


  ‘We geven het geld terug en verzoeken Casagave te vertrekken. De procedure is bijzonder eenvoudig.’


  ‘Als je twaalfduizend ozols hebt.’


  ‘Die heb ik niet – maar jij wel.’


  Langzaam schudde Glay het hoofd. ‘Niet meer.’


  ‘Waar is het geld?’


  ‘Dat heb ik weggegeven.’


  ‘Aan wie?’


  ‘Aan een zekere Junius Farfan. Ik heb het gegeven, hij heeft het aangenomen, ik kan het niet terugkrijgen.’


  ‘Ik geloof dat we maar eens een bezoek moeten gaan brengen aan deze Junius Farfan – en wel nu meteen.’ Glay schudde zijn hoofd. ‘Misgun me dit geld alsjeblieft niet. Jij hebt jouw deel – je bent nu Jonker van Rabendary. Laat mij dan Ambal Eiland als mijn aandeel.’


  ‘Er is geen sprake van aandelen, of van wie wat bezit,’ zei Glinness. ‘Jij en ik zijn allebei eigenaar van Rabendary. Hier zijn we opgegroeid.’


  ‘Dat is zeker een deugdelijk standpunt,’ zei Glay, ‘maar ik verkies er anders over te denken. Zoals ik je daarnet ook al zei komen er veranderingen over dit land.’


  Glinness zakte achterover in zijn stoel, niet bij machte om woorden te vinden voor zijn verontwaardiging. ‘Laten we er niet meer over praten,’ zei Glay vermoeid. ‘Ik heb Ambal genomen, en jij hebt Rabendary. Per slot van rekening is het niet meer dan eerlijk. Ik zal nu vertrekken en je voortaan in het volle genot van je bezittingen laten.’


  Glinness probeerde tegen die woorden in te gaan, maar wat hij roepen wilde bleef in zijn keel steken. Het enige wat hij wist te zeggen was: ‘De keus ligt aan jou. Ik hoop dat je alsnog van gedachten verandert.’ Glay reageerde daarop met een cryptische glimlach, die bij Glinness overkwam als helemaal geen reactie. ‘Iets anders,’ zei Glinness. ‘Wat weet jij van die Trevanyi daar?’


  ‘Dat zijn lieden met wie ik heb rondgereisd – de Drossets. Heb je bezwaar tegen hun aanwezigheid?’


  ‘Het zijn vrienden van jou. Als jij erop staat om ergens anders te gaan wonen, waarom neem je dan je vrienden niet met je mee?’


  ‘Ik weet nog niet zeker waar ik heen zal gaan,’ zei Glay. ‘Als je wilt dat ze weggaan moet je dat gewoon tegen ze zeggen. Jij bent Jonker van Rabendary, niet ik.’


  Vanuit haar stoel zei Marucha: ‘Hij is pas Jonker als we zekerheid hebben over Shira!’


  ‘Shira is dood,’ zei Glay.


  ‘Hoe dan ook, Glinness heeft niet het recht om thuis te komen en meteen moeilijkheden te gaan zoeken. Ik vind hem even koppig als Shira en even eigenwijs als zijn vader.’


  ‘Ik heb geen moeilijkheden gezocht,’ zei Glinness. ‘Dat hebben jullie gedaan. Ik moet ergens twaalfduizend ozols vandaan zien te halen om Ambal Eiland te redden en dan een troep Trevanyi van mijn land zetten voor ze hun hele clan erbij halen. Het is nog fortuinlijk dat ik nu ben thuisgekomen, terwijl we nog een huis hebben om in te wonen.’


  Onaangedaan schonk Glay zich een glas appelwijn in. Hij keek alleen maar verveeld… Van de andere kant van het veld klonk een kreunend, krakend geluid, daarna een donderend geraas. Glinness liep naar het andere eind van de veranda om te kijken wat er was gebeurd. Hij draaide zich om naar Glay: ‘Die vrienden van je hebben zojuist een van onze oudste borknotebomen omgehakt.’


  ‘Een van jouw bomen,’ zei Glay met een flauw lachje.


  ‘Jij wilt ze dus niet vragen om te vertrekken?’


  ‘Ze luisteren toch niet naar me. Ik heb verplichtingen jegens ze.’


  ‘Hebben ze namen?’


  ‘De hetman is Vang Drosset. Zijn vrouw heet Tingo. De zoons heten Ashmor en Harving. De dochter Duissane. De oude vrouw heet Immifalda.’ Glinness liep naar zijn bagage, haalde zijn dienstpistool te voorschijn en liet het in zijn zak glijden. Glay keek met spottend neergetrokken mondhoeken toe en zei toen zacht iets tegen Marucha. Glinness beende het gras over, naar het Trevanyikamp toe. Het zoete bleke licht van de middag scheen alle zware kleuren helderder te maken, en een glanzend waas te leggen over de verten. Glinness’ hart zwol op van velerlei emoties: verdriet, verlangen naar het heerlijke verleden hier, woede op Glay, die sterker was dan zijn inspanningen om zich er niet door te laten beïnvloeden.


  Hij naderde het kamp. Zes paar ogen hielden elke stap die hij deed in de gaten, namen elk detail van zijn uiterlijk scherp in zich op. Het kamp was niet al te schoon, al was het aan de andere kant ook weer niet al te vuil; Glinness had wel ergere gezien. Er brandden twee vuren. Naast het ene stond een jongen een spit rond te draaien dat was volgestoken met vette jonge woudkippen. Een ijzeren pot boven het andere vuur verspreidde een scherpe plantenstank: de Drossets waren een maatje Trevanyi-bier aan het maken, dat aan hun ogen een opvallend goudgele kleur gaf. De vrouw die in de brij stond te roeren had een streng, scherp gesneden gezicht. Haar haar was helderrood geverfd, en hing in twee vlechten langs haar rug naar beneden. Glinness verlegde zijn koers wat om de stank te ontlopen.


  Een man kwam op hem toegelopen van de gevallen boom, waar hij borknoten aan het verzamelen was geweest. Twee plompgebouwde jongemannen sloften achter hem aan. Alle drie waren ze gekleed in een zwarte broek, de pijpen weggestopt in slappe zwarte laarzen, loshangende hemden van beige zijde, en gekleurde halsdoeken – een typisch kostuum voor Trevanyi. Vang Drosset had een platte zwarte hoed op, waar de uitbundige krullen van zijn goudbruine haar overheen golfden. Zijn huid was eigenaardig okergeel van kleur, en in zijn ogen lag een gele gloed, alsof ze van achteren werden verlicht. Alles bij elkaar een indrukwekkend man, en niet iemand die je moest onderschatten, dacht Glinness. Hij zei: ‘U bent Vang Drosset? Ik ben Glinness Hulden, Jonker van Rabendary Eiland. Ik moet u verzoeken om uw kamp te verplaatsen.’


  Vang Drosset gebaarde naar zijn zoons, die een paar rotanstoelen naderbij sleepten. ‘Gaat u zitten en gebruikt u wat,’ zei hij. ‘Dan praten we verder over ons vertrek.’


  Glinness glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Ik moet blijven staan.’


  Als hij ging zitten en van hun thee dronk kreeg hij verplichtingen jegens hen, en konden ze hem om gunsten vragen. Hij keek langs Vang Drosset heen naar de jongen die het spit ronddraaide, en nu zag hij dat het geen jongen was, maar een slank, fraai gevormd meisje van zeventien of achttien jaar. Vang Drosset wierp haar over zijn schouder een kort woord toe en het meisje stond op en liep naar de donkerrode tent. Toen ze de flap opensloeg om naar binnen te gaan keek ze even over haar schouder. Glinness zag een mooi gezichtje, met ogen die een natuurlijke goudkleur hadden, en roodgouden krullen die dicht om haar hoofd lagen en langs haar oren tot in haar hals vielen. Vang Drosset grinnikte, en een stel blinkend witte tanden kwam bloot. ‘Wat het verplaatsen van ons kamp betreft, ik verzoek u ons toe te staan om hier te blijven. Wij doen geen kwaad.’


  ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van. Trevanyi zijn ongemakkelijke buren. Vee en gevogelte verdwijnt, en andere zaken eveneens.’


  ‘We hebben noch vee noch gevogelte gestolen.’ Vang Drosset’s stem was vriendelijk. ‘U hebt zojuist een grote boom vernield, en alleen om gemakkelijker de noten erin te kunnen plukken.’


  ‘Het bos is vol bomen. We hadden brandhout nodig. Dit kan toch niet van al te groot belang zijn.’


  ‘Niet voor u. Weet u dat ik in deze boom heb gespeeld toen ik een jonge knaap was? Kijk, daar! Ziet u waar ik mijn merk heb gekerfd? En in die vork heb ik een hut gebouwd, waar ik af en toe de nacht doorbracht. Ik hield van die boom!’


  Vang Drosset’s gezicht vertrok even in een grimas bij het idee dat een man van een boom kon houden. Zijn zoons lachten minachtend, liepen weg en begonnen een eindje verder met hun messen naar een doelwit te gooien.


  Glinness hield vol. ‘Brandhout? Het bos ligt vol dood hout. U had het alleen maar hierheen behoeven te brengen.’


  ‘Een grote afstand voor mensen met een zere rug.’


  Glinness wees naar het spit. ‘Die vogels daar – maar halfvolgroeid. Niet één heeft een nest grootgebracht. Wij jagen alleen op de driejarige vogels die u ongetwijfeld al hebt gedood en opgegeten, en waarschijnlijk de tweejarige vogels eveneens, en als u de eenjarige hebt verslonden is er niets meer over. En daar, op dat blad – die grondvruchten. U hebt hele kluiten tegelijk uit de grond getrokken, met wortel en al, u hebt onze toekomstige oogst vernield! U zegt dat u geen schade aanricht? U schoffeert het land! Het duurt tien jaar voor alles weer bij het oude is. Breek uw tenten af. Laad uw wagens [12] op, en ga heen.’


  ‘Dit zijn geen vriendelijke woorden, Jonker Hulden,’ zei Vang met zachte stem.


  ‘Hoe kan iemand op vriendelijke wijze een ander gelasten uit zijn gebied te verdwijnen?’ vroeg Glinness. ‘Het is onmogelijk. U verlangt te veel.’ Vang Drosset draaide zich met een sissend geluid van ergernis om en staarde naar het stuk open land. Ashmor en Harving waren nu bezig met een verbazingwekkende Trevanyi-oefening, die Glinness nog nooit had gezien. Ze stonden ongeveer tien meter van elkaar en wierpen om de beurt een mes naar het hoofd van de ander. Degene op wie het mes toe suisde stak in een flitsend gebaar zijn eigen mes omhoog om het geworpen mes op te vangen en het omhoog te laten tollen, de lucht in. Het was een fascinerend schouwspel. ‘Trevanyi zijn goede vrienden, maar wee hem die ze tot vijand heeft,’ fluisterde Vang Drosset.


  ‘Misschien hebt u het spreekwoord wel meer gehoord: ‘Ten oosten van Zanzamar [13] wonen de vriendelijke Trevanyi’,’ antwoordde Glinness.


  Met een stem waarin gehuichelde nederigheid klonk zei Vang Drosset: ‘Maar wij zijn niet zo schadelijk als u denkt! Wij zullen toedoen aan de geneugten van Rabendary Eiland! Wij zullen muziek maken bij uw feesten; wij zijn bedreven in messendansen…’ Hij knipte met zijn vingers naar zijn twee zoons, die op en neer sprongen en huppelden, en hun messen in blinkende bogen heen en weer lieten vliegen. Per ongeluk, bij wijze van grap, of met moorddadige opzet schoot opeens een mes naar Glinness’ hoofd. Vang Drosset vloekte om Glinness te waarschuwen, of van opwinding. Glinness had iets dergelijks wel verwacht. Hij dook weg en het mes trof een doelwit achter hem. Glinness’ pistool schoot uit de holster en spuwde blauw plasma uit. Het ene uiteinde van het spit vlamde op, en de vogels vielen in de as. Het meisje, Duissane, schoot de tent uit. Haar ogen schoten vuur, dat dat van het pistool in felheid evenaarde. Ze graaide naar het spit en brandde haar hand, waarna ze de vogels met een stok uit de hete as rolde. Tegelijkertijd verliet een stroom vervloekingen en verwensingen haar lippen: ‘O, jij verdorven Urush, [14] nu heb je ons maal verknoeid! Moge je een baard aan je tong krijgen! En jij, met je vuile pens vol hondendarmen, verdwijn voor we je een stijfpoot Fanscher meegeven. We kennen je wel, wees maar niet bang. Je bent een nog ergere spageen [15] dan die geilaard van een broer van je. Er waren er maar weinig zoals jij…’ Vang Drosset hief een gebalde vuist op en het meisje zweeg en begon met een verbeten gezicht de vogels schoon te maken. Vang Drosset draaide zich om en keek Glinness aan, een harde glimlach op zijn gezicht. ‘Dat was geen vriendelijke daad,’ zei hij. ‘Schiep u geen genoegen in onze messpelletjes?’


  ‘Niet bijzonder,’ zei Glinness. Hij haalde zijn eigen nieuwe mes te voorschijn, trok het Trevanyi mes uit het doelwit en sneed er een reep metaal af, alsof hij een wilgentak aan het schillen was. Gefascineerd keken de Drossets toe. Glinness stak het mes terug in de schede.


  ‘De Meent is hier maar anderhalve kilometer van verwijderd via het Ilfish Water,’ zei Glinness. ‘U kunt daar uw kamp opslaan zonder iemand tot ergernis te zijn.’


  ‘We zijn van de Meent hierheen gekomen,’ riep Duissane. ‘Die spageen van een Shira heeft ons hierheen genood, is dat niet goed genoeg voor u?’ Glinness kon niet begrijpen waarom Shira zo edelmoedig was geweest. ‘Ik dacht dat u met Glay had rondgereisd, niet met Shira.’


  Weer maakte Vang Drosset een gebaar. Duissane draaide zich om en legde de vogels op een tafeltje. ‘Morgen vertrekken wij,’ zei Vang Drosset op klaaglijke, fatalistische toon. ‘De forlostwenna [16] is over ons gekomen, dus we stonden toch al klaar voor het vertrek.’


  ‘Misschien kunt u weggaan en Glay met u meenemen,’ zei Glinness. ‘De forlostwenna is ook over hem gekomen.’


  Vang Drosset spuwde in het stof. ‘Het is de Fanscherade die over hem gekomen is. Hij is nu te goed voor ons.’


  ‘En te goed voor jou,’ mompelde Harving. Fanscherade? Het woord zei hem niets, maar hij wilde de Drossets niet vragen wat het betekende. Hij sprak een woord van afscheid, draaide zich om en ging heen. Onder het lopen voelde hij zes paar ogen in zijn rug steken. Hij was opgelucht toen hij buiten bereik van een werpmes was.


  Vijf


  Avness heette het bleke uur vlak voor zonsondergang: een droeve, stille tijd. Alle kleur scheen uit de wereld te zijn weggetrokken, en in het landschap waren geen contouren te zien, alleen vage contrasten tussen nevels en nog minder heldere stukken. Avness was, net als de dageraad, een uur waar het temperament van de Trills weinig geestdrift voor op kon brengen; ze waren geen volk dat zich overgaf aan melancholieke dromerijen. Toen Glinness het huis inliep trof hij niemand meer aan: zowel Glay als Marucha was ergens anders heengegaan. Glinness werd overvallen door een neerslachtige stemming. Hij liep de veranda op en keek naar de tenten van de Drossets, half van plan om ze binnen te noden voor een afscheidsfeest – of liever gezegd alleen Duissane, zonder enige twijfel een fascinerend schepseltje, hoe slechtgehumeurd ze ook was geweest. Glinness vormde zich een voorstelling van hoe ze eruit zou zien als ze gunstig gestemd was… Een absurde gedachte. Vang Drosset zou zijn hart uit zijn lichaam snijden als hij er maar een vermoeden van had wat Glinness dacht.


  Hij liep terug het huis in en schonk zich een glas wijn in. Hij opende de deur van de provisiekast en keek naar de schamele voorraad etenswaren. Wat een verschil met de gulle overvloed die hij zich herinnerde uit de gelukkige jaren achter hem… Hij hoorde het gegorgel en het sissende geluid van een boot die door het water sneed. Glinness liep de veranda op en tuurde naar de naderbij komende boot. Niet Marucha zat erin, zoals hij verwachtte, maar een magere man met lange armen, smalle schouders en puntige ellebogen, in een kostuum van donkerbruin en blauw fluweel in de snit die graag gedragen werd door aristocraten. Piekig bruin haar hing bijna tot zijn schouders. Zijn gezicht stond zacht en vriendelijk, met een vleugje schalkse ondeugendheid in zijn ogen en een scheve mondhoek. Glinness herkende Janno Akadie de mentor. Hij herinnerde zich Akadie als breedsprakig, geestig, af en toe sarcastisch of zelfs boosaardig, en nooit verlegen om een epigram, een toespeling, of een diepzinnige gedachte, iets waarvan velen onder de indruk kwamen, maar waar Jut Hulden zich slechts aan ergerde.


  Glinness liep naar de aanlegplaats, ving het meertouw op en legde de boot vast aan de bolder. Akadie sprong lenig aan land en begroette hem hartelijk. ‘Ik vernam dat u weer thuis was en had geen rust tot ik u een bezoek had gebracht. Een waar genoegen om u weer in ons midden te hebben.’ Glinness knikte beleefd bij het horen van deze complimenteuze woorden, en Akadie, nog hartelijker dan daarvoor, ging verder: ‘Er hebben veranderingen plaatsgevonden na uw vertrek – en misschien waren ze niet allemaal even prettig voor u.’


  ‘Ik heb eigenlijk nog geen tijd gehad om tot een besluit daarover te komen,’ zei Glinness behoedzaam, maar Akadie lette niet op zijn woorden en tuurde naar het donkere huis. ‘Uw hooggeachte moeder is niet thuis?’


  ‘Ik weet niet waar ze is, maar kom mee naar binnen en drink een paar kruiken wijn met mij.’ Akadie maakte een gebaar van instemming, en ze liepen getweeën van de aanlegplaats naar het huis. Akadie keek even naar Rabendary Woud, waar het vuur van de Drossets zichtbaar was als een flakkerende oranje vonk. ‘Ik zie dat de Trevanyi er nog steeds zijn.’


  ‘Ze vertrekken morgen.’


  Akadie knikte wijs. ‘Het meisje is charmant, maar draagt het aura van iets noodlottigs met zich mee. Op haar drukt het gewicht van het lot. Ik vraag me af voor wie haar boodschap bestemd is.’ Glinness’ wenkbrauwen gingen omhoog; hij had niet zulke onheilspellende gedachten gekoesterd over Duissane, en Akadie’s opmerkingen beroerden een snaar in zijn binnenste. ‘Zoals u ook zegt, het is een opmerkelijk meisje.’


  Akadie nam plaats in een van de oude touwstoelen op de veranda. Glinness ging het huis in en haalde wijn, kaas en noten, en zij aan zij keken ze naar de zachte kleuren van de zonsondergang op Trullion. ‘U bent zeker met verlof thuis?’


  ‘Neen. Ik heb mijn dienstverband bij de Whelm beëindigd. Ik schijn nu Jonker van Rabendary te zijn – tenzij Shira terugkeert, en daar gelooft niemand in.’


  ‘Twee maanden is inderdaad een onheilspellend lange tijd om weg te blijven,’ zei Akadie wat gewichtig. ‘Wat denkt u dat hem is overkomen?’ Akadie nipte aan zijn wijn. ‘Ik weet niet meer dan u, ondanks mijn reputatie.’


  ‘Kort en goed gezegd,’ zei Glinness, ‘vind ik de hele toestand hier onbegrijpelijk. Waarom heeft Glay Ambal verkocht? Ik begrijp er niets van, en hij zegt niet waarom, en geeft ook het geld niet terug waarmee ik de verkoop ongedaan kan maken. Ik had nooit verwacht zo’n lastige situatie aan te treffen.’ Akadie zette zijn kroes voorzichtig op tafel. ‘Roep je mijn professionele assistentie in? Het zou heel goed kunnen dat je dan je geld verspilt want zo op het eerste gezicht kan ik je geen oplossing voor je problemen aan de hand doen.’


  Glinness zuchtte lijdzaam. Daar had je hem weer: de Akadie waarvan hij nooit precies wist hoe hij hem aan moest pakken. Hij zei: ‘Als u u nuttig kunt maken, dan betaal ik u.’ En hij smaakte het genoegen om Akadie zijn lippen te zien tuiten. Akadie zette zijn gedachten op een rij. ‘Hmmmf. Ik kan je uiteraard niets in rekening brengen voor loos gepraat. Ik moet mij nuttig maken, zoals jij het noemt. Soms is er maar een gering verschil tussen beleefd maatschappelijk verkeer en beroepshulp. Ik suggereer dat we nu meteen vaststellen op basis van welk van de twee dit gesprek zal plaatsvinden.’


  ‘Dan mag u het als een consult beschouwen,’ zei Glinness, ‘daar de zaak zich op een aantal gerichte vragen toespitst.’


  ‘Uitstekend. Waarover wilde je me consulteren?’


  ‘Over wat er in het algemeen gebeurt en hoe alles er voor staat. Ik wil wat meer overzicht over de zaken krijgen, maar ik werk in het duister. Allereerst Ambal Eiland, dat Glay heeft verkocht zonder daartoe het recht te hebben.’


  ‘Dat is geen probleem. Geef het geld terug en vernietig het contract.’


  ‘Glay wil me het geld niet geven, en zelf heb ik niet de beschikking over twaalfduizend ozol.’


  ‘Een moeilijke toestand,’ stemde Akadie in. ‘Shira weigerde natuurlijk om het eiland te verkopen..Het contract werd pas afgesloten toen hij was verdwenen.’


  ‘Hmmm. Wat bedoelt u daarmee te zeggen.’


  ‘In het geheel niets. Ik voorzie u slechts van feiten. De conclusies die u daar uit trekt komen geheel voor uw eigen rekening.’


  ‘Wie is Lute Casagave?’


  ‘Dat weet ik niet. Op het eerste gezicht lijkt hij een rustig levend heerschap, die zich uit pure interesse bezighoudt met de plaatselijke genealogie. Hij is een overzicht aan het samenstellen van de edelen uit de directe omgeving, heeft hij me verteld. Uiteraard zou hij zeer wel andere motieven kunnen hebben dan het bevorderen van de zuivere wetenschap. Stelt hij misschien pogingen in het werk om een van de adellijke titels voor zich op te eisen? Als dat het geval is staan ons nog interessante gebeurtenissen te wachten… Hmmm. Wat weet ik nog meer van de mysterieuze Lute Casagave af? Hij zegt dat hij een Bole is uit Ellent, Alastor 485, zoals je ongetwijfeld zult weten. Ik heb daar zo mijn twijfels over.’


  ‘Hoezo dat?’


  ‘Ik ben begiftigd met een scherp observatievermogen zoals u weet. Na mijn lunch, heel bescheiden, in zijn landhuis, raadpleegde ik mijn gegevens. Ik kwam erachter dat eigenaardig genoeg de overgrote meerderheid van de Boles links is. Casagave is rechts. De meeste Boles zijn heel vroom, en hun plaats van verdoemenis is de Zwarte Oceaan, die de Zuidpool van Ellent omspoelt. In zeewezens huizen de zielen van de verdoemden. Op Ellent staat het eten van zeewezens gelijk aan het tot zich nemen van een hoeveelheid kwaadaardige invloeden. Een Bole eet nimmer vis. Maar toch genoot Lute Casagave kennelijk van een stoofschotel met zeespin, en daarna van een fraaie gegrilde eendvis, net als ik. Is Lute Casagave een Bole?’ Akadie spreidde zijn handen. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Maar waarom zou hij een valse identiteit voorwenden? Tenzij…’


  ‘Precies. Maar het feit zou ook op heel gewone manier kunnen worden verklaard. Misschien is hij een geëmancipeerde Bole. Teveel subtiliteit is een even grote fout als een teveel aan onschuld.’


  ‘Ongetwijfeld. Goed, dit terzijde. Ik kan hem zijn geld niet geven omdat Glay het niet terug wil geven. Weet u waar het is?’


  ‘Inderdaad.’ Akadie wierp Glinness een zijdelingse blik toe. ‘Ik moet wel opmerken dat dit Tweede Klasse informatie is, en dat het bedrag wat ik u in rekening moet brengen navenant hoger wordt.’


  ‘Uitstekend,’ zei Glinness. ‘Als het me te exorbitant wordt kunt u uw berekening altijd opnieuw uitvoeren. Waar is het geld?’


  ‘Glay heeft het ter hand gesteld aan een man, Junius Farfan genaamd, die in Welgen woont.’


  Glinness keek fronsend over het water van de Ambal Plas. ‘Die naam heb ik meer gehoord.’


  ‘Heel waarschijnlijk, ja. Hij is de secretaris van de plaatselijke afdeling van de Fanschers.’


  ‘O? Waarom zou Glay juist hem geld geven? Is Glay een Fanscher?’


  ‘Zo hij dat al niet is, staat hij op het punt er een te worden. Tot op heden heeft hij zich de maniertjes en eigenaardigheden nog niet aangewend.’


  Opeens schoot Glinness een herinnering te binnen. ‘Die eigenaardige grijze kleren? Dat geschoren haar?’


  ‘Dat zijn de openlijke symbolen. De beweging heeft natuurlijk een geërgerde reactie opgeroepen, en dat is niet geheel onbegrijpelijk. De grondregels van de Fanscherade staan in rechtstreekse tegenspraak met conventionele opvattingen en moeten als antisociaal worden gezien.’


  ‘Dit zegt me allemaal niets,’ bromde Glinness. ‘Tot op vandaag had ik nog nooit van de Fanscherade gehoord.’


  Op zijn meest didactische toon zei Akadie: ‘De naam stamt uit het oud-Glottisch: Fan is een wild vieren van roem. Deze stelling lijkt me niet meer dan een futloze gemeenplaats: het leven is een zo kostbaar goed dat het ten grootste nutte dient te worden gebruikt. Wie zou iets anders kunnen betogen? De Fanschers wekken vijandschap op als ze hun hoofdgedachte in praktijk proberen te brengen. Ze zijn van mening dat iedereen zich een of meer verheven doelen stellen moet en die zo mogelijk moet bereiken. Als die poging mislukt, dan mislukt zij op eervolle wijze, en kan hij genoegen scheppen in zijn inspanningen: hij heeft zijn leven goed besteed. Als hij wint…’ Akadie maakte een ironisch gebaar. ‘Wie wint er ooit in dit leven? De dood wint. Maar toch – de Fanscherade is in beginsel een schitterend ideaal.’


  Glinness maakte een sceptisch geluid. ‘Vijf biljoen mensen wonen er in de Alastor Groep, en zouden ze allemaal hun best moeten doen, allemaal naar het hogere moeten streven? Niemand zou nog rust hebben.’ Akadie knikte glimlachend. ‘Begrijp dit goed: Fanscherade is niet een levenswijze voor vijf biljoen mensen. Fanscherade is één enkele kreet van wilde wanhoop, de eenzaamheid van één enkel mens, verloren te midden van een oneindigheid en van oneindigheden. Door Fanscherade trotseert en verwerpt die ene mens de anonimiteit en dat doordat hij vasthoudt aan zijn persoonlijke grootsheid.’ Akadie was even stil en maakte toen een ironische grimas. ‘De enige Fanscher die zijn ideaal ten volle heeft waargemaakt is dus de Samengaandheid. Maar dat is wellicht een te luchthartige gedachte.’ Hij nipte weer aan zijn glas. De zon was ondergegaan. Boven hen hing een hoge laag kilgroene cirruswolken, meer naar het zuiden en het noorden zagen ze flarden en vegen roze, violet en citroengeel. Een tijdlang bleven de twee mannen zwijgend naast elkaar zitten.


  Zacht zei Akadie: ‘Dus dat is Fanscherade. Weinig Fanschers begrijpen veel van hun nieuwe geloof. Per slot van rekening bestaat het grootste deel van de aanhang uit kinderen die zich hebben afgewend van de luiheid, de erotische excessen, de onverantwoordelijke beslissingen, en het vadsige uiterlijk van hun ouders. Ze betreuren de cauch, de wijn, de eetpartijen, die allemaal dienen voor het beleven van elk ogenblik van de dag en niet meer, en voor het ondergaan van felle ervaringen. Misschien is, waar ze op de eerste plaats naar streven, wel een nieuw, duidelijk herkenbaar beeld van zichzelf. Ze meten zich een neutraal uiterlijk aan in de opvatting dat iemand niet gekend dient te worden aan de symbolen die hij anderen verkiest te tonen, maar aan zijn gedrag.’


  ‘Een groep ontevreden schreeuwers, die nergens iets van weten,’ gromde Glinness. ‘Waar halen ze de brutaliteit vandaan om zich zo uitdagend te gedragen ten opzichte van zoveel mensen die ouder en wijzer zijn dan zijzelf?’


  ‘Helaas!’ zuchtte Akadie. ‘Dat is bepaald niets nieuws.’


  Glinness schonk de kroezen vol. ‘Het lijkt allemaal zo dwaas, onnodig, futiel. Wat verlangen de mensen van het leven? Wij Trills hebben alles wat je je maar aan goede dingen kan wensen: voedsel, muziek, vrolijkheid. Is dit soms verkeerd? Waar kun je anders voor leven? De Fanschers zijn gargouilles die krijsend het gezicht opheffen naar de zon.’


  ‘Op het eerste gezicht lijkt de hele zaak inderdaad absurd,’ zei Akadie. ‘Maar toch – ’ hij haalde zijn schouders op – ‘ligt er een zekere grandeur aan hun opvattingen ten grondslag. Ontevredenen, ja – maar waarom? Om uit archaïsche onzin zin te persen, om het zegel van de menselijke wil te drukken op de chaos der elementen, om vast te houden aan de glanzende schittering van één ziel, alleen, maar vol leven te midden van vijf biljoen slappe grijze atomen. Ja, het is wild en dapper.’


  ‘U praat zelf wel als een Fanscher,’ snoof Glinness. Akadie schudde zijn hoofd. ‘Het is bij lange na niet de slechtste levensovertuiging, maar nee, ik hang hem niet aan. Fanscherade is een spel voor jonge mensen. Ik ben veel te oud.’


  ‘Wat vinden ze van hussade?’


  ‘Dat beschouwen ze als een vals soort activiteit, een loos iets dat de mensen afleidt van de werkelijke kleur en aard van het leven.’


  Verwonderd schudde Glinness het hoofd. ‘En dan te bedenken dat dat Trevanyi meisje me een Fanscher noemde!’


  ‘Wat een eigenaardig idee,’ zei Akadie. Glinness keek hem oplettend aan, maar zag op het gezicht van de ander alleen een uitdrukking van diepe onschuld. ‘Hoe is deze beweging van de grond gekomen? Ik kan me niets van dien aard herinneren.’


  ‘Het materiaal voor de opbouw ervan was al lange tijd aanwezig, dat lijkt me geen gewaagde veronderstelling. Een zekere vonk van ideologie was noodzakelijk, maar veel meer niet.’


  ‘En wie is dan de ideoloog achter Fanscherade?’


  ‘Junius Farfan. Hij woont in Welgen.’


  ‘En Junius Farfan heeft mijn geld!’


  Akadie stond op. ‘Ik hoor een boot. Dat zal eindelijk Marucha zijn.’


  Hij liep naar de aanlegplaats, gevolgd door Glinness. Achter een snor van wit water kwam de boot het Ilfish Water af, daarna over de Ambal Plas heen naar de aanlegplaats. Glinness ving het touw dat Glay hem toegooide en sloeg het om een bolder. Marucha sprong lenig aan land. Glinness staarde verbaasd naar haar kleren: een mantel van streng wit linnen, zwarte enkelhoge laarzen en een zwarte bolvormige hoed waar haar haar geheel onder schuilging en die haar zo nog meer dan anders op Glay deed lijken. Akadie kwam naar voren gelopen. ‘Het spijt mij dat ik u niet thuis heb getroffen. Maar Glinness en ik hebben een plezierig gesprek gehad. We hebben gepraat over Fanscherade.’


  ‘Wat leuk,’ zei Marucha. ‘Heb je hem overtuigd?’


  ‘Ik denk haast van niet,’ zei Akadie met een grijns. ‘Het zaad moet eerst een tijd in de aarde blijven liggen voor het ontkiemt.’


  Glay hield zich afzijdig van het gesprek, en zag er sardonischer uit dan ooit.


  ‘Ik heb een aantal dingen voor u,’ ging Akadie verder. ‘Dit’ – hij gaf Marucha een kleine flacon – ‘zijn gevoeligheidsverhogers; zij brengen uw geest in de meest ontvankelijke stemming en bevorderen de kennisopname. Maar zorg ervoor niet meer dan één capsule tegelijk te nemen, anders wordt u hyperesthetisch.’ Daarna overhandigde hij Marucha een pak boeken. ‘Dit hier is een handboek voor mathematische logica, een verhandeling over minichronica, en een opstel over de beginselen der kosmologie. Alle drie zijn ze van groot belang voor uw programma.’


  ‘Uitstekend,’ zei Marucha wat stijfjes. ‘Ik vraag me af wat ik u zou willen geven.’ [17]


  ‘Een bedrag van rond de vijftien ozol zou meer dan genoeg zijn,’ zei Akadie. ‘Maar er is uiteraard geen haast bij. En nu moet ik verder. De avondschemering is al geruime tijd aan het vallen.’ Maar hij bleef wel in de buurt tot Marucha vijftien ozols uittelde en ze in zijn slappe hand legde. ‘Goedenacht, mijn vriend.’ Zij en Glay liepen naar het huis.


  ‘En welk bedrag zal ik u moeten opdringen voor wat u me hebt verteld?’ zei Glinness.


  ‘Ah ja, inderdaad, laat mij even nadenken. Twintig ozol zou een meer dan edelmoedig bedrag zijn, als mijn opmerkingen van nut zijn geweest.’ Glinness betaalde het bedrag, terwijl hij bedacht dat Akadie een vrij royaal bedrag vroeg voor zijn informatie. Akadie vertrok via het Farwan Water naar de Saur, en daarvandaan via Tethryn Plas en Vernice Water naar zijn excentrieke oude huis op Sarpassante Eiland.


  In het huis op Rabendary Eiland gloeiden lampen. Langzaam liep Glinness naar de veranda, waar Glay naar hem stond te kijken.


  ‘Ik ben erachter gekomen wat je met het geld hebt gedaan,’ zei Glinness. ‘Je hebt Ambal Eiland uit zuiver absurde overwegingen weggegeven.’


  ‘We hebben de toestand besproken, en er verder over praten is niet noodzakelijk. Morgenochtend ga ik uit jouw huis weg. Marucha wil dat ik blijf, maar ik geloof dat ik me elders beter op mijn gemak zal voelen.’


  ‘Eerst alles in de war schoppen en dan er vandoor gaan, hè?’ Woedend keken de broers elkaar aan, toen stapte Glinness de veranda op en het huis in. Marucha zat de boeken te lezen die Akadie had gebracht. Glinness deed zijn mond open, deed hem toen weer dicht en ging somber zitten peinzen op de veranda. Binnen waren Glay en Marucha verwikkeld in een gedempt gesprek.


  Zes


  De volgende ochtend rolde Glay zijn bezittingen tot een bundeltje bijeen en Glinness bracht hem naar Saurkash. De gehele tocht werd er tussen de twee broers geen woord gewisseld. Toen hij naast de boot op de kademuur van Saurkash stond zei Glay: ‘Ik zal niet al te ver weg zijn, althans voorlopig niet. Misschien sla ik mijn kamp wel op op de Meent. Akadie weet wel waar ik te vinden ben als mijn aanwezigheid is vereist. Probeer vriendelijk te zijn voor Marucha. Ze heeft een ongelukkig leven geleid en als ze nu wil doen alsof ze een jong meisje is, wat is daar voor bezwaar tegen?’


  ‘Breng me die twaalfduizend ozol terug,’ zie Glinness, ‘dan luister ik misschien naar je. Maar wat ik nu van je verwacht is alleen maar nonsens.’


  ‘Dan ben je een nog grotere dwaas dan ik dacht,’ zei Glay en liep de kademuur af. Glinness keek hem na tot hij uit het gezicht verdwenen was. Toen, in plaats van terug te gaan naar Rabendary, vervolgde hij zijn weg naar het westen, in de richting van Welgen. Minder dan een uur gleed hij over het gladde water voort, toen was hij aan de andere kant van de Zwartlin Plas. Aan de noordzijde mondde de brede stroom van de Karbashe erin uit, en een kilometer of twee naar het zuiden lag de zee.


  Glinness legde de boot vast aan een bolder op de openbare kade, bijna in de schaduw van het hussade-stadion, een bouwsel van grijsgroene mena-palen, bijeengehouden met zwarte ijzeren banden en klampen. Een grote crèmekleurige affiche met rode en blauwe letters trok zijn aandacht:


  
    DE FLEHARISHWATER HUSSADECLUB

  


  
    is nu bezig een team te vormen dat aan allerhande toernooien zal deelnemen. Gegadigden in het bezit van de gewenste vaardigheden wordt verzocht zich aan te melden bij Jeral Estang, secretaris, of bij de hooggeboren sponsor, Thammas, Heer Gensifer.

  


  Glinness las de affiche twee keer door, en vroeg zich af waar Heer Gensifer genoeg getalenteerde spelers vandaan zou halen om een team van toernooikaliber mee te vormen. Tien jaar geleden hadden meer dan tien teams in en om de Waterlanden gespeeld: de Welgen Stormduivels, de Onoverwinnelijken van de Altramar Hussadeclub, de Voulash Gialospanen [18] van Groot Vole Eiland, de Gaspar Magnetici, de Saurkash Serpenten – voor dat wat wanordelijke, nonchalante team hadden hij, Jut en Shira gespeeld – de Gorgets van de Loressamy Hussadeclub en nog een stel andere teams van verschillend kaliber en met een steeds wisselend spelersbestand.


  De onderlinge wedijver was altijd fel, bekwame spelers werden achtervolgd met aanbiedingen, verleidelijke extraatjes, en vele andere dingen om er maar voor te zorgen dat ze bij hun eigen team bleven spelen of naar een ander team overgingen. Glinness zag geen reden om niet te geloven dat die situatie nu precies hetzelfde zou zijn als voor hij bij de Whelm dienst nam. Hij liep verder met in zijn achterhoofd een nieuw idee. Een slecht hussade-team verloor geld en viel uiteen, tenzij iemand ze voortdurend geld toestopte. Een middelmatig goed team kon winnen of verliezen, afhankelijk van de vraag of het speelde tegen teams die lager of hoger genoteerd stonden. Maar een succesvol agressief team wist in een jaar vaak een aanzienlijke som geld te winnen, en zijn aandeel daarin zou heel goed twaalfduizend ozol kunnen zijn. Nadenkend liep Glinness naar het centrale plein. De gebouwen leken wat meer verweerd door de elementen, de calepsisranken die het prieel voor de Aude de Lys Taveerne overschaduwden waren wat voller en zwaarder, en nu hij er speciaal op lette, er was een verrassend groot aantal Fanscher-uniformen te zien, en kledingstukken die duidelijk waren beïnvloed door de stijl van de Fanschers. Glinness’ gezicht vertrok van weerzin. Wat een walgelijke rage! Midden op het plein, net als tien jaar geleden, stond de prutanshyr: een platform van vijfhonderd vierkante meter, met een loopbrug erboven, en ernaast een soort podium voor de musici die de straffen van contrapunten voorzagen. In de tijd dat hij was weggeweest waren er een paar nieuwe gebouwen bijgekomen. Wat hem het meest opviel was de nieuwe herberg, de Nobele Sint Gambrinus, die op menapalen boven het cafetaria op de begane grond stond. In het cafetaria zaten vier Trevanyi muziekanten te spelen voor de gasten die hadden besloten om zo vroeg in de ochtend al een glas of iets eetbaars tot zich te nemen.


  Vandaag was het marktdag. Tientallen venters hadden hun karren om het plein heen geschaard. Allen behoorden tot het ras der Wrye, dat al evenzeer verschilde van de Trills en evenveel eigenaardige gewoonten had als de Trevanyi. Trills uit Welgen en de periferie van de stad slenterden op hun gemak langs de karren, bekeken de koopwaar, betastten het, en kochten af en toe wat. De Trills van het platteland waren te herkennen aan hun kleding: de onvermijdelijke paray, met wat de drager aan andere kledingstukken door eigen voorkeur, gemak, gril, of esthetische impuls werd ingegeven; lappen van deze en gene stof en kleur, vrolijke sjaals, geborduurde vesten, hemden bedrukt met vreemde voorstellingen, kralen, halskettingen, rinkelende armbanden, hoofdbanden, kokardes. De bewoners van de stad waren gehuld in wat minder individualistische kledij, en Glinness zag dat een niet onaanzienlijk aantal van hen gekleed ging in Fanschertenue: gewaden van goede grijze stof, fraai van snit, in combinatie met glanzende zwarte halfhoge laarzen. Een aantal van hen droeg een bolle kap van zwart vilt, dicht over hun haar getrokken. Sommigen die zich in dit tenue hadden gestoken waren oudere mensen, wat verlegen met hun moderne-stijl uiterlijk. Glinness zei tegen zichzelf dat dit toch niet allemaal Fanschers konden zijn.


  Een magere man met lange armen, in een tuniek van donkergrijze stof, kwam op Glinness toegelopen. Deze staarde hem ontsteld en half-boos, half-vermaakt aan.


  ‘U ook? Is het werkelijk mogelijk?’


  Akadie bleek niet in verlegenheid gebracht. ‘Waarom niet? Kan het kwaad om aan een modegril mee te doen? Ik geniet van net te doen alsof ik weer jong ben.’


  ‘Moet u dan tegelijkertijd net doen alsof u een Fanscher bent?’


  Akadie haalde zijn schouders op. ‘Ten tweeden male: waarom niet? Misschien over-idealiseren ze zich wel, en misschien vitten ze wat al te erg op het bijgeloof en de sensualiteit van de rest van ons. Maar toch’ – hij maakte een verontschuldigend gebaar -’ga ik nu gekleed zoals ik gekleed ga.’


  Afkeurend schudde Glinness zijn hoofd. ‘Van de ene dag op de andere hebben deze Fanschers de wijsheid van de wereld in pacht, en hun ouders die hen op de wereld hebben gezet, zijn onbekwaam en laag-bij-de-gronds.’


  Akadie lachte. ‘Een gril komt op en verdwijnt weer. Ze verlichten de verveling die het natuurlijke gevolg is van routine. Waarom zou je er dan niet van mogen genieten?’ Voor Glinness daarop antwoord kon geven ging Akadie op een ander onderwerp over. ‘Ik verwachtte je wel hier aan te treffen. Je bent natuurlijk op zoek naar Junius Farfan, en het toeval wil dat ik je de plaats kan wijzen waar hij zich bevindt. Kijk, daar, langs dat afschuwelijke instrument, naar het cafetaria onder de Nobele Sint Gambrinus. Diep in de schaduwen, aan de linkerkant, zit een Fanscher in een kasboek te schrijven. Die man is Junius Farfan.’


  ‘Ik ga nu meteen naar hem toe.’


  ‘Veel geluk,’ zei Akadie.


  Glinness liep naar de andere kant van het plein, stapte het cafetaria binnen en begaf zich naar het tafeltje dat Akadie hem had aangewezen. ‘U bent Junius Farfan?’


  De man keek op. Glinness zag een gezicht dat op een klassieke wijze regelmatig was, al was het ook wat bloedeloos en cerebraal. De grijze tuniek hing elegant streng om zijn magere lichaam, dat wel uit niets anders dan spieren, botten en zenuwen leek te bestaan. Zijn haar werd aan het gezicht onttrokken door een zwarte kap, die een zekere dramatiek verleende aan een vierkant, bleek voorhoofd en smeulende grijze ogen. Hij was waarschijnlijk jonger dan Glinness. ‘Ik ben Junius Farfan.’


  ‘Mijn naam is Glinness Hulden. Glay Hulden is mijn broer. Kortgeleden heeft hij u een grote som geld ter hand gesteld, ter waarde van twaalfduizend ozol.’ Farfan knikte bevestigend. ‘Inderdaad.’


  ‘Ik breng u slecht nieuws. Glay verkreeg dit geld op illegale wijze. Hij heeft land verkocht dat niet aan hem toebehoorde, maar aan mij. Om maar meteen tot de kern van de zaak door te dringen: ik moet dit geld terughebben.’


  Farfan leek niet bijzonder verrast, en hij scheen zich ook niet erg veel zorgen te maken. Hij gebaarde naar een stoel. ‘Gaat u zitten. Wilt u wat drinken?’ Glinness nam plaats en liet zich een mok bier inschenken. ‘Dank u. En waar is het geld?’ Farfan keek hem lang en kalm aan. ‘U koesterde toch zeker niet de hoop, dat ik u nu twaalfduizend ozol in een buidel ter hand zou stellen?’


  ‘Maar dat hoopte ik juist wel. Ik heb het geld nodig om het stuk land terug te kopen.’ Farfan glimlachte beleefd en verontschuldigend. ‘Uw hoop kan niet in vervulling gaan, want ik kan het geld niet teruggeven.’


  Glinness zette met een klap de mok op tafel. ‘En waarom niet?’


  ‘Het geld is geïnvesteerd, wij hebben machines besteld om een fabriek mee in te richten. Wij zijn van plan om goederen te gaan vervaardigen die op dit ogenblik nog door Trullion moeten worden geïmporteerd.’


  Met een stem die hees was van woede zei Glinness: ‘Dan moet u maar zorgen dat u aan nieuw geld komt om mij mijn twaalfduizend ozol terug te betalen.’


  Farfan knikte ernstig. ‘Als het geld inderdaad aan u toebehoorde erken ik zonder meer dat ik u het bedrag dat u noemt schuldig bent, en ik zal een aanbeveling doen dat het, vermeerderd met rente, aan u wordt terugbetaald uit de eerste winst van onze onderneming.’


  ‘En wanneer is het zover?’


  ‘Dat weet ik niet. We hopen op de een of andere manier een stuk land te verwerven, via een gift of beslaglegging of doordat iemand ons zijn bezit in gebruik geeft.’ Hij grinnikte, en zijn gezicht werd opeens jongensachtig. ‘Daarna moeten we de fabriek opbouwen, voor de aanvoer van grondstoffen zorg dragen, de juiste productiemethoden aanleren, onze producten verkopen, de voorraden grondstoffen afbetalen, nieuwe voorraden kopen, enzovoort.’


  ‘Dit kost allemaal een niet onaanzienlijke hoeveelheid tijd,’ zei Glinness.


  Junius Farfan keek met een frons op zijn voorhoofd naar de hemel. ‘Laat ons het tijdsverloop tussen lening en terugbetaling stellen op vijf jaar. Als u dan zo vriendelijk wilt zijn om opnieuw met uw verzoek naar mij toe te komen kunnen we de zaak ten tweeden male bespreken, en ik hoop tot wederzijdse tevredenheid. Als individu voel ik mee met de vervelende situatie waarin u bent komen te verkeren,’ zei Junius Farfan, ‘maar als secretaris van een organisatie, die wanhopig behoefte heeft aan financiën, ben ik maar al te blij dat ik uw geld kan gebruiken. Ik beschouw onze behoeften als dringender dan de uwe.’ Hij sloeg het kasboek dicht en stond op. ‘Goedendag, Jonker Hulden.’


  Zeven


  Glinness keek hoe Junius Farfan het plein overstak, om de prutanshyr liep en uit het zicht verdween. Hij had zo ongeveer bereikt wat hij verwacht had te zullen bereiken – niets. Maar toch gold zijn woede nu niet alleen Glay, maar ook de gladde Junius Farfan. Maar het werd tijd om het verloren geld te vergeten en te gaan proberen om aan nieuw geld te komen. Hij bekeek zijn portefeuille, al wist hij al wat er inzat: drieduizend-ozol certificaten, vierhonderd-ozol certificaten, en nog eens honderd ozol in kleinere denominaties. Wat hij dus nodig had was negenduizend ozol. Zijn maandgeld van de Whelm was honderd ozol, meer dan genoeg voor een man in zijn omstandigheden. Hij liep de Nobele Sint Gambrinus uit en stak het plein over. Aan de overkant liep hij de Bank van Welgen binnen, en liet zich aandienen bij de leidinggevende functionaris.


  ‘Om kort te gaan,’ zei Glinness, ‘heb ik het volgende probleem: Ik heb negenduizend ozol nodig om Ambal Eiland weer in mijn bezit te krijgen. Mijn broer heeft het ten onrechte verkocht aan een zekere Lute Casagave.’


  ‘Ja, Lute Casagave; ik herinner mij die transactie nog wel.’


  ‘Ik wil nu de somma van negenduizend ozol lenen. Ik kan per maand honderd ozol terugbetalen. Dit is de vastgestelde en onveranderlijke som gelds die ik van de Whelm krijg uitgekeerd. Uw geld is volmaakt veilig, en u kunt er zeker van zijn te worden terugbetaald.’


  ‘Behalve wanneer u sterft. Wat dan?’ Met die mogelijkheid had Glinness geen rekening gehouden. ‘Ik kan u altijd Rabendary Eiland in onderpand geven.’


  ‘Rabendary Eiland? Bent u de eigenaar?’


  ‘Ik ben de huidige Jonker,’ zei Glinness. Hij voelde plotseling dat hij verslagen was. ‘Mijn broer Shira is twee maanden geleden verdwenen. Het is bijna zeker dat hij dood is.’


  ‘Dat is heel waarschijnlijk. Maar toch kunnen wij geen rekening houden met dingen als ‘bijna’ en ‘heel waarschijnlijk’. Shira Hulden kan niet officieel dood worden verklaard tot er vier jaar voorbij zijn. Tot dan bent u wettelijk niet in staat om vrij over Rabendary Eiland te beschikken. Tenzij u natuurlijk in staat bent te bewijzen dat hij dood is.’


  Glinness schudde geërgerd zijn hoofd. ‘Door het water in te duiken om de merlingen te raadplegen? De toestand is absurd.’


  ‘Ik begrijp de moeilijkheden waarin u verkeert, maar wij hebben met vele absurde dingen te maken. Dit is slechts een alledaags voorval.’


  Verslagen wierp Glinness zijn handen omhoog. Hij liep de bank uit en ging terug naar zijn boot. Hij bleef alleen staan om voor de derde keer de affiche te lezen waarin de oprichting van de Fleharish Water Hussadeclub werd aangekondigd.


  In zijn boot, op weg naar Rabendary, maakte Glinness een aantal berekeningen, die allemaal tot het zelfde resultaat leidden: negenduizend ozol was een hoop geld. Hij berekende wat hij maximaal per jaar uit Rabendary Eiland zou kunnen halen: misschien tweeduizend ozol per jaar, en hij had vijl keer dat bedrag nodig. Glinness begon na te denken over wat hij met het spelen van hussade zou kunnen bereiken. Een speler in een belangrijk team zou heel goed tienduizend of zelfs twintigduizend ozol per jaar kunnen verdienen als zijn team vaak speelde en steeds won. Heer Gensifer was blijkbaar van plan zo’n team samen te stellen. Alles goed en wel, alleen was dat iets waarnaar alle andere teams uit de omgeving streefden, met eerlijke en minder eerlijke middelen, wilde plannen, geïntrigeerd, grootse beloften, roemrijke visioenen van rijkdom en glorie – en dat alles om talentrijke spelers aan te trekken, die niet talrijk waren. De agressieve speler was weer langzaam en onhandig, de snelle speler had misschien pover spelinzicht of een slecht geheugen, of niet genoeg kracht om zijn tegenstander te tonnen. Elke positie stelde zijn eigen eisen aan een speler. De ideale voorwaartse was snel, behendig, een durfal, en sterk genoeg om het op te kunnen nemen tegen de zwervers en de wakers van de tegenstander. Een zwerver moest ook vlug en vaardig zijn, maar waar het bij hem op aan kwam was of hij goed kon omgaan met de stegel – de met stootkussens beklede staaf waarmee de tegenstander van de loopbruggen in de watervaten wordt geduwd, of waarmee hij de tegenstander laat struikelen. De zwervers waren de eerste verdedigingslinie tegen de voorwaartsen, en de wakers waren de tweede en laatste. De wakers waren zwaargebouwde, sterke mannen, bedreven op de stegel. Daar ze meestal niet hoefden te trapeziëren of over de watervaten hoefden te springen, was behendigheid bij een waker niet een eerste vereiste.


  De ideale hussadespeler verenigde al deze eigenschappen in zich; hij was sterk, intelligent, sluw, vlug en meedogenloos. Zulke spelers waren echter zeldzaam. Hoe was Heer Gensifer dan van plan een team samen te stellen dat aan toernooien mee zou kunnen doen? Bij Fleharish Water besloot Glinness te proberen om daar achter te komen en zette koers naar de Vijf Eilanden, meer naar het zuiden.


  Glinness legde zijn boot vast naast de slanke zeilboot van Heer Gensifer, en sprong aan wal. Een pad leidde door een park naar het landhuis. Toen hij het bordes opliep gleed een deur opzij. Een lakei in lavendelblauw en grijs livrei bekeek hem zonder al te veel vriendelijkheid. Een plichtmatige buiging drukte uit hoe hoog hij Glinness’ status aansloeg. ‘Wat wenst u, mijnheer?’


  ‘Wilt u zo goed zijn om Heer Gensifer te zeggen dat Glinness Hulden hem even zou willen spreken?’


  ‘Wilt u hier even wachten, mijnheer?’ Glinness stapte naar binnen, een hoge zeshoekige hal in. Boven hem hing een kroonluchter met wel honderd lichtpunten en duizend diamanten prisma’s, die weer kaatsten in een vloer van glanzende grijs met witte stelt. [19]


  De lakei kwam terug en bracht Glinness naar de bibliotheek, waar Thammas, Heer Gensifer, gekleed in een kastanjebruin promenadekostuum, op zijn gemak voor een scherm naar een hussade wedstrijd [20] zat te kijken.


  ‘Ga zitten, Glinness,’ zei Heer Gensifer. ‘Een kopje thee of geeft u de voorkeur aan rum punch?’


  ‘Rum punch, alstublieft.’


  Heer Gensifer gebaarde naar het scherm. ‘De eindstrijd van afgelopen jaar, in het Groepsstadion. Het team in zwart met rood komt uit Sigre, de Hextar Zulanen. De spelers in het groen zijn de Falifonici, van Groene Ster. Een geweldige wedstrijd. Ik heb er nu vier keer naar gekeken, en elke keer verbaas ik me meer.’


  ‘Ik heb de Falifonici gezien, twee of drie jaar geleden,’ zei Glinness. ‘Ik vond ze toen behendig en lenig, en zo snel als de bliksem.’


  ‘Zo zijn ze nog steeds. Niet erg forsgebouwd, maar ze lijken wel overal tegelijk te zijn. Ze hebben niet zo’n geweldige verdediging, maar die hebben ze ook niet nodig met zo’n aanval.’


  De lakei serveerde rum punch in gematteerde zilveren roemers. Een tijdlang zaten Heer Gensifer en Glinness naar de wedstrijd te kijken: aanvallen, schijnuitvallen, uitgekiende manoeuvres, samenspel, een zó precieze timing, dat het wel bizar toeval leek, op het oog roekeloze staaltjes van behendigheid. De spelers waaierden uiteen of kwamen terugdraven na codewoorden of cijfercombinaties van hun aanvoerder, ze vielen aan en werden weer teruggedrongen. Langzaam begon een overwicht te ontstaan voor de Falifonici. Hun middenlinie drong op, een zwerver van de Zulanen ging het water in, en de wakers stormden naar voren om het aldus ontstane gat te beschermen; de rechtervleugelspeler van de Falifonici gleed door de opening, wist het podium te bereiken, greep de gouden ring aan het middel van de sheirl beet, en het spel kwam tot stilstand tot het losgeld was betaald. Heer Gensifer zette het scherm af. ‘De Falifonici wonnen met groot machtsvertoon, zoals je ongetwijfeld zult weten. Een bedrag van vierduizend ozol per speler… Maar je bent toch niet hierheen gekomen om over hussade te spreken. Of wel?’


  ‘Dat is inderdaad het geval. Ik was vandaag toevallig in Welgen, en zag daar de aankondiging van de nieuwe Fleharish Water Club.’


  Heer Gensifer maakte een weids gebaar. ‘Ik ben de sponsor. Dit is iets dat ik al een hele tijd heb willen doen, en ik heb nu eindelijk de sprong gewaagd. Welgen Stadion wordt ons thuis veld, en nu hoef ik alleen nog maar een ploeg samen te stellen. En jij? Speel je nog steeds?’


  ‘Ik heb voor mijn korps gespeeld,’ zei Glinness. ‘We zijn kampioen geworden van de sector.’


  ‘Dat klinkt interessant. Waarom doe je niet een keer mee met de training?’


  ‘Dat zou ik misschien wel willen. Maar eerst is er een probleem, bij de oplossing waarvan u me behulpzaam zou kunnen zijn.’


  Heer Gensifer knipperde behoedzaam met zijn ogen. ‘Ik zal je natuurlijk met genoegen helpen, als dat kan. Wat is je probleem?’


  ‘Zoals u waarschijnlijk wel weet heeft mijn broer Glay wederrechtelijk Ambal Eiland verkocht. Hij wil het geld niet teruggeven; het is niet achterhaalbaar.’ Heer Gensifer’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Fanscherade?’


  ‘Inderdaad.’


  Heer Gensifer schudde zijn hoofd. ‘Belachelijke jonge gek.’


  ‘Mijn probleem ligt als volgt. Ik heb zelf drieduizend ozol. Ik heb nu nog eens negenduizend ozol nodig om Lute Casagave terug te betalen en dan het contract te verbreken.’


  Heer Gensifer tuitte zijn lippen en bewoog zijn vingers rad heen en weer. ‘Als Glay niet het recht had om het eiland te verkopen dan had Casagave niet het recht om het te kopen. Dan lijkt het me dus een zaak te zijn tussen Glay en Casagave, terwijl jij de wettelijke eigenaar van het eiland bent en blijft.’


  ‘Helaas ben ik de wettelijke eigenaar niet, tenzij ik kan bewijzen dat Shira dood is, en dat kan ik niet. Ik heb een bedrag aan harde contanten nodig.’


  ‘Inderdaad, een dilemma,’ knikte Heer Gensifer.


  ‘Dit is mijn voorstel: als ik nu eens toezeg dat ik meespeel in uw team – kunt u me dan negenduizend ozol voorschot geven op mijn nog te verdienen prijzengeld?’


  Heer Gensifer leunde achterover in zijn stoel. ‘Dat is een investering waar nogal wat risico’s aan verbonden zijn.’


  ‘Niet als u een goed team op de been weet te krijgen. Al zou ik eerlijk gezegd niet weten waar u de spelers daarvoor vandaan zou moeten halen.’


  ‘Ze zijn beschikbaar.’ Heer Gensifer ging rechtop zitten, zijn roze gezicht vol jongensachtige opwinding. ‘Ik heb een team samengesteld dat naar mijn overtuiging het sterkste is dat uit spelers van Welgen en omgeving kan worden gevormd. Luister maar eens.’ En van een stuk papier las hij: ‘Vleugelspelers: Tyring Lucho, Bliksem Latken. Zwervers: Nilo Basgard, Wildeman Wilmer Guff. Wakers: Breker Maveldip, Stijfkop Holub, Carbo Gilweg, Holbert Hanigatz. Middenvoors: Yalden Wirp, Goudring Gonniksen.’ Heer Gensifer legde het papier neer en keek Glinness triomfantelijk aan. ‘Wat zegt u van zo’n team?’


  ‘Ik ben te lang weggeweest,’ zei Glinness. ‘Ik ken maar de helft van de namen. Ik heb met Gonniksen en Carbo Gilweg gespeeld, en tegen Guff en nog een paar anderen. Ze waren tien jaar geleden goed, en nu zijn ze waarschijnlijk nog beter. Behoren al deze spelers tot uw team?’


  ‘Eh – niet officieel, nee. Mijn strategie is als volgt: Ik ga met elke man afzonderlijk praten. Ik laat hem mijn team zien en vraag ‘m hoe het hem zou lijken om er deel van uit te maken. Hoe kan ik verliezen? Iedereen wil voor de verandering nu wel eens veel prijzengeld verdienen. Niemand zal weigeren. Ik heb er twee of drie mannen al over aangesproken, en ze waren heel geïnteresseerd.’


  ‘En waar zou ik binnen het team passen? En de negenduizend ozol?’


  Voorzichtig zei Heer Gensifer: ‘Wat je eerste vraag betreft moet je bedenken dat ik je niet heb zien spelen. Voor zover ik weet ben je langzaam en heb je geen spelinzicht meer… Waar ga je heen?’


  ‘Bedankt voor de rum punch,’ zei Glinness.


  ‘Wacht even. Je hoeft niet zo opvliegend te doen. Per slot van rekening sprak ik alleen de waarheid. Ik heb je tien jaar lang niet gezien. Maar als je in de kampioensploeg van de sector hebt gespeeld ben je ongetwijfeld in vorm. Wat speel je?’


  ‘Alles, behalve sheirl. Bij het 93ste was ik middenvoor en zwerver.’


  Heer Gensifer schonk Glinness nog wat punch in. ‘We zullen vast en zeker wel iets kunnen regelen. Maar je moet begrijpen wat ik wil. Ik zal mijn best doen om de beste spelers te pakken te krijgen. Als jij de beste bent dan speel je met de Gorgons mee. Als je dat niet bent – ach, we hebben ook reservespelers nodig. Dat is gewoon gezond verstand – niet iets om je over op te winden.’


  ‘Goed dan, en de negenduizend ozol?’ Heer Gensifer nipte van zijn punch. ‘Ik zou zo denken dat als alles goed gaat en als je voor mijn team speelt je binnen heel korte tijd negenduizend ozol aan prijzengeld in de wacht sleept.’


  ‘Met andere woorden – u wilt me het geld niet voorschieten?’


  Heer Gensifer hief zijn handen op. ‘Denk je soms dat de ozols aan bomen groeien? Ik heb even hard geld nodig als ieder ander. In feite – maar ik zal niet in details treden.’


  ‘Als u zo krap zit, hoe kunt u dan genoeg geld bijeenkrijgen voor de clubkas?’


  Heer Gensifer knipte luchtig met zijn vingers. ‘Dat is niet moeilijk. Wat er aan gelden beschikbaar is zullen we allemaal in de kas storten – jouw drieduizend ozol ook, bijvoorbeeld. Het is allemaal voor een zaak die ons allen aangaat.’


  Glinness kon zijn oren nauwelijks geloven. ‘Mijn drieduizend ozol? Wilt u dat ik de club dat geld voorschiet? Terwijl u zich het percentage toe-eigent dat de sponsor toekomt?’


  Heer Gensifer leunde glimlachend achterover in zijn stoel. ‘Waarom niet? Iedereen draagt het beste, en het meeste waartoe hij in staat is, bij, en die bijdrage strekt ons allen tot voordeel. Dat is de enige manier waarop te werken valt. Er bestaat geen reden om zo verontwaardigd te doen.’


  Glinness zette zijn roemer terug op het blad. ‘Zo gebeurt het gewoonweg nooit. De bijdrage van de spelers bestaat uit hun vaardigheid in het spel, de club zorgt voor de kas. Ik zou u nog geen ozol geven. Ik zou nog eerder een eigen team bijeen zien te brengen.’


  ‘Eén ogenblik. Misschien kunnen we tot een procedure komen die ons allen tevreden stemt. Eerlijk gezegd kan ik op het ogenblik niet over al te veel financiële middelen beschikken. U hebt binnen een jaar twaalfduizend ozol nodig; drieduizend ozol hebt u, maar die zijn waardeloos zonder de andere negenduizend.’


  ‘Niet geheel waardeloos. Die drieduizend ozol symboliseren tien jaar dienst bij de Whelm.’ Heer Gensifer wuifde die opmerking terzijde. ‘Als jij de clubkas nu eens drieduizend ozol voorschoot. De eerste drieduizend ozol die we verdienen gaan naar jou toe, dan heb je je geld terug, en daarna…’


  ‘De andere spelers zullen een dergelijke overeenkomst niet toestaan.’


  Heer Gensifer trok aan zijn onderlip. ‘Hm, het geld zou ook kunnen komen uit het aandeel van de club in de winst – in andere woorden, uit mijn eigen zak.’


  ‘Als die winst er nou eens niet is, als we nu eens mijn drieduizend ozol verliezen? Wat dan? Niets!’


  ‘We zijn niet van plan om te verliezen! Denk positief, Glinness!’


  ‘Ik denk positief over mijn geld.’


  Heer Gensifer slaakte een diepe zucht. ‘Zoals ik al heb gezegd is mijn financiële toestand op het ogenblik nogal onzeker… Als we nu eens de volgende regeling treffen. Jij schiet de clubkas drieduizend ozol voor. Eerst zullen we spelen tegen vijfduizend ozol teams, waar we gemakkelijk van zouden moeten kunnen winnen. Op die manier wordt de clubkas tienduizend ozol groot. Dan gaan we tegen tienduizend ozol teams spelen. Als het zover is, verdelen we het prijzengeld, en word jij terugbetaald uit het aandeel van de club. Een of twee wedstrijden, meer is daarvoor niet nodig. Daarna leen ik je de helft van het aandeel van de club, tot je negenduizend ozol hebt. Het geleende kun je terugbetalen met jouw gewone aandeel in het prijzengeld.’


  Glinness probeerde het in zijn hoofd na te rekenen. ‘Ik begrijp er niets van. U bent me ver voor.’


  ‘Het is heel eenvoudig. Als we vijf keer van een tienduizend ozol team winnen heb je je geld binnen.’


  ‘Als we winnen. Als we verliezen dan heb ik niets. Zelfs de drieduizend ozol die ik nu heb niet.’ Heer Gensifer zwaaide met zijn lijst met namen. ‘Dit team verliest niet, dat kan ik je verzekeren!’


  ‘U hebt dat team niet eens! U hebt geen kans. U hebt zelfs geen sheirl.’


  ‘Geen gebrek aan gegadigden wat dat betreft, beste jongen. Niet voor de Fleharish Gorgons! Ik heb al met meer dan tien verrukkelijke wezentjes gepraat.’


  ‘Vast en zeker allemaal met een certificaat van maagdelijkheid!’


  ‘O, dat regelen we wel, maak je daarover maar geen zorgen! Maar wat een belachelijke zaak eigenlijk. Een naakte maagd ziet er uit als elk ander naakt meisje. Wie ziet het verschil?’


  ‘Het team. Irrationeel, dat geef ik toe, maar hussade is een irrationeel spel.’


  ‘Daar drink ik op,’ zei Heer Gensifer onstuimig. ‘Wie geeft er iets om rationaliteit? Alleen Fanschers en Trevanyi!’


  Glinness dronk de rest van zijn punch op en stond op.


  Ik moet nu, naar huis om te zien hoe het met mijn persoonlijke Trevanyi gaat. Glay heeft ze de vrije teugel gegeven en ze hebben Rabendary Eiland vrijwel leeggeplunderd.’


  Heer Gensifer knikte wijs. ‘Geef een Trevanyi iets, en hij neemt dubbel zoveel en veracht je nog op de koop toe… Goed, om de zaak van de drieduizend ozol opnieuw aan te snijden, wat is je besluit?’


  ‘Ik wil heel goed nadenken over de hele affaire. Wat die lijst met namen betreft – hoeveel spelers hebben toegezegd dat ze meedoen?’


  ‘Eh – verschillende.’


  ‘Ik wil met iedereen praten, en er achter komen of het ze ernst is.’


  Heer Gensifer fronste zijn voorhoofd. ‘Hmm. Laten we het hier nog wat nader over hebben. Wil je misschien hier blijven en samen met mij de maaltijd gebruiken? Ik ben deze avond helemaal alleen, en ik verafschuw het om alleen te moeten eten.’


  ‘Dat is heel vriendelijk van u, Heer Gensifer, maar ik ben nauwelijks gekleed op een diner in een adellijk huis.’


  Heer Gensifer maakte een geringschattend gebaar. ‘Vanavond gebruiken wij de maaltijd op informele wijze – maar ik zou je een formeel avondtenue kunnen lenen, als je dat graag had.’


  ‘O nee. Als u niet strikt formeel wenst te zijn wil ik het zeker niet.’


  ‘Dan gebruiken we de maaltijd zonder ons uitgebreid te verkleden. Wil je misschien verder kijken naar de finale tussen de Zulanen en de Falifonici?’


  ‘Dat zou bijzonder prettig zijn.’


  ‘Goed. Rallo! Nieuwe punch! Hier is alle fut uit.’


  De grote ovale eettafel was voor twee personen gedekt. Heer Gensifer en Glinness zaten tegenover elkaar, met tussen hen in een wijde vlakte van wit linnen. Zilver en kristal schitterden in het licht van een kroonluchter.


  ‘Misschien vind je het wel vreemd,’ zei Heer Gensifer, ‘dat ik er een zo op het oog extravagante levensstijl op na kan houden, en toch verlegen kan zitten om contant geld. Maar het is eenvoudig genoeg. Mijn inkomen ontleen ik aan geïnvesteerd kapitaal, en ik heb wat tegenslag gehad. Stermenters hebben een paar pakhuizen leeggeplunderd en mijn onderneming grote schade berokkend. Alleen maar tijdelijk, natuurlijk, maar voor het ogenblik houdt mijn inkomen maar nauwelijks gelijke tred met mijn uitgaven. Heb je wel eens van Bela Gazzardo gehoord?’


  ‘De naam komt me bekend voor. Een stermenter?’


  ‘Dat is de schurk die mijn inkomen heeft gehalveerd. De Whelm schijnt hem maar niet te pakken te kunnen krijgen.’


  ‘Vroeg of laat wordt hij wel gegrepen. Alleen de onopvallende stermenters blijven in leven. Als ze zich een reputatie verwerven is het met hen gebeurd.’


  ‘Bela Gazzardo is al heel wat jaren aan het sterrementen,’ zei Heer Gensifer. De Whelm bevindt zich steeds in een andere sector dan hij.’


  ‘Vroeg of laat wordt hij wel gegrepen.’ De maaltijd bestond uit een twaalftal voortreffelijke schotels, elke schotel begeleid door karaffen fraaie wijn. Glinness bedacht dat het leven in een landhuis zo z’n aangenamere trekken had, en zijn verbeelding zwierf rond in de toekomst, als hij twintig of dertigduizend ozol had verdiend, of zelfs honderdduizend, en Lute Casagave was verdreven van Ambal Eiland, en het landhuis weer leeg was. En dan, wat een geweldig avontuur om alles te vernieuwen, in te richten, van meubilair te voorzien! Glinness zag zich al in fraaie gewaden gekleed gaan en een menigte notabelen aan tafel ontvangen, net als Heer Gensifer… Hij lachte bij die gedachte. Wie zou hij uitnodigen voor zijn soupers? Akadie? De Jonge Harrad? Carbo Gilweg? De Drossets? Hoewel het niet te ontkennen viel dat Duissane een schitterende indruk zou maken in een zo fraaie omgeving. De rest van haar familie gleed Glinness’ verbeelding binnen en het toneel spatte uiteen. De avondschemering had al lang plaats gemaakt voor de nacht toen Glinness tenslotte in zijn boot stapte. De hemel boven hem was helder. Een menigte sterren was te zien, zó groot dat ze wel lampen leken. In vervoering gebracht door de wijn, door de grootse gebeurtenissen die Heer Gensifer in het vooruitzicht had gesteld, door de vredige schoonheid van het licht van de sterren op het stille zwarte water liet Glinness zijn boot over het Fleharish Water glijden en daarna het Selma Water in. Onder de schitterende sterrenhemel van Trullion vervaagden zijn problemen tot flarden onredelijke ergernis. Glay en Fanscherade? Een gril, een potsierlijk iets, een bagatel. Marucha en haar dwaasheid? Laat haar maar, laat haar maar, was er dan iets wat ze beter kon? Heer Gensifer en zijn sluwe voorstellen? Misschien zou het allemaal wel zo gaan als Heer Gensifer hoopte! Maar hoe absurd allemaal! In plaats van negenduizend ozol te lenen was hij maar ternauwernood met zijn drieduizend ozol ontsnapt! Heer Gensifer’s plannen waren ongetwijfeld het resultaat van een wanhopig geldgebrek, dacht Glinness. Hoe beminnelijk en hoe ogenschijnlijk openhartig hij ook was, Heer Gensifer was een man waar hij toch voor op zijn hoede zou moeten zijn. De boot gleed het smalle Selma Water op, langs ruisbesstruiken en bosjes zachte witte lanting, daarna de Ambal Plas op, waar een briesje van de spiegelbeelden van de sterren een twinkelend, vonkend tapijt maakte. Rechts van hem lag Ambal Eiland, bekroond met waaiers fanzanel, tegen de hemel afstekend als spatten zwarte inkt. En daar, voor hem – Rabendary Eiland, zijn geliefde Rabendary, en zijn eigen aanlegplaats. Het huis was duister. Was er niemand thuis? Waar was Marucha? Op bezoek bij vrienden waarschijnlijk. De boot gleed stil naar de vlonder toe. Glinness sprong op de kreunende oude planken, legde de boot vast en liep over het pad naar het huis. Een gekraak van leer. Steelse voetstappen. Schaduwen bewogen, de sterren werden onzichtbaar achter duistere gestalten. Zware voorwerpen troffen zijn hoofd en nek en schouders, dreunend en schokkend. Zijn tanden knarsten over elkaar, het was alsof zijn ruggengraat in elkaar werd gedrukt. Een ammoniak – lucht drong in zijn neusgaten door. Hij viel op de grond. Harde klappen troffen zijn ribben, zijn hoofd, dreunden als donderslagen en vulden alle ruimte van de wereld. Hij probeerde zich weg te laten rollen, om in elkaar te duiken, maar zijn bewustzijn gleed langzaam weg.


  Het getrap hield op. Glinness zweefde op een wolk van pijn. Ver van hem vandaan voelde hij hoe handen over zijn lichaam gleden. Een rauwe fluisterstem in zijn oor zei: ‘Pak het mes, pak het mes.’ Weer tastende handen, toen een nieuwe serie schoppen. In de verte meende Glinness een vlaag roekeloos gelach te horen. Zijn bewustzijn spatte uiteen als druppels kwik. Halfbewusteloos bleef Glinness liggen.


  De tijd gleed voorbij, het sterrentapijt schoof langs de hemel. Langzaam, heel langzaam begonnen de samenstellende delen van het bewustzijn weer naar elkaar toe te kruipen.


  Iets sterks en kouds greep Glinness’ enkel beet en trok hem het pad af, naar het water toe. Glinness kreunde en spreidde zijn handen om zich aan de grond vast te klemmen. Toen dat geen resultaat had trapte hij met alle kracht die in hem was naar voren. Hij trof iets weeks, en de greep om zijn enkel werd wat losser. Kreunend kwam Glinness overeind en begon op handen en voeten terug te kruipen naar het huis. De merling kwam achter hem aan en greep hem opnieuw beet. Weer gaf Glinness hem een trap, en de merling kwaakte van ergernis.


  Zwakjes draaide Glinness zich om. Onder de schitterende sterrenhemel van Trullion staarden mens en merling elkaar aan. Glinness begon zittend achteruit te schuiven, dertig centimeter tegelijk. De merling sprong naar voren. Glinness kwam met zijn rug tegen de trap naar de veranda terecht. Daaronder lagen een stel schermstokken van stekelnoothout. Glinness draaide zich om en tastte in het rond; zijn vingers raakten een van de stokken aan. De merling greep hem beet en trok hem weer naar het water. Glinness worstelde als een vis op het droge, wist zich te bevrijden en kroop terug naar de veranda. De merling kwaakte woedend en sprong naar voren. Glinness griste een schermstok te voorschijn en stak ermee naar de buik van het wezen. Het kromp in elkaar. Hij richtte zich half op, halverwege de trap, maar de merling durfde niet verder op te springen. Glinness kroop het huis in, en dwong zich daar om rechtop te gaan staan. Hij wankelde naar de lichtschakelaar en zette de kamer in een zachte gloed. Zijn hoofd bonkte, zijn ogen weigerden dienst. Hij waggelde als een dronkenman. Pijnscheuten joegen door zijn ribben als hij ademhaalde; misschien waren er wel een paar gebroken. Zijn dijbenen deden pijn waar zijn aanvallers gepoogd hadden zijn geslachtsdelen te verpletteren; alleen dank zij het slechte licht waren ze daar niet in geslaagd. Een andere, scherpere pijnscheut vlamde door hem heen: hij tastte naar zijn portefeuille. Niets. Hij keek naar de schede langs zijn laars: zijn prachtige proteum-mes was weg. Glinness zuchtte van woede. Wie had dat gedaan? Hij verdacht de Drossets. Toen hij zich het vrolijke gelach herinnerde was hij er zeker van.


  Acht


  De volgende ochtend was Marucha nog steeds niet thuis. Glinness nam aan dat ze de nacht had doorgebracht bij een minnaar. Hij was blij dat ze er niet was. Ze zou zijn dwaze gedrag tot op het bot hebben geanalyseerd, en daarvoor was hij niet in de stemming. Glinness lag op de bank. Al zijn spieren deden hem zeer, en hij ziedde van haat jegens de Drossets. Hij wankelde de badkamer in en keek naar zijn paars verkleurde gezicht. In een medicijnkastje vond hij een pijnstillende drank, die hij innam. Daarna hinkte hij terug naar de sofa.


  De hele ochtend lag hij te doezelen. Rond het middaguur galmde de gong van de telefoon. Glinness liep zwaaiend de kamer door en zei in de microfoon, zonder zijn gezicht te laten zien: ‘Wie is daar?’


  ‘Marucha,’ zei de heldere stem van zijn moeder. ‘Glinness, ben jij daar?’


  ‘Ja, ik ben hier.’


  ‘Laat je gezicht dan zien. Ik heb er een hekel aan om tegen mensen te spreken die ik niet kan zien.’ Glinness prutste wat met de visortoets. ‘De knop zit geloof ik vast. Kunt u mij zien?’


  ‘Nee. Maar goed, Glinness, dat is ook niet zo belangrijk. Ik heb een besluit genomen. Akadie heeft me al herhaaldelijk gevraagd zijn huis te delen, en nu je terug bent en binnen niet al te lange tijd een vrouw in huis brengt heb ik met deze regeling ingestemd.’ Glinness wist een somber gegrinnik maar half te smoren. Wat zou zijn vader Jut hebben gebruld van woede! ‘Mijn beste wensen voor uw geluk, moeder en breng ook Akadie de groeten over,’ Marucha tuurde in het scherm. ‘Glinness, je stem klinkt vreemd. Voel je je wel goed?’


  ‘Jawel, ik ben alleen een beetje hees. Als u op orde bent kom ik u wel een keer bezoeken.’


  ‘Goed, Glinness. Zorg goed voor jezelf, en wees toch vooral niet al te streng tegen de Drossets. Als ze op Rabendary willen blijven, wat is daar dan tegen?’


  ‘Ik zal zeker rekening houden met uw advies, moeder.’


  ‘Vaarwel, Glinness.’ Het scherm werd weer grijs. Glinness slaakte een diepe zucht en vertrok zijn gezicht toen de pijn tussen zijn ribben heen en weeschoot. Waren er ribben gebroken? Hij tastte met zijn vingers over de zere plekken, duwde voorzichtig waar hij ernstige schade vermoedde, maar zekerheid over zijn verwondingen kreeg hij niet. Hij maakte een kom pap klaar en lepelde hem somber op de veranda leeg.


  De Drossets waren natuurlijk vertrokken, met achterlating van een hoop afval, een stapel niet-gebruikt hout en een slordig baldakijn van takken en bladeren over de plek waar hun kamp had gestaan. Drieduizend vierhonderd ozol hadden ze verdiend door één nacht werk, en verder hadden ze het genoegen gesmaakt om hun kweller te straffen. De Drossets waren vandaag heel tevreden over hun prestaties. Glinnes liep naar de telefoon en belde Egon Rimbold op, de man die zich in en om Saurkash met de geneeskunde had belast. Hij legde uit in welke moeilijkheden hij verkeerde, en Rimbold beloofde dat hij diezelfde dag nog langs zou komen.


  Glinness hinkte naar de veranda en liet zich in een van de oude touwstoelen zakken. Het uitzicht was stil en vredig, net als altijd. In de verte werden de silhouetten vervaagd door een parelgrijze nevel. Ambal leek wel te drijven. Zijn geest dreef met de stroom van zijn gedachten mee… Marucha, in openlijke minachting voor aristocratische rituelen, was hussade prinses geworden en riskeerde zo de schrijnende vernedering – of was het een roemvolle gebeurtenis? – van onder het oog van iedereen te worden ontbloot, in de hoop een aristocraat te kunnen huwen. Tenslotte had ze de Jonker van Rabendary geaccepteerd, Jut Hulden. Misschien had in haar achterhoofd de gedachte meegespeeld dat ze hun intrek zouden kunnen nemen in Huize Ambal, maar niets had Jut er ooit toe kunnen brengen daarheen te verhuizen… Jut was dood, Ambal was verkocht en nu had Marucha niets meer dat haar nog aan Rabendary bond… Om Ambal Eiland terug te winnen kon hij twaalfduizend ozol terugbetalen aan Casagave en dan het contract verscheuren. Of hij kon bewijzen dat Shira dood was, dat zou de transactie illegaal maken. Maar het was moeilijk om aan twaalfduizend ozol te komen, en een man die werd meegesleept naar de maaltijd van de merlingen liet maar weinig sporen na… Glinness draaide zich een halve slag om en tuurde het pad af. Daar hadden de Drossets staan wachten, achter de stekelnotenheg. Daar hadden ze hem mishandeld. Daar waren de sporen die hij in de aarde had gemaakt. Niet ver er vandaan lag het stille water van de Ambal Plas. Egon Rimbold kwam in zijn smalle zwarte jacht aangevaren. ‘In plaats van je uit de gewapende strijd te hebben teruggetrokken, schijn je er lang en heftig in verwikkeld geweest te zijn,’ zei hij.


  Glinness vertelde hem wat er was gebeurd. ‘Ik ben mishandeld en beroofd.’


  Rimbold tuurde over het gazon. ‘Ik zie dat de Drossets zijn vertrokken.’


  ‘Uit het oog, maar niet uit het hart.’


  ‘Goed, laat eens zien wat we voor je kunnen doen.’ Rimbold deed goed werk met de geavanceerde geneesmiddelen van Alastor en zelfhechtende drukpleisters. Glinness begon zich weer naar verhouding wel te voelen.


  Terwijl hij zijn instrumenten wegborg zei Rimbold: ‘Je zult deze aanval zeker wel aan gaan geven bij het gerecht?’


  Glinness knipperde met zijn ogen. ‘Om de waarheid te zeggen, is die gedachte in het geheel niet bij me opgekomen.’


  ‘Het zou misschien verstandig zijn. Het zijn ruwe lieden, deze Drossets. Het meisje al even erg als haar broers en haar vader.’


  ‘Ik zal wel zorgen dat ik ook met haar mijn rekening vereffen,’ zei Glinness. ‘Ik weet nog niet hoe of wanneer, maar ontsnappen zal er geen.’ Rimbold maakte een gebaar waaruit bleek dat hij Glinness aanraadde zich te matigen, of in ieder geval voorzichtig te zijn, en vertrok.


  Glinness bekeek zich voor de tweede keer in de spiegel en schepte een somber genoegen in zijn wat toonbaarder geworden uiterlijk. Hij liep terug naar de veranda, ging voorzichtig zitten, en dacht na over hoe hij zich het beste kon wreken op de Drossets. Dreigende woorden zouden hem tijdelijk genoegdoening kunnen verschaffen, maar werkelijk op de keper beschouwd dienden ze tot weinig of niets. Glinness werd rusteloos. Hij hinkte heen en weer over het eiland en was ontsteld toen hij zag hoezeer alles was verwaarloosd en hoe bouwvallig alles geworden was. Rabendary was een schande voor het oog, zelfs voor Trullion. Eens te meer werd Glinness woedend op Glay en Marucha. Voelden ze dan werkelijk helemaal niets voor het oude huis? Maar dat gaf nu niets meer; hij zou de zaken rechtzetten en Rabendary zou weer worden zoals hij het zich uit zijn kinderjaren herinnerde. Vandaag was hij er te slecht aan toe om te werken. Met niets beters omhanden stapte hij voorzichtig in zijn boot en voer via het Farwanwater naar de Saur, dan langs de punt van Rabendary naar Gilweg Eiland en het grote oude huis van zijn vrienden de Gilwegs. De rest van de dag ging voorbij aan de typische Trullion-festiviteiten die de Fanschers als ongeregeld, nutteloos en losbandig beschouwden. Glinness raakte een weinig aangeschoten, hij zong oude liedjes onder begeleiding van harmonica en gitaar, hij stoeide met de jonge meisjes van de familie en zijn aanwezigheid was zo’n genoegen dat de Gilwegs aanboden om de volgende dag naar Rabendary te komen en mee te helpen met het opruimen van het kampement van de Drossets.


  Hussade werd het onderwerp van gesprek. Glinness vertelde over Heer Gensifer en de Fleharish Gorgons. ‘Tot dusver bestaat het team uit niet meer dan een lijst belangrijke namen. Maar als die allemaal nu eens Gorgon werden, wat dan? Er zijn wel vreemdere dingen gebeurd. Hij wil mij als middenvoor hebben, en ik ben geneigd om het eens te proberen, al was het alleen maar voor het geld.’


  ‘Poeh,’ zei Carbo Gilweg. ‘Heer Gensifer kan nog geen nat van droog onderscheiden bij hussade. En waar haalt hij genoeg ozols vandaan? Iedereen weet dat hij van de hand in de tand leeft.’


  ‘Zeker niet!’ zei Glinness. ‘Ik heb met hem gedineerd, en ik kan getuigen dat hij zich bijzonder weinig genoegens ontzegt.’


  ‘Misschien is dat wel waar, maar leiding geven aan een belangrijk team valt wel binnen een andere orde van grootte. Hij zal uniformen nodig hebben, helmen, een behoorlijke kas – bij elkaar vijfduizend ozol of meer. Ik betwijfel of hij zijn plan. ook daadwerkelijk zal kunnen waarmaken. Wie wordt zijn aanvoerder?’


  Glinness dacht na. ‘Ik geloof niet dat hij het daarover gehad heeft.’


  ‘Dat is nu juist het punt. Als hij een aanvoerder met een goede reputatie weet te krijgen zal hij daarmee spelers aan kunnen trekken die nog sceptischer zijn dan jij.’


  ‘Geloof maar niet dat ik zo argeloos ben geweest! Hij heeft van mij vernomen dat ik belangstelling heb, meer niet.’


  ‘Je zou veel beter af zijn als je met ons mee ging spelen, de goeie oude Saurkash Tanchinaro’s,’ zei Ao Gilweg.


  ‘Het is zeker waar dat we een paar goede voorwaartsen zouden kunnen gebruiken,’ zei Carbo. ‘Onze verdediging is, al zeg ik het zelf, zo goed als we zouden kunnen hopen, maar we kunnen onze eigen mannen niet aan de andere kant van de bak krijgen. Sluit je toch bij de Tanchinaro’s aan! We vegen de vloer aan met de andere teams van de Jolany prefectuur.’


  ‘Hoe groot is jullie kas?’


  ‘We schijnen niet voorbij de duizend ozol te kunnen komen,’ gaf Carbo toe. ‘De ene wedstrijd winnen we, en de volgende verliezen we weer. Eerlijk gezegd zijn onze spelers niet allen even sterk. De oude Neronavy is een niet erg inspirerende aanvoerder. Hij gaat geen stap van zijn gloire vandaan, en hij kent maar drie strategieën. Ik zou ook de andere spelers de revue kunnen laten passeren, maar dat zou je niet veel zeggen.’


  ‘Je hebt me zojuist overgehaald om me bij de Gorgons aan te sluiten,’ zei Glinness. ‘Ik herinner me Neronavy nog van tien jaar geleden. Ik zou nog liever Akadie als aanvoerder hebben.’


  ‘Apathie, gezapige rust,’ zei Ao Gilweg. ‘Wat de ploeg nodig heeft is iemand die orde op zaken stelt.’


  ‘We hebben al twee jaar geen mooie sheirl,’ zei Carbo.’ Jenlis Wade – zo lief als een dooie mossel. Ze keek elke keer dat ze haar toga kwijtraakte alleen maar verward. Barsilla Clorofeth – te lang en te hongerig. Toen haar toga viel nam niemand de moeite om te kijken. Barsilla beende vol ergernis weg.’


  ‘Hier hebben we twee mooie sheirls’ – Ao Gilweg wees met zijn duim achter zich, naar zijn dochters Rolanda en Berinda – ‘alleen spelen ze met de jongemannen liever een ander spel dan hussade. En nu krijgen ze geen certificaat meer.’


  De middag werd avness, de avness werd avondschemering, de avondschemering werd nacht, en Glinness liet zich overhalen om de nacht bij de Gilwegs door te brengen.


  De volgende ochtend voer hij terug naar Rabendary en begon het stuk land, waar de Drossets hun tenten hadden opgezet, van ongerechtigheden te ontdoen. Een vreemde ontdekking gaf hem stof tot nadenken. Op de plek waar ze hun vuur hadden gehad was een gat in de grond, een halve meter diep. Er zat niets in. Glinness kon niet op een bevredigende verklaring komen voor de aanwezigheid van zo’n gat, en juist op deze plaats.


  Midden op de dag arriveerden de Gilwegs, en twee uur later waren alle sporen van het verblijf van de Drossets verdwenen.


  Ondertussen bereidden de vrouwen een zo rijk mogelijke maaltijd, waarbij ze voortdurend afgaven op Marucha’s provisiekast, die ze maar schamel gevuld vonden. Maar ze hadden Marucha nooit zo graag gemogen: ze gaf zich teveel airtjes.


  De Gilwegs waren nu van alle details van Glinness’ moeilijkheden op de hoogte. Ze offreerden hem een heel scala van meelevende opmerkingen, en al evenveel tegenstrijdige raadgevingen. Ao Gilweg, het hoofd van het gezin, had bij diverse aangelegenheden met Lute Casagave gesproken. ‘Een sluw heerschap, vol plannetjes! Hij zit niet op Ambal Eiland voor zijn gezondheid!’


  ‘Zo is het nu altijd met lieden die niet van deze planeet komen,’ zei zijn vrouw Clara. ‘Ik heb er al heel veel meegemaakt, en allemaal zijn ze ten prooi aan spanningen, onzekerheden, en vervelend en kieskeurig zijn ze ook. Niet één weet hoe hij een normaal leven moet leiden.’


  ‘Casagave is óf schuchter óf blind,’ zei Carbo. ‘Als je langs zijn boot vaart geeft hij je zelfs geen hoofdknik.’


  ‘Hij denkt zeker dat hij een groot edelman is,’ zei Clara, en snoof. ‘Hij is veel te goed voor gewone mensen als wij. We hebben nog geen druppel van zijn wijn geproefd, dat is een ding dat zeker is.’ Clara’s zuster, Currance, vroeg: ‘Heb je zijn dienaar gezien? Dat is nog eens een merkwaardig heerschap! Ik geloof dat het een halve Polgonische aap is, of een kruising die daar op lijkt. Die zet nimmer voet in mijn huis, dat zweer ik.’


  ‘Zeker,’ stemde Clara in. ‘Hij heeft een schurkachtig voorkomen. En vergeet het niet: soort zoekt soort! Lute Casagave is zonder twijfel even kwaadaardig en slecht als zijn dienaar!’


  Ao Gilweg hief protesterend zijn handen op. ‘Kom, kom! Denk een ogenblik na, als verstandige mensen! Er is niets bewezen, tegen geen van de twee. Ze zijn zelfs nooit van iets beschuldigd!’


  ‘Hij heeft zich Ambal Eiland toegeëigend! Is dat niet voldoende?’


  ‘Misschien is hij wel misleid. Wie zal het zeggen? Hij zou heel goed een rechtvaardig en onschuldig man kunnen zijn.’


  ‘Een rechtvaardig en onschuldig man zou zijn onwettige verblijf onmiddellijk beëindigen.’


  ‘Heel juist! Misschien is Lute Casagave wel zo’n man!’ Ao wendde zich tot Glinness. ‘Heb je met Lute Casagave over deze zaak gesproken? Ik meen van niet.’


  Glinness tuurde sceptisch naar Ambal Eiland. ‘Ik zou er met hem over kunnen spreken. Maar één onweerlegbaar feit blijft ontegenzeglijk meespelen: zelfs een rechtvaardig man zou zijn twaalfduizend ozol terug willen hebben, en ik ben niet in staat hem die te geven.’


  ‘Verwijs hem door naar Glay, aan wie hij het geld gegeven heeft,’ ried Carbo. ‘Hij zou zich verzekerd moeten hebben van zijn wettelijke rechten voor hij het eiland tegen zo’n laag bedrag verkocht.’


  ‘De omstandigheden zijn vreemd, heel vreemd… Tenzij hij er zeker van was dat Shira dood was, en dat leidt tot een hele serie macabere gedachten.’


  ‘Ach wat!’ zei Ao Gilweg. ‘Vat de koe bij de horens en ga met de man praten. Zeg hem dat hij verdwijnt, en dat hij zijn geld haalt bij Glay, de man aan wie hij het heeft betaald.’


  ‘Bij de Vijftien Duivels, je hebt gelijk!’ riep Glinness. ‘Het is volkomen duidelijk en voor de hand liggend – hij heeft geen been om op te staan! Dat zal ik hem morgen wel duidelijk maken.’


  ‘Denk aan Shira,’ zei Carbo Gilweg waarschuwend. ‘Misschien is het wel een man die zich niet weet te beheersen.’


  ‘Het zou het verstandigste zijn als je zorgde dat je een wapen bij je had,’ zei Ao Gilweg. ‘Er zijn weinig dingen die degene tegenover je een nederige houding in boezemen, maar een achtloops straalpistool is er een van.’


  ‘Op het ogenblik heb ik geen wapen,’ zei Glinness. ‘Die schurken van Trevanyi hebben zich mijn bezittingen toegeëigend als een rommelsnuit die kevers uit een kist zuigt. Maar ik denk eigenlijk niet, dat ik wapens nodig heb. Als Casagave, zoals ik hoop, een voor rede vatbaar man is, zullen we binnen niet al te lange tijd wel tot een vergelijk weten te komen.’


  



  Tussen de aanlegplaats op Rabendary en Ambal Eiland lag maar een paar honderd meter water. Het was een tocht die Glinness honderden keren had gemaakt. En het had hem nog nooit zo’n grote afstand geleken als nu.


  Ambal Eiland lag er stil bij. Alleen Casagave’s grijze jacht lag er aan een bolder, ten teken dat hij er was. Glinness meerde zijn eigen boot af, en sprong op de kade, zo lenig als hij met zijn nog steeds pijnlijke ribben kon. Zoals de etiquette verlangde drukte hij even op de belknop voor hij het pad begon af te lopen. Huize Ambal had veel weg van Huize Gensifer: een hoog wit gebouw van extravagant ingewikkelde constructie. Alle muren waren voorzien van erkers, het dak rustte op gecanneleerde pilasters, die bijna te licht leken voor de vier melkglazen koepels en de gouden spits in het midden waaruit het dak bestond. Er kwam geen rook uit de schoorstenen, en in het huis zelf was alles doodstil. Glinness drukte op de bel naast de deur. Een minuut ging voorbij, Er bewoog zich iets achter een erkerraam. toen ging de deur open en keek Lute Casagave naar buiten. Casagave was een man die aanzienlijk ouder was dan Glinness; hij had magere benen, gebogen schouders, en ging gekleed in een los kostuum van grijze gabardine, wat er op wees dat hij niet van Trullion afkomstig was. Zilverkleurig haar hing naast een gelig gezicht, dat verder nog werd gekenmerkt door een benige neus, lange smalle wangen, en ogen als kille stukjes steen.


  Uit Casagave’s gezicht was een streng en oplettend soort intelligentie te lezen, maar het leek niet het gezicht van een man die twaalfduizend ozol zou bijdragen aan een zaak waar alleen abstracte rechtvaardigheid aan te pas kwam.


  Casagave groette niet, vroeg ook niets, maar staarde Glinness zwijgend aan en wachtte tot deze de reden van zijn aanwezigheid zou verklaren.


  Beleefd zei Glinness: ‘Ik vrees, dat ik slecht nieuws voor u heb, Lute Casagave.’


  ‘U dient me aan te spreken als Heer Ambal.’


  Glinness’ mond viel open. ‘Heer Ambal?’


  ‘Zo verkies ik genoemd te worden.’


  Glinness schudde vertwijfeld het hoofd. ‘Alles goed en wel, en door uw aderen stroomt misschien wel het adellijkste bloed op heel Trullion, Maar Heer Ambal kunt u niet zijn, omdat Ambal uw eigendom niet is.Dat is het slechte nieuws waar ik het zojuist over had.’


  ‘Wie bent u?’


  ‘Ik ben Glinness Hulden, Jonker van Rabendary, en ik ben de eigenaar van Ambal Eiland. U hebt mijn broer Glay geld gegeven voor iets dat hij niet in eigendom had – heel slordig van hem. Het is een onplezierige situatie. Ik ben bepaald niet van plan u huur te gaan berekenen voor uw verblijf hier, maar ik ben wel bang dat u naar een andere woonstee zult moeten omzien.’


  ‘Het is nonsens wat u zegt,’ zei Casagave, terwijl hij zijn wenkbrauwen fronste en zijn ogen smalle spleetjes werden. ‘Ik ben Heer Ambal, afstammeling in rechte lijn van die Heer Ambal die zich op onwettige wijze van het bezit van het geslacht Ambal trachtte te ontdoen. De originele transactie waarbij zulks geschiedde is onwettig en de familie Hulden heeft dus nimmer krachtens recht of wet aanspraak op de bezitting kunnen maken. Wees dankbaar dat u er nog twaalfduizend ozol voor hebt gekregen. Ik was niet gehouden om iets te betalen.’


  ‘Hoe heb ik het nu!’ riep Glinness. ‘Het land is verkocht aan mijn overgrootvader! De akte van verkoop is opgenomen in de boeken van de administrateur in Welgen en kan niet zomaar vervallen worden verklaard!’


  ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van,’ zei Lute Casagave. ‘U bent Glinness Hulden? Dat zegt mij niets. Shira Hulden is de man van wie ik dit heb gekocht, zijn broer Glay trad op als zijn vertegenwoordiger.’


  ‘Shira is dood,’ zei Glinness. ‘De verkoop was illegaal. Ik raad u aan Glay aan te spreken over het geld.’


  ‘Shira is dood? Hoe weet u dat?’


  ‘Hij is dood, waarschijnlijk door de merlingen vermoord en meegesleept onder water.’


  ‘”Waarschijnlijk”’? Waarschijnlijk heeft geen status voor de wet. Mijn contract behoudt zijn rechtskracht tot u het tegendeel kunt bewijzen, of wanneer u sterft. In dat laatste geval komt de zaak geheel open te liggen.’


  ‘Ik ben niet van zins om te sterven,’ zei Glinness. ‘Wie wel? Maar de dood overvalt ons, of we willen of niet.’


  ‘Bedreigt u me soms?’


  Casagave verwaardigde zich een droog lachje. ‘U bevindt zich wederrechtelijk op Ambal Eiland. U hebt tien seconden om te verdwijnen.’ Glinness’ stem trilde van woede. ‘Integendeel, de zaak ligt geheel andersom. Ik geef u drie dagen, en niet een uur meer, om van mijn eiland te verdwijnen.’


  ‘En dan?’ Lute Casagave’s stem was sarcastisch. ‘Dat zullen we nog wel zien. Verdwijn van Ambal Eiland of u zult nog wel zien wat er gebeurt.’ Casagave floot schril. Dreunende voetstappen weerklonken, en achter Glinness verscheen een man die meer dan twee meter tien lang was en ongeveer driehonderd pond zwaar moest zijn. Zijn huid was teakkleurig, zijn zwarte haar lag als bont tegen zijn hoofd gedrukt. Casagave wees met zijn duim naar de aanlegplaats. ‘Uw boot of het water in.’ Glinness’ lichaam deed hem nog pijn van het vorige pak rammel, en hij voelde er weinig voor om er nog een op te lopen. Hij draaide zich om en beende het pad af. Heer Ambal! Wat een belachelijke zaak! Dus dat was het motief geweest voor Casagave’s genealogisch gepluis!


  Langzaam voer hij met zijn boot om Ambal Eiland heen. Het had hem nog nooit zo mooi toegeschenen. Als Casagave de drie dagen respijt die hij had gekregen nu eens aan zijn laars lapte – en dat zou hij zeker doen. Glinness schudde somber het hoofd. Geweld zou hem in conflict brengen met de wet – tenzij hij kon bewijzen dat Shira dood was.


  Negen


  Akadie woonde in een eigenaardig oud landhuis op een lange, smalle landtong, die bekend stond onder de naam Rorquins Tand en de begrenzing vormde van Klinkhamer Plas, enkele kilometers ten noordwester van Rabendary. Rorquins Tand was een verweerde zwartstenen kegel, wellicht het overblijfsel van een oude vulkaan, nu begroeid met jard, vuurbloesem en dwergpomanders. Aan de voet van de kegel groeiden sentinellostruiken. Akadie’s landhuis, de dwaze gril van een door iedereen vergeten edelman, hief vijf torens tegelijk ten hemel, elke toren verschillend in hoogte en architecturale uitvoering. De eerste had een dak van leisteen, de tweede van gebakken pannen, de derde van groen glas, de vierde van lood, de vijfde van spandex, een kunststof. Bovenin iedere toren was een studeervertrek met speciale attributen en een uitzicht dat bij een van Akadie’s stemmingen paste.


  Akadie erkende zijn grillige karakter, genoot ervan, en maakte van inconsequent gedrag een deugd.


  In de vroege ochtend, met de nevelflarden nog tollend boven het water, stuurde Glinness zijn boot naar het noorden, over het Farwanwater, daarna over de Saur, vervolgens westwaarts door het bijna door planten dichtgegroeide Vernice Water de Klinkhamer Plas op. Akadie’s vijf torens stonden dubbel in het gladde water weerspiegeld.


  Akadie was nog maar net uit bed. Zijn haar hing in pieken om zijn hoofd, en zijn ogen waren ternauwernood half open. Niettemin begroette hij Glinness vriendelijk. ‘Roer uw problemen niet voor het ontbijt aan, wat ik u verzoeken mag. De wereld ziet er nog wat onscherp uit.’


  ‘Ik kom Marucha een bezoek brengen,’ zei Glinness, ‘Ik heb uw diensten niet nodig.’


  ‘Praat in dat geval zoveel je maar wilt.’


  Marucha, zoals altijd vroeg opgestaan, maakte een gespannen gememelijke indruk, en begroette Glinness zonder veel hartelijkheid. Ze serveerde Akadie een ontbijt van vruchten, thee en broodjes, en schonk Glinness een glas thee in.


  ‘Ah!’zei Akadie. ‘De dag begint, en eens te meer geef ik toe dat er een wereld bestaat buiten de begrenzingen van dit vertrek.’ Hij nam een slokje van zijn thee. ‘En hoe staan de zaken er voor?’


  ‘Niet beter of slechter dan te verwachten viel. Mijn moeilijkheden zijn niet door met mijn vingers te knippen verdwenen.’


  ‘Soms,’ zei Akadie peinzend, ‘bestaan de problemen van iemand alleen uit problemen die hij zelf heeft geschapen.’


  ‘In mijn geval is dat ontegenzeglijk het geval,’ zei Glinness. ‘Ik probeer mijn bezit terug te krijgen en te beschermen wat er nog over is, en bij die pogingen stimuleer ik mijn vijanden tot grotere inspanningen.’


  Marucha was in de keuken aan het werk en gaf zich grote moeite om te laten merken hoe weinig het gesprek haar interesseerde.


  ‘De hoofdschuldige is natuurlijk Glay,’ ging Glinness verder. ‘Eerst richt hij enorme schade aan en dan laat hij alles voor wat het is en verdwijnt. Ik acht hem de naam Hulden en de titel broer nauwelijks meer waardig.’


  Marucha wist zich nu niet langer in te houden. ‘Ik betwijfel of het hem veel kan schelen of hij een Hulden is of niet. En wat het feit dat jullie broers zijn betreft, dat mes snijdt aan twee kanten. Laat me je eraan herinneren dat jij hem ook niet helpt bij zijn werk.’


  ‘Dat kost te veel geld,’ zei Glinness. ‘Glay kan het zich permitteren bedragen als twaalfduizend ozol weg te geven, omdat dat geld hem nooit heeft toebehoord. Ik had vierendertighonderd ozol gespaard en Glay’s kornuiten, de Drossets, hebben me alles afgepakt. Nu heb ik niets meer.’


  ‘Je hebt Rabendary Eiland. Dat is heel veel.’


  ‘In ieder geval geeft u nu dan eindelijk toe dat Shira dood is.’


  Akadie hief zijn hand op. ‘Kom, kom! Glinness, laten we met onze thee naar de Zuidspits gaan. Wees voorzichtig op de trap: de treden zijn smal.’ Ze liepen de trap op naar de studeerkamer bovenin de minst hoge en ruimste van de vijf torens, vanwaar ze de hele Klinkhamer Plas konden overzien. Akadie had antieke banieren over het donkere houtbeslag gehangen; in een hoek stond een verzameling vreemd rood aardewerk. Hij zette de theepot en de glazen op het rotantafeltje neer en gebaarde Glinness om een van de elegante hoge rotanstoelen naar de tafel te schuiven. ‘Toen ik Marucha het huis had binnengelokt had ik niet verwacht een heel scala van familietwisten erbij te krijgen.’


  ‘Misschien ben ik vanochtend wel wat uit mijn gewone doen,’ gaf Glinness toe. ‘De Drossets hebben me in het duister overvallen, een stevig pak ransel gegeven, en me van al mijn geld beroofd. Daarom kan ik ‘s nachts niet slapen, en binnenin mij ziedt en kookt en bruist het van woede.’


  ‘Een ergerlijk voorval, dat in ieder geval. Ben je tegenmaatregelen van plan?’


  Glinness keek hem half-boos, half-ongelovig aan. ‘Ik ben niet anders van plan! Maar een verstandig plan wil me maar niet te binnen schieten. Ik zou een paar Drossets kunnen vermoorden en dan sta ik straks op de prutanshyr en heb ik mijn geld nóg niet. Ik zou iets in hun wijn kunnen doen en het kamp doorzoeken als ze liggen te slapen, maar ik heb niet de beschikking over een stof die ik daarvoor zou kunnen gebruiken, en zelfs als dat wel het geval was, hoe zou ik er dan zeker van kunnen zijn dat alle Drossets van de wijn drinken?’


  ‘Dit soort zaken is gemakkelijker beraamd dan daadwerkelijk uitgevoerd,’ zei Akadie. ‘Maar sta me toe je een advies te geven. Weet je waar het Woud van Xian is?’


  ‘Ik ben er nog nooit geweest,’ zei Glinness. ‘Op een grote open plek in dat woud begraven de Trevanyi hun doden, geloof ik.’


  ‘Het is meer dan dat, veel meer. De Vogel des Doods vliegt van het Dal van Xian naar alle windstreken, en de stervende hoort zijn lied. De geesten der Trevanyi dwalen rond in de schaduw van de grote ombrils, die nergens anders in Merlank groeien. Nu – en daar gaat het om! – zou je kunnen proberen de crypte van de Drossets te vinden. Als je een van de dood-urnen te pakken kreeg zou Vang Drosset er de kuisheid van zijn dochter voor over hebben om de urn terug te krijgen.’


  ‘Ik heb geen belangstelling – of laten we zeggen nauwelijks belangstelling – voor de kuisheid van zijn dochter. Ik wil alleen mijn geld terug. Uw idee is echter heel verdienstelijk.’


  Akadie maakte een geringschattend gebaar. ‘Je bent heel vriendelijk. Maar het voorstel is even onvolmaakt en hersenschimmig als elk ander. De moeilijkheden zijn onoverkomelijk groot. Hoe zou je bijvoorbeeld te weten kunnen komen waar de crypte is, behalve uit de mond van Vang Drosset? En als hij je zo hoog acht dat hij je het belangrijkste geheim van zijn hele bestaan toevertrouwt, waarom zou hij je dan je ozols onthouden? En de maagdelijkheid van zijn dochter gunt hij je dan ook nog wel. Maar neem nu eens aan dat je Vang Drosset zo weet te misleiden dat hij je zijn geheim vertelt. Dan ga je naar het Dal van Xian, maar hoe ontloop je de Drie Heksen, om maar niet te spreken van de geesten?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Glinness. Zwijgend dronken de twee mannen van hun thee. Even later vroeg Akadie: ‘Heb je kennis gemaakt met Lute Casagave?’


  ‘Ja. Hij weigert Ambal Eiland te verlaten.’


  ‘Dat was wel te voorspellen. En hij zou in ieder geval zijn twaalfduizend ozol terug willen hebben.’


  ‘Hij geeft voor Heer Ambal te zijn.’ Akadie ging rechtovereind zitten, terwijl zijn ogen dansten van de theorieën die hem door het hoofd schoten. Dit was een probleem dat Akadie werkelijk fascinerend vond. Een tikje spijtig schudde hij het hoofd en liet zich weer achterover zakken. ‘Onwaarschijnlijk. Heel onwaarschijnlijk. En in ieder geval irrelevant. Ik vrees dat je je met de gedachte zult moeten verzoenen dat je Ambal Eiland kwijt bent.’


  ‘Ik kan me nooit met het verleis van iets verzoenen,’ riep Glinness woedend. ‘Een hussadewedstrijd, Ambal Eiland, ‘t is allemaal hetzelfde. Ik geef het nooit op. Ik moet hebben wat rechtens aan mij toebehoort!’ Akadie hief zijn hand op. ‘Blijf kalm. Ik zal er op mijn gemak over nadenken, en wie weet wat er nog gebeurt. Vijftien ozol, alsjeblieft.’


  ‘Vijftien ozol?’ zei Glinnes verontwaardigd. ‘Voor wat? U hebt alleen maar gezegd dat ik kalm moest blijven.’


  Akadie maakte een minzaam gebaar. ‘Ik heb je een negatieve raad gegeven, en vaak is dat even waardevol als een positief programma. Als je me bijvoorbeeld zou vragen: ‘Hoe kan ik van hier naar Welgen komen, in één enkele sprong?’ dan zou ik één woord kunnen zeggen: ‘Onmogelijk’, en je daarmee een heleboel nutteloze inspanning kunnen besparen. Een bedrag van twintig of dertig ozol zou niet onredelijk zijn.’ Glinness glimlachte grimmig. ‘In de affaire waar we het nu over gehad hebben, hebt u me geen nutteloze inspanning bespaard. U hebt me niets verteld wat ik al niet wist. U moet dit beschouwen als een niet-professioneel gesprek.’


  Akadie haalde zijn schouders op. ‘De zaak is niet van belang.’


  De twee mannen gingen terug naar het lager gelegen vertrek, waar Marucha in een tijdschrift zat te lezen dat in Port Maheul werd uitgegeven onder de titel ‘Interessante Bezigheden van de Elite’.


  ‘Dag, moeder,’ zei Glinness. ‘Dank u voor de thee.’ Marucha keek op van het tijdschrift. ‘Je bent natuurlijk altijd welkom hier.’ Ze verdiepte zich opnieuw in het blad.


  Terwijl Glinness terugvoer over Klinkhamer Plas vroeg hij zich af waarom Marucha een hekel aan hem had, al wist hij in zijn hart heel goed wat het antwoord op die vraag was. Marucha had geen hekel aan Glinness; ze had een hekel aan Jut en zijn ‘onbehouwen gedrag’ – zijn braspartijen, luidkeels gebrulde liedjes, ruwe liefdesbetuigingen, en in het algemeen zijn gebrek aan élégance. Kortom, ze beschouwde haar echtgenoot als een boerenpummel. Glinness was dan wel veel eleganter en minder ruw in de omgang dan zijn vader, maar hij deed haar toch aan Jut denken. Tussen hen tweeën zou nimmer een werkelijk warme verstandhouding kunnen bestaan. Best, zei Glinness tegen zichzelf, hij was zelf niet bijzonder gesteld op Marucha…


  Hij stuurde de boot het Zeurwater in, dat de Prefectuur Meent aan de noordoostzijde omspoelde. Hij gaf gehoor aan een impulsieve gedachte, minderde vaart en stuurde naar de oever. Langzaam voer hij door de rietkraag heen en legde de boot toen vast aan een kromme casammonboom. Daarna klauterde hij de steile oever op, tot hij op een plek kwam vanwaar hij het eiland kon overzien.


  Driehonderd meter verder, naast een paar kaarsnotenbomen hadden de Drossets hun tenten opgezet – dezelfde rechthoekige vlakken oranje, vuilbruin en zwart waaraan Glinness zich op Rabendary Eiland zo geërgerd had. Vang Drosset zat voorovergebogen op een bank een vrucht te eten – een meloen of misschien wel een cazaldo. Tingo, met een lavendelkleurige zakdoek op het hoofd zat naast het vuur gehurkt. Ze had een stapeltje knollen naast zich die ze in stukken hakte en in de kookpot gooide. De zoons, Ashmor en Harving, waren nergens te zien, en Duissane evenmin. Glinness bleef vijf minuten staan kijken. Vang Drosset at het laatste stuk van zijn cazaldo op, gooide het oneetbare gedeelte in het vuur en draaide zich met zijn handen op zijn knieën om om iets tegen Tingo te zeggen. Deze ging door met haar werk. Glinness sprong omlaag, rende naar zijn boot en voer zo snel hij kon naar huis.


  Na een uur keerde hij terug. Toen Glay in het gezelschap van de Trevanyi had verkeerd had hij ook hun kledij aan gehad. Die kledingstukken had Glinness opgespoord en aangetrokken, en verder droeg hij ook een Trevanyi-tulband. Een jonge vaars lag in de boot, de bek dichtgebonden en de poten gekluisterd. Verder lagen er in de boot drie lege kartonnen dozen, een paar goede ijzeren potten en een schop. Glinness voer naar dezelfde plek vanwaar hij een uur geleden het kamp had geobserveerd. Hij klauterde weer omhoog en zette de meegebrachte kijker aan zijn ogen.


  De pot borrelde boven het vuur. Tingo was nergens te zien. Vang Drosset zat op de bank een dako-appel bij te snijden. Glinness staarde er ingespannen naar. Zou Vang Drosset zijn mes aan het gebruiken zijn? Splinters en repen vlogen in het rond zonder dat het Vang Drosset blijkbaar veel moeite kostte, en af en toe keek hij goedkeurend naar het mes.


  Glinness trok de vaars uit de boot, verwijderde het touw om de bek, en bond een touw aan een van de achterpoten, zodat het dier een paar meter ver het eiland op kon lopen.


  Daarna verstopte hij zich achter een paar struiken, waar hij de onderste helft van zijn gezicht in het losse uiteinde van zijn tulband hulde. Vang Drosset ging verder met het kerven in de dako-appel. Hij hield even op, rekte zich uit, en zag de vaars. Een ogenblik bleef hij nog zitten, toen kwam hij overeind en keek om zich heen. Niemand te zien. Hij veegde zijn mes af en stak het in zijn laars. Tingo Drosset stak haar hoofd uit de tent, en Vang Drosset zei wat tegen haar. Ze kwam nu helemaal de tent uit en keek onzeker naar de vaars. Vang Drosset begon in de richting van de vaars te lopen. Uit zijn gang sprak een steelse doelbewustheid. Tien meter van de vaars scheen hij het dier pas voor het eerst te zien, en bleef staan, alsof de vondst hem verbaasde. Hij zag het touw en volgde het naar de casammonboom. Stilletjes deed hij nog eens vier stappen verder en rekte zijn hals uit om beter te kunnen zien. Toen kreeg hij de boot in de gaten en bleef abrupt staan, terwijl zijn ogen opnamen wat er in lag. Een schop, een paar altijd bruikbare potten, en wat zou er in die dozen zitten? Zijn tong gleed langs zijn lippen en hij keek oplettend om zich heen. Vreemd. Waarschijnlijk het werk van een kind. Maar toch, waarom niet even in de dozen kijken? Dat kon toch zeker geen kwaad.


  Vang Drosset liep voorzichtig naar het water, en had geen flauw vermoeden van wat hem trof. Glinness, zijn bloed kokend van woede, sprong zijn schuilplaats uit en rukte Vang Drosset’s hoofd bijna van diens nek met een paar geweldige klappen tegen zijn oren. Vang Drosset stortte op de grond. Glinnes duwde hem met zijn gezicht in de modder, bond zijn handen achter zijn rug vast, en snoerde zijn knieën en voeten tegen elkaar met stukken touw die hij speciaal voor dat doel had meegebracht. Toen knevelde hij Vang Drosset en deed hem een blinddoek voor. De Trevanyi was inmiddels luid begonnen te kreunen.


  Hij trok het mes uit Vang Drosset’s laars. Het was zijn eigen proteum-mes. Wat een genoegen om het scherpe wapen weer in zijn bezit te hebben! Hij doorzocht Vang Drosset’s kleren, ze links en rechts opensnijdend om het onderzoek te vergemakkelijken. In Vang Drosset’s beurs zaten maar twintig ozol, die hij zich toe-eigende. Daarna trok hij Vang Drosset’s laarzen uit en sneed de zolen eraf. Hij vond niets en gooide ze weg.


  De Trevanyi had dus geen grote som geld bij zich. Uit pure teleurstelling gaf Glinness hem een trap in zijn ribben. Hij tuurde de Meent af en zag dat Tingo Drosset de tent uitliep en naar een bijgebouwtje liep. Glinness pakte het touw van de vaars beet, bedekte zijn gezicht zo goed mogelijk en beende de Meent over. Hij bereikte de bruine tent juist toen Tingo Drosset de latrine uitkwam en terugliep naar het kampement. Hij keek naar binnen. Leeg. Hij liep naar de oranje tent. Leeg. Hij stapte naar binnen. Tingo Drosset zei tegen zijn rug: ‘Dat ziet eruit als een goed beest. Maar waarom heb je het hier gebracht? Wat is er met je? Slacht het toch aan het water.’ Glinness liet het touw van de vaars los en wachtte. Tingo Drosset, boos mompelend over het vreemde gedrag van haar echtgenoot, kwam de tent in. Glinness gooide zijn tulband over haar hoofd en werkte haar tegen de grond. Tingo Drosset gilde en tierde bij deze onverwachte daad van haar man. ‘Nog één geluid,’ gromde Glinness, ’en ik snij je keel van oor tot oor open! Blijf stil liggen of er gebeuren onprettige dingen!’. ‘Vang! Vang!’ krijste Tingo Drosset. Glinness duwde het uiteinde van de tulband in haar mond.


  Tingo was vierkant gebouwd en behoorlijk gespierd en het kostte Glinness nogal wat moeite voor ze hulpeloos vastgebonden, geblinddoekt en gekneveld op de grond lag. Glinness’ hand deed pijn waar Tingo er haar tanden in had gezet. Tingo Drosset’s hoofd gloeide van de klap waarmee Glinness die onvriendelijke daad had beloond. Het was niet waarschijnlijk dat Tingo Drosset het geld van de hele familie bij zich zou dragen, maar er waren wel vreemdere dingen gebeurd. Glinness doorzocht voorzichtig haar kleding, terwijl ze kreunde en gromde, en woedend en geschokt worstelde en heen en weer schoof, in de verwachting dat haar het ergste te wachten stond. Hij doorzocht de zwarte tent, daarna de oranje tent. In een hoek daarvan vond hij een paar prulletjes en souvenirs die Duissane daar had neergelegd. Tenslotte doorzocht hij de bruine tent. Geld vond hij niet. Dat had hij ook niet verwacht; het was de gewoonte van de Trevanyi om hun kostbaarheden te begraven. Glinness ging op Vang Drosset’s bank zitten. Waar zou hij geld begraven als hij Vang Drosset was? Het moest een plek zijn waar je gemakkelijk bij kon komen, en die te herkennen was aan een soort aanwijzing: een paal, een steen, een struik, een boom. De bergplaats zou ook wel zo gelegen zijn dat Vang Drosset vanaf zijn bank een oogje in het zeil kon houden. Glinness keek om zich heen. Vlak voor hem hing de ketel boven het vuur, met ernaast, een ruwe tafel en twee banken. En anderhalve meter verderop was de grond verschroeid door de hitte van een ander vuur. De oude plek was op het oog wat gunstiger gelegen dan de plek waar het vuur van de Drossets nu brandde. Onverklaarbaar, die eigenaardige gewoonten van de Trevanyi, zei Glinness tegen zichzelf. Bij het kampement op Rabendary Eiland… De gedachte gleed langzaam weg, terwijl Glinness terugdacht aan het kampement op Rabendary, met de kort voor het vertrek van de Drossets losgewoelde grond op de plek waar het vuur was geweest.


  Glinness knikte wijs. Precies, dat was het. Hij stond op en liep naar het vuur. Hij sleepte de drievoet en de ketel weg, pakte een oude spade met een gebroken steel en duwde het vuur opzij. De hardgebakken grond eronder leverde weinig moeilijkheden op. Toen hij vijftien centimeter diep was schraapte de spade over een zwartijzeren plaat. Glinness stak een punt van de spade eronder en wipte de plaat omhoog. Eronder zat een koek droge klei, die hij ook verwijderde. In het gat daaronder bevond zich een aardewerken pot, die hij te voorschijn haalde. Er zat een bundel rood met zwarte honderd-ozol certificaten in. Glinness knikte voldaan en stak alles in zijn zak.


  De vaars stond in de buurt van de tenten te grazen en had wat ontlasting laten vallen. Glinness schraapte de fecaliën bijeen, schoof ze in de pot, zette die terug in het gat en bracht alles weer in de oude staat terug. Als je niet al te goed keek was niet te zien dat er iets overhoop was gehaald.


  Glinness trok de vaars mee over de Meent en naar de plek waar hij zijn boot had vastgebonden. Vang Drosset had wild liggen worstelen om vrij te komen, zonder resultaat, en was alleen maar de hellende oever afgerold, zodat hij nu in de modder aan de rand van het water lag. Glinness glimlachte geamuseerd, en was dermate goedgunstig gestemd nu hij alles wat Vang Drosset bezat in zijn zak had dat hij zich ervan weerhield om de worstelende man nog een trap toe te dienen. Hij bond de vaars weer vast en voer van het eiland weg. Honderd meter verder spreidde een reusachtige casammonboom zijn verwrongen takken over het water. Glinness voer met zijn boot door het riet tot hij bij een van de grillige wortels kwam, legde het meertouw daaraan vast, en klom toen hogerop tussen de takken. Door een opening van gebladerte kon hij het kampement van de Drossets zien. Alles leek rustig.


  Hij ging op zijn gemak op een tak zitten en telde het geld. Het eerste bundeltje bestond uit drie certificaten van duizend ozol, vier van honderd, en zes van tien. Glinness grinnikte voldaan. Hij maakte het lint los dat om het tweede bundeltje zat. Het bestond uit veertien certificaten die om een gouden vestzakhorloge zaten gewikkeld. Glinnes liet het geld voor wat het was en staarde strak naar het gouden horloge, terwijl de koude rillingen over zijn rug hepen. Dat horloge kende hij, kende hij zelfs heel goed: het was van zijn vader geweest. Daar: ideogrammen voor de naam Jut Hulden. En daaronder een tweede serie: Shira Hulden. Er waren twee mogelijkheden: De Drossets hadden Shira beroofd terwijl hij nog leefde of na zijn dood. En dit waren de uitverkoren kameraden van zijn broer Glay! Glinness spuwde verachtelijk op de grond. Zijn hoofd tolde van opwinding en weerzin en afschuw. Shira was dood. Anders zouden de Drossets hem nooit zijn geld af hebben kunnen nemen. Nu had hij zekerheid.


  Hij bleef zitten waar hij zat en hield de Meent in het oog. Zijn gevoel van gelukzaligheid was met zijn ontdekking verdwenen en naarmate de tijd verstreek verdween ook zijn afschuw en bleef hij passief op zijn tak zitten. Een uur ging voorbij en een volgend uur deels. Van de aanlegplaats bij het Ilfish Water kwamen drie personen aangelopen: Ashmor, Harving en Duissane. Ashmor en Harving liepen rechtstreeks naar de oranje tent, maar Duissane bleef staan toen ze blijkbaar Tingo een geluid hoorde maken. Ze rende de bruine tent in en stak meteen haar hoofd naar buiten om haar broers te roepen. Ze verdween weer naar binnen en enkele ogenblikken later voegden haar broers zich bij haar. Vijf minuten later kwamen ze gevieren de tent uit, in een heftig gesprek gewikkeld.


  Tingo, die blijkbaar geen ernstige gevolgen had ondervonden van haar belevenis, wees naar de andere kant van de Meent. Ashmor en Haring liepen naar de waterkant en troffen na enig zoeken Vang Drosset aan. Ze maakten hem los en samen liepen ze terug naar de tenten. De twee zoons praatten en gesticuleerden, Vang Drosset zei niets, maar strompelde op blote voeten naast hen voort, terwijl hij zijn gehavende kleding dicht tegen zijn lichaam klemde. Bij de tenten aangekomen keek hij om zich heen en tuurde vooral naar het vuur. Blijkbaar was niemand er aan geweest. Hij liep de bruine tent in. De zoons stonden ruzie te maken met Tingo, die nu heftig stond te roepen en met haar armen stond te zwaaien en naar de andere kant van de Meent wees. Vang Drosset kwam in nieuw tenue de bruine tent uit, liep naar Tingo en gaf haar een klap. Schreeuwend van woede deinsde ze achteruit. Hij kwam voor de tweede keer op haar af, maar nu greep ze een stevige stok en zwamde er dreigend mee. Vang Drosset draaide zich somber om. Hij liep opnieuw naar het vuur en keek opnieuw, en nu wat beter, of er werkelijk niets mee gebeurd was. Plotseling boog hij zich naar voren, en zag as en stukjes verbrand hout liggen op de plek waarheen Glinness het vuur had verschoven. Hij slaakte een hese kreet, die Glinness in zijn schuilplaats nog kon horen, wierp driepoot en pot tegen de grond, trapte het vuur alle kanten op en rukte met zijn blote handen de ijzeren plaat omhoog. Daarna kwam de kleiplaat. Toen de aardewerken pot. Hij keek wat er in zat. Hij keek naar Ashmor en Harving die vol verwachting terugkeken. Vang Drosset hief zijn armen op in een groots gebaar van wanhoop. Hij smeet de pot tegen de grond en sprong op en neer op de scherven, schopte de al her en der verspreide takken van het vuur nog verder weg, hief zijn gebalde vuisten boven zijn hoofd en slingerde verwensingen naar alle hoeken van het kompas. Nu was de tijd gekomen om te vertrekken, dacht Glinness. Hij liet zich uit de boom naar beneden glijden, stapte zijn boot in en voer terug naar Rabendary Eiland. Een dag om bijzonder tevreden over te zijn. De Trevanyi-kledij had zijn identiteit verhuld. Misschien hadden de Drossets wel een vermoeden van de dader, maar zeker weten konden ze het niet. Op dit ogenblik stonden alle Trevanyi uit de streek onder verdenking, en de Drossets zouden, terwijl ze twistten over wie van hen de schuldige kon zijn, weinig slaap krijgen.


  Glinness maakte een maaltijd klaar en at op de veranda. De middag werd avness, het melancholieke stervensuur van de dag, als de hele hemel en de verre wijdten doortrokken raakten van de kleur van verdunde melk.


  De gong van de telefoon verstoorde de stille stemming. Glinness liep naar binnen en zag het gezicht van Thammas Heer Gensifer op het scherm. Glinness drukte de visortoets in. ‘Goedemiddag, Heer Gensifer.’


  ‘Een goede middag, Glinness Hulden! Sta je klaar om hussade te spelen? Niet nu meteen, natuurlijk.’ Glinness reageerde met een behoedzame tegenvraag. ‘Ik neem aan dat uw plannen zijn verwezenlijkt?’


  ‘Ja. De Fleharish Gorgons zijn nu op orde en staan klaar om te gaan trainen. Jouw naam heb ik genoteerd als eerste middenvoor.’


  ‘En wie is de tweede middenvoor?’ Heer Gensifer keek op zijn lijstje. ‘Een heel veelbelovende jongeman, Savat genaamd. Met z’n tweeën zouden jullie tot voortreffelijk samenspel moeten komen.’


  ‘Savat? Daar heb ik nog nooit van gehoord? Wie zijn de vleugelspelers?’


  ‘Lucho en Helsing.’


  ‘Hmm. Geen van deze namen komen mij bekend voor. Zijn dit de spelers die u bij het begin in gedachten had?’


  ‘Lucho wel, natuurlijk. Wat de anderen betreft – ach, dat lijstje was maar voorlopig, en ik hield er rekening mee dat er wijzigingen zouden moeten worden aangebracht als er zich een betere keus voordeed. Zoals je goed weet, Glinness, zijn heel wat van deze gevestigde spelers nogal star in hun opvattingen. We hebben meer aan mensen die bereid zijn om te leren, graag goede ideeën van anderen overnemen. Enthousiasme, geestdrift, toewijding! Dat zijn de eigenschappen waarmee je overwinningen behaalt!’


  ‘Zo, zo. Wie behoort verder nog tot het team?’


  ‘Iskelatz en Wilmer Guff zijn zwervers – hoe lijkt je dat? In de hele prefectuur vind je geen beter duo. De wakers – Ramos is eersteklas – en Pylan, die ook erg goed is. Sinforetta en ‘Bonk’ Candolf zijn niet al te beweeglijk, maar het zijn betrouwbare spelers; niemand krijgt ze van hun plaats. Ik ben aanvoerder en…’


  ‘Hè? Wat zei u daar? Verstond ik u wel goed?’ Heer Gensifer fronste zijn voorhoofd. ‘Ik ben aanvoerder,’ zei hij afgemeten. ‘En dat is min of meer ons team, afgezien van de reservespelers.’ Glinness was enkele ogenblikken stil. Toen vroeg hij: ‘En de kas?’


  ‘De kas zal drieduizend ozol groot zijn,’ zei Heer Gensifer stijfjes. ‘De eerste paar wedstrijden spelen we om een bescheiden inzet, vijftienhonderd ozol, in ieder geval tot het team een eenheid is.’


  ‘Zo, zo. Waar en wanneer gaat u trainen?’


  ‘Op het veld naast het Saurkash stadion, morgenochtend. Ik mag er dus van uitgaan dat je met de Gorgons meedoet?’


  ‘Ik zal morgen zeker komen kijken, en dan zien we wel hoe de zaken zich zullen ontwikkelen. Maar laat ik openhartig zijn, Heer Gensifer. Een aanvoerder is de belangrijkste man in een team. Hij kan het team maken of breken. Wat we nodig hebben is een ervaren aanvoerder. En ik betwijfel eerlijk gezegd of u over die ervaring beschikt.’


  Heer Gensifer keek hem openhartig aan. ‘Ik heb een grondige studie gemaakt van het spel. Ik heb Kalenshenko’s Hussade Tactieken drie keer doorgewerkt, in het Handboek voor de Hussadesport staat niets dat ik niet uit mijn hoofd ken, en ik heb mij al de laatste theorieën eigen gemaakt, zoals het Tegenvloed Principe, het Dubbele Piramide Systeem, Overvallatie…’


  ‘Alles goed en wel, Heer Gensifer, maar velen kunnen theorieën opzetten over het spel. Waar het uiteindelijk op aankomt zijn echter de reflexen, en alleen als je heel vaak hebt gespeeld…’


  Koppig zei Heer Gensifer: ‘Als jij je best doet doen alle andere spelers hetzelfde. Is er verder nog iets?… Tot de vierde gong, dan.’ Het scherm werd grijs.


  Glinness grauwde van woede. Voor een halve gebroken ozol zou hij Heer Gensifer voor aanvoerder, voorwaartse, zwerver, waker en sheirl tegelijk laten spelen. Heer Gensifer als aanvoerder, welja! Maar in ieder geval had hij nu zijn geld weer terug, met een schadevergoeding voor het pak slaag dat de Drossets hem hadden toegediend. Bijna vijfduizend ozol, een behoorlijk bedrag. Hij moest het maar op een veilige plek wegbergen.


  Glinness stopte het geld in een aardewerken pot van hetzelfde soort als de Drossets hadden gebruikt. Hij begroef de pot in de achtertuin. Een uur later gleed een boot uit het Ilfish Water en zette koers naar het oosten, via Ambal Plas. Vang Drosset zat erin, samen met zijn twee zoons. Toen ze langs de aanlegsteiger van Rabendary voeren ging Vang Drosset rechtovereind staan en tuurde met ogen als naalden naar de boot van de Huldens. Glinness had er alles uitgehaald waarmee hij Vang Drosset’s hebzucht had opgewekt, en de boot zelf verschilde niet van honderd andere. Glinness zat op de veranda, met zijn voeten op de balustrade. Vang Drosset en zijn zoons keken van de boot naar Glinness, hun ogen zwaar van achterdocht. Glinness staarde onbewogen terug. De boot van de Trevanyi zette koers naar het noorden. De Drossets mompelden tegen elkaar en staarden over hun schouder naar Glinness.


  Daar gaan de lieden die mijn broer hebben vermoord, zei Glinness tegen zichzelf.


  Tien


  Heer Gensifer, gekleed in een nieuw uniform van kastanjebruin en zwart, stond op een bank en sprak zijn spelers toe. ‘Dit is een belangrijke dag, voor ons allemaal en voor de geschiedenis van de hussade in de prefectuur Jolany! Vandaag beginnen we te bouwen aan het meest efficiënte, bedreven, en meedogenloze team dat ooit de hussade-stadions van Merlank zal teisteren! Een aantal van u is al een meester in deze sport en kan bogen op een reputatie, anderen zijn nog onbekend…’


  Glinness bekeek de vijftien mannen om hem heen eens en bedacht dat de verhouding tussen deze twee categorieën ongeveer een op acht was.


  ‘– maar dank zij toewijding, discipline en pure’ – hier gebruikte Heer Gensifer het woord kerch’an: een geweldige inspanning die leidt tot buitengewone prestaties van kracht en doorzettingsvermogen -’ vagen we iedereen van het veld! Het lichaam van elke maagd tussen hier en Port Jaime zal door het publiek kunnen worden aanschouwd! We zullen emmers nodig hebben om ons prijzengeld in te vervoeren; we worden rijk en beroemd, als team en als individu…! Maar eerst de inspanning en de vermoeienis van de voorbereidselen. Ik heb de theorieën van de hussade nijver bestudeerd, ik ken Kalenshenko uit mijn hoofd. Iedereen is het erover eens: versla de kracht van je tegenstander en je hebt de gouden ring in je greep. Dat betekent dat we verder zullen moeten springen en verder moeten slingeren dan de beste voorwaartsen van andere teams, dat we de onwrikbaarste wakers van Jolany zullen moeten tonen, dat we de sluwste strategen van heel Trullion te slim af zullen moeten zijn…! En nu aan het werk. Ik wil dat de voorwaartsen kruispatronen lopen bij de waterbakken, en bij elke vaste positie drie schijnbewegingen maken tegen denkbeeldige wakers van de tegenpartij die daar klaarstaan met stegels. [21] Zorg ervoor dat je op elkaar ingespeeld raakt, voorwaartsen! De zwervers voeren een aantal standaard oefenpatronen uit, en de wakers eveneens. We moeten de belangrijkste beginselen van het spel onder de knie krijgen! Ik zou graag willen dat het was alsof we niet twee zwervers en vier wakers hadden, maar zes vlugge sterke zwervers in het achterstuk van het veld, die elk ogenblik in staat zijn om de zuiger in te drukken.’ Heer Gensifer zinspeelde met deze uitdrukking op de tactiek van een sterke ploeg die door zuivere lichaamskracht de tegenstander voor zich uitdrijft. ‘Allemaal aan het werk! Laten we oefenen als tot het uiterste geïnspireerde mannen!’


  En zo begon de training. Heer Gensifer rende van de ene hoek van het veld naar de andere, prees, had kritiek, gispte, en vuurde zijn team aan met schrille ki-yik-yik-yiks.


  Twintig minuten later had Glinness al gezien hoe goed het team was.


  De linkervleugelspeler en de rechterzwerver, Lucho en Wilmer Guff, hadden deel uitgemaakt van het hypothetische team dat Heer Gensifer aan Glinness had laten zien, en het waren allebei voortreffelijke spelers – handig, zelfverzekerd, agressief. De linkerzwerver, Iskelatz, leek ook wel een goede speler, al was hij nogal eenzelvig, zelfs nors van aard. Iskelatz had duidelijk een hekel aan uitputtende oefeningen en gaf er de voorkeur aan het grootste deel van zijn energie te bewaren voor de wedstrijd zelf, een karaktertrek die Heer Gensifer bijna onmiddellijk tegen hem innam. De linker voorwaartse, Savat, en de rechtervleugelspeler, Helsing, waren allebei jongemannen, oplettend en actief, maar zonder veel spelervaring, en bij de stegeloefeningen bracht Glinness ze voortdurend uit balans. De wakers Ramos, Pylan, en Sinforetta waren respectievelijk traag, dom, en te zwaar. Alleen de linksmidden-waker, ‘Bonk’ Candolf, paarde voldoende lichaamsgewicht, kracht en behendigheid aan goed spelinzicht om een goede, atletische speler genoemd te kunnen worden. Een hussade-gemeenplaats zei: ‘Een slechte voorwaartse wint het van een slechte waker, maar een goede waker is een onneembare barrière voor een goede voorwaartse.’


  Het leven van een team hangt af van de voorwaartsen, en een slecht span wakers kan de dood van een team zijn, zo luidde een tweede aforisme. Glinness voorzag een serie lange middagen, tenzij Heer Gensifer zijn achterveld sterker zou weten te maken dan het nu was. Op het ogenblik, en met deze opstelling, beschikten de Gorgons dus over een behoorlijke voorste linie, een goed middenveld en een zwakke achterhoede. Heer Gensifer’s bekwaamheden als aanvoerder waren moeilijk met enige zekerheid vast te stellen. De ideale aanvoerder kon, net als de ideale zwerver, vanuit elke positie spelen, al verliet een aantal aanvoerders, de oude Neronavy van de Tanchinaro’s bijvoorbeeld, nooit de bescherming van hun gloire. Glinness hield zijn oordeel over Heer Gensifer nog even in beraad. Hij leek snel en sterk genoeg, maar hij was wel wat te zwaar en traag bij het trapeziëren…


  Heer Gensifer produceerde weer een ki-yik-yik-yik. ‘Jullie voorwaartsen daar! Tempo nu, laten jullie die voeten van je eens flitsen, je bent toch geen kwartet beren? Glinness, moet je Savat zo aaien met je stegel? Als hij je niet kan blokkeren mag hij het best voelen! En jullie daar, de wakers! Neus in de wind en knieën gebogen, als waren jullie boze dieren! Denk eraan, elke keer dat ze die gouden ring te pakken krijgen kost het ons geld… Beter… Een paar spelschema’s nu. Eerst de Centrumstraal – serie uit het Lantoun systeem…


  ‘In een opgewekte stemming nam het team twee uur lang schema’s door, toen pauzeerde men voor een lunch in De Magische Zeelt. Na de lunch tekende Heer Gensifer diagrammen uit van een aantal strategieën die hij zelf had bedacht, variaties op de moeilijke Diagonale Sequenties. ‘Als we deze patronen onder de knie weten te krijgen kunnen we onweerstaanbaar opdringen tegen de beide vleugelspelers en de zwervers, en als die dan naar binnen wijken stormen we via linker of rechtergangpad naar voren.’


  ‘Alles goed en wel,’ zei Lucho, ‘maar kijk eens, u laat de loopbruggen op de flanken onbewaakt, en niets weerhoudt ze dus van een tegenstoot via de loopbruggen aan onze buitenkant.’


  Heer Gensifer fronste zijn voorhoofd. ‘In dat geval moeten de zwervers naar links en rechts uitwijken. Het kiezen van het juiste ogenblik voor een dergelijke actie is essentieel.’


  Het team oefende enige tijd Heer Gensifer’s strategieën in, maar erg veel enthousiasme kwam er niet aan te pas, want het warme deel van de dag was aangebroken, en ze waren allemaal vermoeid na hun inspanningen van die ochtend. Tenslotte maakte Heer Gensifer half geërgerd, half spijtig een eind aan de training. ‘Morgen, dezelfde tijd. Maar dan mag je een straffe oefening verwachten. Vandaag was het een vakantiedag! Ik ken maar één manier om een team goed te voorschijn te laten komen in wedstrijden, en dat is trainen en nog eens trainen!’


  Drie weken lang oefenden de Gorgons. De resultaten waren niet onverdeeld goed. Een paar spelers verloren alle interesse in het spel, anderen bromden en mopperden op de slavendrijverij van Heer Gensifer. Glinness vond het tactische repertoire van Heer Gensifer veel te ingewikkeld en te riskant; de achterhoede was te zwak om de voorwaartsen de kans te geven een serieuze aanval op te zetten. De zwervers moesten de wakers beschermen, en vleugelspelers en middenvoors hadden dientengevolge een beperkte actieradius. Het team slonk. Linkerzwerver Iskelatz, een competente speler, maar te nonchalant voor Heer Gensifer, stapte op, en rechtervleugelspeler Helsing, een man uit wie volgens Glinness een uitnemende aanvaller had kunnen groeien, eveneens.


  De vervangers waren allebei minder goede spelers. Heer Gensifer stuurde Pylan en Sinforetta, de twee traagste wakers, weg en kreeg er een duo voor in de plaats dat maar net iets beter was. Glinness hoorde van Carbo Gilweg dat ze alle twee geweigerd waren door de Saurkash Tanchinaro’s. Heer Gensifer ontving het team in Huize Gensifer, en stelde de spelers hun sheirl voor, Zuranie Delcargo uit het dorp Puzzelwater, zo genaamd vanwege de hete zwavelbronnen in de nabije omgeving ervan. Zuranie was op een wat blekige manier wel mooi, maar mager en zo bedeesd dat ze nauwelijks wat durfde te zeggen. Haar persoonlijkheid zette Glinness aan het denken – wat voor overweging of eerzucht kon zo’n meisje ertoe brengen het gevaar te lopen om onder het oog van iedereen naakt komen te staan? Elke keer dat iemand wat tegen haar zei, draaide ze met een ruk haar hoofd om zodat haar lange blonde haar over haar gezicht viel, en ze zei de hele avond maar drie woorden. Ze gaf er geen ogenblik blijk van ook maar iets te bezitten van sashei, dat wilde, fiere elan dat een team zo inspireert dat het alle theoretische beperkingen ver achter zich laat.


  Heer Gensifer maakte van de gelegenheid gebruik om het wedstrijdprogramma aan te kondigen. Het bleek dat de eerste wedstrijd twee weken na de bewuste avond zou plaatsvinden. Ze zouden tegen de Voulash Gannets spelen, in het Saurkash Stadion. Een dag of twee later kwam Zuranie naar de training kijken. Het had die ochtend geregend en een gure wind woei uit het zuiden. De spelers waren terneergeslagen en gemelijk. Heer Gensifer rende het speelveld op en neer als een groot drukdoend insect, argumenterend, smekend, maar al zijn ki-yik-yik-yiks haalden niet uit. Zuranie, weggedoken voor de wind achter het hokje van de pompenier, keek toe met een gezicht waarop moedeloosheid en angstige voorgevoelens over wat haar te wachten stond om de voorrang streden. Tenslotte maakte ze een bedeesd gebaar naar Heer Gensifer. Hij draafde het veld over naar waar zij stond. ‘Ja, sheirl?’


  ‘Noem me geen sheirl!’ zei Zuranie snibbig. ‘Ik zou niet weten waarom ik dit ooit heb willen doen. Het idee! Ik kan nooit op dat podium staan met de ogen van al die mensen op me gericht. Het zou wérkelijk mijn dood zijn. Heer Gensifer, weest u alstublieft niet boos, maar ik kan het gewoonweg niet!’ Heer Gensifer sloeg zijn ogen op naar de jagende grijze wolken vlak boven hem. ‘Mijn lieve Zuranie! Natuurlijk doe je wel met ons mee! Over twee dagen spelen we tegen de Voulash Gannets! Dan word je beroemd en gevierd!’


  Zuranie maakte een hulpeloos gebaar. ‘Ik wil geen beroemde sheirl zijn. Ik wil niet dat mij al m’n kieren van het lijf worden getrokken…’


  ‘Dat gebeurt alleen maar met de verliezende sheirl,’ zei Heer Gensifer verwijtend. ‘Denk je soms dat de Gannets ons kunnen verslaan? Tyran Lucho, Glinness Hulden, Bonk Candolf en ik staan pal! We jagen ze voor ons uit als stof voor een bezem; we tonnen ze zo vaak dat ze niet meer weten of ze mensen zijn of vissen!’


  Zuranie was maar zeer ten dele gerustgesteld. Ze slaakte een bevende zucht en zei verder niets. Heer Gensifer begreep eindelijk dan toch dat verder gaan met de training geen enkel nut zou hebben, en maakte er een eind aan. ‘Morgen om dezelfde tijd,’ zei hij tegen zijn team. ‘Onze zij-manoeuvres moeten nog wat feller, vooral in het achterveld. Jullie, wakers, moeten je over het gehele veld bewegen. Dit is hussade, geen picknick voor jullie en je speelgoedbeesten. Morgen bij de vierde gong.’


  De Voulash Gannets waren een jong team zonder enige reputatie; de spelers waren geen van allen volwassen mannen. De aanvoerder van de Gannets was Denzel Strijdhond, een lange, slungelachtige jongeman met vlashaar en de verstandige sluwe ogen van een mythisch wezen. Hun sheirl was een rondborstig meisje met een wilde haardos van donkere krullen om haar gezicht. In de aan de wedstrijd voorafgaande loop om het veld gedroeg ze zich in alle opzichten enthousiast, springend, dansend, zwaaiend met haar armen, terwijl de Gannets om haar heen maar nauwelijks hun geladenheid wisten te bedwingen. De Gorgons maakten in vergelijking hiermee een statige, strenge indruk, en sheirl Zuranie leek wel een doorzichtige zwakke schim. Haar duidelijk zichtbare wanhoop bracht bij Heer Gensifer een ergernis teweeg waarvan hij geen blijk durfde te geven uit angst dat hij haar dan helemaal zou demoraliseren. ‘Dapper meisje, je bent een heel dapper meisje!’ zei hij, als was ze een ziek dier dat geruststellend moest worden toegesproken. ‘Zo erg is het allemaal niet. Het komt best in orde, je zult wel zien.’ Maar Zuranie’s angstige voorgevoelens wist hij niet te verdrijven.


  Vandaag hadden de Gorgons voor het eerst hun kastanjebruin met zwarte uniformen aan. De helm was bijzonder dramatisch. Hij was van dofroze metalloïde met zwarte bloemvormige ornamenten op de wangstukken. Bovenop stond een dreigende waaier van zwarte pieken; de ooggaten imiteerden op heel kundige wijze de pupillen van grote starende ogen, en de neus was gespleten in twee zwarte pluchen muilen, waar lange rode tongen uit hingen. Een paar spelers vonden het tenue extravagant, een paar anderen waren niet erg tevreden over de wapperende tongen, maar de meesten reageerden apathisch. De Gannets droegen een bruin uniform met een oranje helm en als enig bijzonder ornament daarop een pluim van groene veren. Toen Glinness de temperamentvolle Gannets zo naast de fraai uitgedoste maar trage Gorgons zag voelde hij zich geroepen om met Heer Gensifer een gesprek over tactiek te beginnen.


  ‘Kijk eens naar de Gannets, als u wilt; het lijken wel jonge kevals, vol vuur en enthousiasme. Ik heb meer van die teams gezien, en we kunnen agressief tegenspel verwachten, misschien zelfs onbesuisde manoeuvres. Wat wij dienen te doen is ervoor te zorgen dat ze zichzelf verslaan. We moeten onze klapluiken gebruiken om hun voorwaartsen te isoleren, zodat onze wakers en zwervers een overwicht op de rest krijgen. Als we gebruik maken van ons fysieke overwicht is er een kans dat we ze kunnen verslaan.’ Geërgerd gingen Heer Gensifer’s wenkbrauwen omhoog. ‘Een kans dat we ze kunnen verslaan? Wat is dit nu voor onzin? We jagen ze over het veld heen en weer als waren wij een hond en zij een koppel kuikens! We zouden niet eens de moeite moeten nemen om tegen hen te spelen, alleen hebben we oefening nodig bij het spelen van onze patronen.’


  ‘Toch raad ik u aan om voorzichtig te spelen. Laat zij de fouten maar maken, anders slaan ze nog munt uit de onze.’


  ‘Bah, Glinness. Ik geloof werkelijk dat je niet meer bent zoals vroeger.’


  ‘Dat is in zoverre waar dat ik niet voor mijn plezier speel. Ik wil geld verdienen – negenduizend ozol, om precies te zijn, en ik wil winnen.’


  ‘Dacht je dat dat verlangen door jou alleen werd gekoesterd?’ snauwde Heer Gensifer met van woede verstikte stem. ‘Hoe dacht je dat ik de kas heb bijeengebracht? De uniformen heb betaald? Alle andere kosten heb opgebracht? Mijn laatste geld zit erin!’


  ‘Best,’ zei Glinness. ‘U heeft geld nodig, en ik heb geld nodig. Laten we dus zien te winnen door het spel te spelen dat we het beste beheersen.’


  ‘We winnen heus wel, wees daar maar niet bang voor,’ zei Heer Gensifer, eens te meer in een montere bravourestemming. ‘Dacht je soms dat ik een beginneling ben? Ik ken het spel van binnen naar buiten en van voren naar achteren. En nu genoeg gejammerd! Je lijkt wel even timide als Zuranie. Kijk eens naar het publiek – ruim tienduizend toeschouwers. Dat zal schelen in het prijzengeld!’ [22]


  Glinness knikte somber. ‘Als we winnen.’ Hij zag opeens een man die helemaal alleen in een loge zat, in de onderste rij van de Elitetribune. Lute Casagave, met een kijker en een fototoestel. Zijn uitrusting was niet ongebruikelijk, vele enthousiaste toeschouwers legden het ontbloten van de sheirl vast in muziek en op de gevoelige plaat. Er bestonden opmerkelijke verzamelingen van dit soort documenten. Desondanks was Glinness verbaasd dat Lute Casagave een zo levendige belangstelling had voor het spel. Hij had niet het type geleken dat zich met frivoliteiten bezighield. De veldprovoost liep naar de microfoon, en de muziek verstomde en het publiek hield op met praten. ‘Sportliefhebbers van Saurkash en Prefectuur Jolany! Vandaag een wedstrijd tussen de fiere Voulash Gannets, en hun sheirl Baroba Felice, en de ontembare Gorgons van Thammas Heer Gensifer, met hun knappe sheirl Zuranie Delcargo! De twee teams zullen de onschendbare waardigheid van hun sheirls verdedigen met al hun krachten, tegen een inzet van vijftienhonderd ozol. Mogen de winnaars een summum aan roem vergaren, mogen de verliezers moed vinden in hun kracht, en de tragische zuiverheid van hun sheirl! Aanvoerders, hierheen!’


  Heer Gensifer en Denzel Strijdhond kwamen naar voren. Het opgooien van een munt besliste dat de Gorgons het eerste recht van formatie kregen. Verder zou een open doorgang voor de Gorgons worden aangeduid door de groene lamp, en voor de Gannets door de rode. ‘Straffen zullen zonder pardon ten uitvoer worden gelegd,’ riep de veldprovoost. ‘Trappen en trekken zijn verboden. Geen woordenwisselingen. Ik sta de spelers niet toe de stegel vast te houden. Eén stoot moet genoeg zijn. Het team dat in de verdediging is mag geen afleidende geluiden maken. Ik heb grote ervaring in dit soort zaken, en mijn spelrechters eveneens; wij zullen scherp opletten. Een speler die in de overtredingsbak terechtkomt moet de hand van zijn redder vastgrijpen, een vluchtig gebaar of een vluchtige aanraking is niet voldoende. Hebt u nog vragen? Uitstekend, heren. Stel uw teams op, en moge u door de glorie van uw sheirls tot grote daden worden geïnspireerd. De groene lamp voor de Gorgons, de rode voor de Gannets!’


  De spelers namen hun posities in; het orkest, bestaande uit Trevanyi, speelde traditionele muziek terwijl de twee aanvoerders de sheirls naar hun podiums leidden. De muziek zweeg. De aanvoerders liepen naar hun gloires, en nu kwam dat gespannen ogenblik voor de eerste lichtflits. De toeschouwers waren doodstil, de spelers tot het uiterste gespannen, de sheirls beefden van emotie en legden alle intensiteit van hun hart in de vurige wens dat de verafschuwde maagd aan de andere kant van het speelveld degene zou zijn die zou worden ontbloot en vernederd.


  Een gong! De seinlampen vlamden groen op. Twintig seconden lang mocht de aanvoerder van de Gorgons spelpatronen afroepen, terwijl de Gannets wel mochten aanvallen of reageren op Gorgon – aanvallen, maar dat zwijgend dienden te doen. Heer Gensifer ordonneerde de eerste fase van de Straalstroom Aanval: een in wig formatie opdringen van middenvoors en vleugelspelers over het midden, terwijl de zwervers de flanken dekten. Het was wel duidelijk dat Heer Gensifer Glinness’ raad in de wind had geslagen. Binnensmonds vloekend rende Glinness naar voren. Zonder tegenstand te ondervinden sprong hij over de middenbak. Savat, de tweede middenvoor, volgde zijn voorbeeld. De aanvallers van de Gannets waren naar rechts uitgeweken, nu sprongen zij de middenbak over om Sarkado aan te vallen, de linkerzwerver van de Gorgons. Glinness stuitte nu op de linkerzwerver van de Gannets, de twee vochten een duel uit van schijnbewegingen met hun stegels, stoten en klappen, en de zwerver verloor terrein. Glinness’ instinct zei hem tot op de seconde precies wanneer hij zich om moest draaien om de aanval van de rechter zwerver van de Gannets op te vangen. Hij raakte hem in zijn nek toen hij nog uit balans was, en de Gannet kwam met een mooie klets in het water terecht.. Nog een klets: een waker van de Gannets had Chust getond, de rechtervleugelspeler.


  ‘Ki-yik-yik-yik!’ kwam het scherpe geluid van Heer Gensifer’s stem. ‘Dertien dertig! Kom op, Glinness. Lucho, pas op voor die zwerver’ Yik ki-yik!’ Het groene licht sprong op rood en nu riep Denzel Krijgshond een serie nummers af en kwam met zijn gloire naar de middenbak. De middelste twee wakers sprongen naar voren en vielen Glinness aan, die zich echter met haak en stootbewegingen zó effectief wist te verweren dat ze elkaar voor de voeten liepen. Glinness ging op weg naar Brug 3. waarlangs hij zonder tegenstand te ondervinden bij het podium van de sheirl kon komen, maar de wakers herstelden zich en een van hen rende naar de poort van Brug 3 toe. De twee middelste wakers vielen hem nu in de rug aan. Glinness tonde de een, en Savat de ander, en getweeën renden ze naar het podium van de Gannets, met nog maar twee wakers tussen hen en Baroba Felice. Het licht werd groen en Heer Gensifer schreeuwde wanhopig orders. Een gong! Glinness keek over zijn schouder en zag een Gannet-aanvaller met Zuranie’s gouden ring in zijn hand. Het spel werd stilgelegd en Heer Gensifer betaalde met tegenzin losgeld aan Denzel Krijgshond.


  De teams keerden terug naar hun eigen helft. Geërgerd zei Heer Gensifer: ‘Doe wat je opgedragen wordt, daar komt het op aan! We struikelen over onze eigen voeten. In feite zijn ze allemaal niet tegen ons opgewassen. Het was dom geluk dat ze de ring te pakken kregen.’


  Glinness weerhield zich ervan het oude axioma: Bij hussade bestaat geen dom geluk te berde te brengen. Hij zei: ‘Laten we opdringen over de volle breedte van het veld, positie voor positie; laat ze niet om ons heen trapeziëren en dan de wakers aanvallen!’ Want de Gannets waren op het podium gekomen via een eenvoudig schijnmanoeuvre en daarna een bliksemsnel passeren van de hulpeloze Ramos. Heer Gensifer deed alsof hij Glinness niet hoorde. ‘Weer de Straalstroom, en laten we het dit keer goed doen! Zwervers, bewaak de zijgangen, vleugelspelers, storm achter de middenvoors het centrum in. Dit stelletje ondermaatse spelers zal ons niet voor de tweede keer tonnen!’


  De teams namen hun plaats in, de gong galmde, en het groene licht gaf de Gorgons recht op het eerste offensief. ‘Dertien-dertig, ki-yik!’ riep Heer Gensifer. ‘Vooruit, naar voren allemaal, tot je de gouden ring van de sheirl beet hebt.’


  Weer weken de aanvallers van de Gannets weg en Glinness en Savat bereikten ongehinderd de overkant van de middenbak. Dit keer drongen ze onmiddellijk vanachter Glinness op en lieten hem tot zijn grote ergernis struikelen. Misschien had hij het nog wel gered als er niet een zwerver van een van de zijpaden naar het middenstuk was getrapezieerd en hem in het watervat had geduwd.


  Glinness had aan weinig dingen zo’n hekel als aan getond te worden. Het was koud en nat en slecht voor zijn gevoel van eigenwaarde. Neerslachtig waadde hij onder de loopbruggen door en klom kruipend langs de ladder het thuispodium van de Gorgons op. Hij kwam precies op het goede ogenblik om de strijd aan te binden met een vleugelspeler van de Gannets die al bijna Zuranie had bereikt. Nat en woedend verbijsterde Glinness hem met stoten en schijnbewegingen en smeet hem halsoverkop het water in. Groen licht. ‘Veertig-vijf-twaalf,’ riep Heer Gensifer. Glinness kreunde: dit was Heer Gensifer’s meest gecompliceerde tactiek, de Granaat of dubbele diagonaal. Hij had geen keus, hij moest meedoen. De voorwaartsen concentreerden zich bij de middenbak, troffen bij de middenbrug geen tegenstand aan, en waaierden aan de overzijde uiteen, gevolgd door de zwervers. De énige kleine kans op succes, dacht Glinness, was massaal doorstoten naar het podium van de sheirl, voor de verraste Gannets bij de Gorgon-sheirl konden doorstoten. De Gannet-wakers kozen zo positie dat ze de uitlooppunten van de bruggen konden bewaken. Twee zwervers werden getond, een Gannet en een Gorgon, en nu gaf Heer Gensifer twee wakers opdracht om ook naar de andere kant van de middenbak te gaan. Meteen daarop ging de rode lamp aan. Denzel Krijgshond stond naast zijn gloire, onkwetsbaar, en grijnsde, volkomen op zijn gemak. Hij riep een serie nummers af. Alle twee de wakers van de Gorgons werden getond. Glinness, Savat en de vleugelspelers zagen dat de zaak zich rampzalig dreigde te ontwikkelen en renden terug om het podium te bewaken. Glinness was net op tijd bij het thuispodium om een Gannet-voorwaartse terug te drijven, het water in. Lucho deed hetzelfde met een tweede Gannet, maar nu werd het thuispodium bestormd door bijna het hele Gannet-team. De getonde Gorgon-wakers klommen het podium op, nat en boos, en dreven door hun fysieke overwicht de Gannets achteruit. Groen licht. Heer Gensifer’s kreet: ‘Veertig-vijf-twaalf; nou hebben we ze, jongens! De weg is vrij! Vooruit! Vooruit!’


  Glinness, woedend over de opdracht, maakte zich uit een duel los en rende volgens Heer Gensifer’s aanwijzingen naar voren, samen met de andere voorwaartsen. De lichte, maar vlugge wakers van de Gannets weken en ontzegden de Gorgons de doorgang… Een gong. Door een wonder van behendigheid en snelheid (of, wat waarschijnlijker was, doordat iemand zwaar geblunderd had, zei Glinness tegen zichzelf) was een van de zwervers van de Gannets doorgebroken tot het podium en had hij de gouden ring aan Zuranie’s middel beetgepakt.


  Met trillende vingers betaalde Heer Gensifer een tweede losgeld aan Denzel Krijgshond. Tijdens het erna volgende overleg was zijn stem hees van emotie. ‘Jullie doen je best niet! We kunnen niet winnen als iedereen rondloopt alsof hij aan het slaapwandelen is! We moeten de strijd naar de andere helft verplaatsen! Het zijn weinig meer dan knapen! Laten we er dit keer voor zorgen dat de strategie werkt. Weer de dubbele diagonaal, en nu doet iedereen zijn plicht!’ De gong, het groene licht, Heer Gensifer’s aanmoedigende ‘Ki-yik’ en de Gorgons waaierden uiteen in Heer Gensifer’s dubbele diagonaal.’


  Een dubbele gongslag, het sein voor een overtreding. Heer Gensifer zelf had de stegel van een zwerver van de Gannets vastgepakt en werd naar de overtredingsbak achter het thuispodium van de Gannets gestuurd, waar hij woedend op een bank ging zitten. Glinness, de eerste middenvoor, werd plaatsvervangend aanvoerder.


  De gong klonk, en het licht was nog steeds groen. Glinness hoefde geen spelnummers af te roepen. Hij gebaarde links en rechts en de vleugelspelers en voorwaartsen drongen op naar de middenbak. Het licht werd rood. De Gannets, opgetogen door hun twee-ring voorsprong, deden een schijnaanval op links en stuurden twee voorwaartsen de rechter loopbrug over, terwijl een rover de middenbak passeerde. Hij en een van de voorwaartsen werden getond, de tweede voorwaartse trok zich terug, en Denzel Krijgshond staakte zijn aanval tot de getonde mannen weer in het spel betrokken konden worden. Groen licht. In de overtredingsbak maakte Heer Gensifer wilde gebaren dat hij gered wilde worden. Glinness keek zorgvuldig de andere kant op. Hij stuurde de zwervers naar de beide loopbruggen, en gebaarde de twee middelste wakers naar voren te komen. Rood licht. De Gannets liepen allemaal naar hun linkerflank, maar wachtten nog met het oversteken van de middenbak; de slimme Denzel Krijgshond gaf er de voorkeur aan het ogenblik af te wachten dat hij de Gorgons uit balans kon stoten. Groen licht. Glinness stuurde de Gorgon voorwaartsen de middenbak over en liet de middelste twee wakers opdringen via de middenbrug – een geleidelijk uitoefenen van massa en druk op een sneller, maar lichter team. Twee Gorgon vleugelspelers werden getond, en twee middenvoors van de Gannets. De Gorgons hadden nu een stevig bruggenhoofd aan de Gannet zijde van het veld, terwijl Heer Gensifer steeds maar wanhopig gebaarde dat hij gered wilde worden. De Gorgons drongen langzaam via de loopbruggen en gangpaden op, en oordeelkundig gebruik van fysiek overwicht en ervaring zorgde ervoor dat de Gannets terug werden gedrongen naar hun thuispodium. Drie Gannets werden getond, de een na de ander, en toen nog eens twee. Toen klonk de gong: Tyran Lucho stond naast Baroba Felice, zijn hand op haar gouden ring. Grimmig en ontevreden kwam Heer Gensifer de overtredingsbak uit en nam het losgeld van de aanvoerder van de Gannets in ontvangst. De beide teams keerden terug naar hun eigen helft. Heer Gensifer, woedend over zijn lange verblijf in de bak, zei: ‘Gewaagde tactieken, heel gewaagd! Wanneer een team twee ringen achter is mogen de wakers nooit zo ver voorbij de middenbak komen – dat is een van Kalenshenko’s belangrijkste uitgangspunten!’


  ‘We hebben hun ring te pakken gekregen,’ zei Lucho, de speler die het minst een blad voor de mond nam. ‘En daar gaat het om.’


  ‘Niettemin,’ zei Heer Gensifer met een stem waarin staal doorklonk, ‘blijven we volgens een aantal gezonde principes spelen. Zij hebben het licht mee; we spelen volgens Ontwijkende Manoeuvre 4.’ Lucho hield vol. ‘Laten we toch gewoon allemaal naar de middenbak lopen. We hebben geen valstrikken of ontwijkende manoeuvres of fraaie tactieken nodig – gewoon rechttoe-rechtaan-spel!’


  ‘Dit is een hussade-wedstrijd,’ zei Heer Gensifer waardig, ‘niet een knokpartij. We zullen ze zoveel tactiek laten zien dat het hun zal duizelen.’ De Gannets stormden in een roekeloze manoeuvre de middenbak over. Het was wel duidelijk dat Denzel Krijgshond van plan was de Gorgons niet dezelfde tactiek te laten gebruiken als de vorige keer. Aan alle kanten schoten Gannets de Gorgon speelhelft op, terwijl Denzel Krijgshond zijn gloire op de middenbrug plantte, een positie waaruit alleen Heer Gensifer hem kon verdrijven. De rechtervleugelspeler, Cherst, tonde een zwerver van de Gannets, en werd toen op zijn beurt getond, zodat Glinness de rechter loopbrug moest bewaken.


  Groenlicht. ‘Veertig-vijf-twaalf!’ riep Heer Gensifer.


  ‘Nu of nooit! Laat ze zien wat klasse is!’


  ‘Ik denk, dat we ze wel wat anders zullen laten zien,’ zei Glinness tegen Wilmer Guff. ‘Zuranie.’


  ‘Hij is aanvoerder.’


  ‘Vooruit – daar gaan we.’


  Het leek wel of Denzel Krijgshond juist deze tactiek had verwacht. Zijn voorwaartsen draafden naar achteren en dreven Glinness in het nauw. Voor de tweede keer werd hij door een trapeziërende zwerver getond. Op de andere flank overkwam Lucho hetzelfde lot. Samen haastten ze zich zo snel mogelijk naar de ladder, maar onderweg hoorden ze het Trevanyi-orkest al de Ode aan de Triomferende Schoonheid inzetten. ‘En dat was dus dat,’ zei Glinness. Ze klommen net op tijd het podium op om Denzel Krijgshond naast Zuranie te zien staan, zijn hand op de gouden ring. Verward staarde de sheirl omhoog naar de hemel. ‘Waar is uw geld? Vijfhonderd ozol en uw sheirl is gered; vijfhonderd ozol voor haar trots – is dat zo’n groot bedrag?’


  ‘Ik zou het zelf wel betalen,’ zei Glinness tegen Wilmer Guff, ‘alleen zou het geld weggooien zijn. Heer Gensifer zou me op en neer laten rennen met die dubbele diagonaal van ‘m, tot ik in de bak verdronk.’ De muziek klonk luid op – statige cadensen die het haar achterin de nek rechtop deed staan, en de tong tegen het verhemelte deed kleven. Uit de menigte kwam een zacht geluid – een gedempt fluiten van geestvervoering. Zuranie’s gezicht was verstard tot een wit masker – onmogelijk om te gissen naar de emoties die ze voelde. De muziek zweeg. Een diepe gongslag – nog een, en nog een – en de aanvoerder gaf een ruk aan de ring. Zuranie’s gewaad viel van haar af en haar ineenkrimpende lichaam stond voor iedereen zichtbaar op het podium.


  Aan de andere kant van het veld begon sheirl Baroba Felice aan een spontaan huppeldansje van plezier en sprong toen in de armen van de Gannets, die met haar het veld afliepen.


  Zwijgend haalde Heer Gensifer een zwarte fluwelen mantel om Zuranie te bedekken. Ook de Gorgons liepen het speelveld af.


  In de kleedkamer verbrak Heer Gensifer moedig het drukkende zwijgen.


  ‘Wel, mannen, we hadden onze dag niet – dat is wel duidelijk. De Gannets zijn een veel beter team dan iedereen denkt, en hun snelheid was iets waartegen we niet helemaal opgewassen waren. Iedereen nu naar Huize Gensifer. Een feest ter gelegenheid van de overwinning kunnen we het niet noemen, maar we zullen eens kijken hoe goed de kleur is van een paar mooie flessen Sokalwijn…’


  In Huize Gensifer hervond Heer Gensifer zijn gebruikelijke bedaardheid. Hij praatte beminnelijk met een aantal aristocratische vrienden, die naar het Saurkash Stadion waren gekomen om hem bezig te zien met zijn laatste gril. Hun vlotte gesprekken vonkten links en rechts om de zwaar met spijzen beladen tafels heen, onder de schittering van de antieke kroonluchters, naast de prachtige verzameling Rol Ster gobelins. ‘Nooit verwacht dat je zo snel uit de voeten kon, Thammas, tot je op weg ging om dat fraaie kind van de Gannets naakt te laten staan!’


  ‘Ha ha! Ja, ik ben een hardloper als het om de vrouwtjes gaat!’


  ‘We weten al heel lang dat Thammas geweldig goed in sport is, maar waarom, o, waarom toch, kregen de Gorgons hun enige ring te pakken toen hij in de overtredingsbak zat?’


  ‘Hij was aan het uitrusten, Jonas, alleen maar aan het uitrusten. Waarom zou je werken als je op een bankje in lekker koel water kunt zitten?’


  ‘Goede groep, Thammas, goede groep. Die knapen strekken je tot eer. Hou ze fel!’


  ‘O zeker, edele Heer, dat zal ik. Daar kunt u van op aan.’


  De Gorgons zelf stonden wat stijfjes terzijde, of zaten op de kostbare jadehouten stoelen, terwijl ze voorzichtig dronken van wijnen die ze nog nooit hadden geproefd, en éénlettergrepige antwoorden gaven op de vragen die de gasten van Heer Gensifer hun stelden. Tenslotte kwam Heer Gensifer, nu langzamerhand weer in een vriendelijke stemming, naar hen toegelopen en sprak hen aan. ‘Enfin – geen beschuldigingen, geen verwijten. Ik zal alleen een voor de hand liggende opmerking maken: ik geloof dat het beter kan. En bij de sterren’ – hier hief Heer Gensifer zijn armen ten hemel als was hij een vertoornde Zeus – ‘het zal beter gaan! Van de voorwaartsen verwacht ik alerter, feller spel. Van de zwervers een vastberaden aanvallen met de stegel, en sneller reageren! Deden jullie voeten je vandaag soms zeer, zwervers? Daar leek het anders wel op. Van de wakers verwacht ik meer agressiviteit, meer betrouwbaarheid. Als de vijand tegenover jullie staat moeten jullie ervoor zorgen dat ze even later alleen nog maar aan naar huis vluchten en aan hun moeder denken. Nog opmerkingen?’ Glinness blikte naar boven, keek naar de hemel, en nipte toen nadenkend van zijn glas Sokal. ‘Onze volgende tegenstanders zijn de Tanchinaro’s,’ ging Heer Gensifer verder. ‘Over twee weken vindt de wedstrijd plaats, in het Saurkash Stadion. Ik ben er zeker van dat de zaak dan anders zal verlopen. Ik heb ze zien spelen, en ze zijn zo traag als Dido’s éénbenige grootmoeder. We wandelen simpelweg om ze heen naar het podium, pakken ze hun geld af en ontbloten hun sheirl. En dan gaan we thuis de overwinning vieren.’


  ‘Over geld gesproken,’ teemde Candolf, ‘hoeveel is er nog in kas na het fiasco van vandaag? En wie is onze sheirl?’


  ‘De kas zal tweeduizend ozol groot zijn,’ zei Heer Gensifer koud. ‘De sheirl zal er een zijn uit een aantal verrukkelijke wezentjes die graag onze tocht naar de roem willen meemaken.’


  ‘De Tanchinaro’s zijn langzaam in de aanval,’ zei Lucho, maar met wakers als Gilweg, Etzing, Barreu en Shamoran zouden de voorwaartsen nog wel in rolstoelen kunnen spelen en toch winnen.’ Heer Gensifer wuifde de opmerking terzijde. ‘Een goed team speelt zijn eigen spel en dwingt de vijand om te reageren. De wakers van de Tanchinaro’s zijn slechts mannen van vlees en bloed. We zullen ze zo vaak tonnen dat ze denken dat ze in wérkelijkheid tanchinaro’s zijn!’ [23]


  ‘Daar drink ik op!’ riep Chaim, Heer Shadrak. ‘Op elf druipende Tanchinaro’s en hun naakte sheirl!’


  Elf


  Na het buffet bij Heer Gensifer bracht Glinness de rest van de dag en de nacht door bij Tyran Lucho, die op Altramar Eiland woonde, een paar kilometer ten oosten van de Vijf Eilanden, met de Zuid oceaan vierhonderd meter naar het zuiden, aan de andere kant van een lagune en een rij zandige landtongen. Een wit strand was Lucho’s voortuin. Toen Glinness en Tyran aankwamen was er net een sterrekijk aan de gang. Boven een tweetal zacht rode vuren hingen krabben, mosselen, zeebollen, pentabrachen, zuur kruid, en een garnituur van kleinere zeedieren te roosteren. Vaten bier waren naar het strand gerold en daar aangeslagen, en op een tafel lagen grove, knapperige broden, vruchten en conserven. Vierendertig Trills van alle mogelijke leeftijden aten, dronken, zongen, speelden gitaar en mondcalliope, ravotten in het zand en spraken iemand aan die ze later op de avond mee wilden lokken, verder het strand op. Glinness voelde zich meteen op zijn gemak, in tegenstelling tot Heer Gensifer’s buffet, waar de vrolijkheid veel vormelijker was geweest. Dit waren nu de Trills waar Fanscherade zo’n hekel aan had: vrijpostig, frivool, gretige eters, lichtzinnig, sommigen slordig gekleed en vuil, anderen alleen slordig gekleed. Kinderen speelden erotische spelletjes, volwassenen eveneens. Glinness zag een paar mensen die duidelijk onder invloed van cauch waren. Iedereen was gekleed in wat hij of zij zelf bij de gelegenheid vond passen. Een vreemde had kunnen denken dat hij op een gekostumeerd feest terecht was gekomen. Tyran Lucho, geconditioneerd en gedisciplineerd door hussade, was wat minder flamboyant in kledij en gedrag, maar net als Glinness vlijde hij zich toch met genoegen neer op het zachte zand, met in de ene hand een pot bier en in de andere een chino-blad met geroosterde garnalen erop. Het feest was officieel een sterrekijk; het was zwoel weer en de sterren hingen laag aan de hemel, als grote papieren lantaarns. Maar iedereen was in de stemming voor een feest, en naar de sterren kijken zouden maar weinigen doen, deze avond.


  Tyran Lucho had deel uitgemaakt van teams met een grote reputatie. In het veld was hij een zwijgzaam man, bijzonder vaardig met de stegel en bijna uniek als voorwaartse doordat hij een zo te zien onkwetsbaar front van tegenstanders kon breken via schijnbewegingen, wegduiken, van loopbrug naar loopbrug trapeziëren of uitwijken naar links of rechts en dan plotseling terugschieten, een kunstje dat soms zijn tegenstanders zo in de war bracht dat ze tot grote hilariteit van het publiek zichzelf tonden. Net als Wildeman Wilmer Guff had hij deel uitgemaakt van het oorspronkelijke droomteam van Heer Gensifer. Glinness liet zich naast Lucho in het zand vallen, en de twee bespraken de wedstrijd van die middag. ‘In principe,’ zei Glinness, ‘zijn we goed in de aanval – met uitzondering van Horrelvoet Chust – en miserabel zwak in de achterhoede.’


  ‘Inderdaad. Uit Savat kan een uitstekende speler groeien. Jammer genoeg brengt Tammi hem zó in verwarring dat hij niet weet of hij nu naar voren moet rennen of naar achteren.’


  ‘Tammi’ was de gekscherende bijnaam binnen het team voor Thammas Heer Gensifer.


  ‘Dat is waar,’ zei Glinness. ‘Zelfs Sarkado is wel op zijn taak berekend, al is hij te besluiteloos om deel uit te maken van een goed team.’


  ‘Om te winnen,’ zei Lucho, ‘hebben we een goede achterhoede nodig, maar waar we nog dringender behoefte aam hebben is een aanvoerder. Tammi weet niet waar hij ‘t over heeft als hij die nummers af staat te roepen.’


  ‘Jammer genoeg is het zijn team.’


  ‘Maar het is ónze tijd en ónze winst!’ zei Lucho met een felheid die Glinness verbaasde. ‘En ook ónze reputatie. Het doet iemand geen goed om samen te spelen met een stelletje jokers.’


  ‘In de eerste plaats,’ zei Glinness, ‘heeft een man dan de neiging om de eisen die hij aan zijn eigen spel stelt wat te verruimen.’


  ‘Ik heb hier eens over nagedacht. Ik ben bij de Poldan Wrekers weggegaan om in mijn eigen huis te kunnen wonen, en ik dacht dat Heer Gensifer misschien een goed team in het veld kon brengen. Maar dat zal nooit lukken als hij er op blijft staan het team te leiden alsof het zijn eigen stuk speelgoed is.’


  ‘Maar hij is toch aanvoerder. Wie zou op zijn plaats kunnen spelen? Jij misschien?’


  Lucho schudde zijn hoofd. ‘Ik heb er het geduld niet voor? Jij?’


  ‘Ik speel liever middenvoor. Candolf is vrij goed.’


  ‘Hij zou het kunnen zijn als er niemand anders is. Maar ik heb een betere man in mijn hoofd – Denzel Krijgshond.’


  Glinness dacht na. ‘Hij is slim en snel, en hij schuwt de aanval niet. Hij zou een goede aanvoerder zijn. Maar hoe sterk hangt hij aan de Gannets?’


  ‘Hij wil spelen. De Gannets hebben geen eigen stadion, en het is een nogal los georganiseerde ploeg. Krijgshond zou naar ons overgaan als er zich een goede gelegenheid voordeed.


  Glinness sloeg de rest van zijn pot bier naar binnen. ‘Tammi zou een staart krijgen als hij wist waar we het over hadden… Wie is dat mooie meisje in de witte jurk? Mijn hart doet pijn om haar daar zo helemaal alleen te zien zitten.’


  ‘Dat is het achternichtje van de vrouw van mijn broer. Haar naam is Thaio en ze is heel aardig.’


  ‘Ik zal haar eens gaan vragen of ze sheirl wil zijn.’


  ‘Ze zal zeggen dat dat steeds haar vurigste wens was, tot er, toen ze negen jaar was, iets voorviel dat al haar hoop de bodem insloeg.’


  



  De wedstrijd tussen de Gorgons en de Tanchinaro’s vond plaats op de middag van een mooie warme dag, met de hemel boven het veld een halfrond van melkwit glas. De Tanchinaro’s waren bijzonder populair in Saurkash en het stadion was tot de laatste plaats, en meer, bezet. Uit loze nieuwsgierigheid tuurde Glinness naar de loges. Net als de vorige keer zat Lute Casagave weer met zijn camera in de voorste rij. Eigenaardig, dacht Glinness.


  De teams stelden zich in het gelid op voor de parade, en ook de sheirls maakten hun opwachting. De sheirl van de Tanchinaro’s was Filene Sadjo, een vissersdochter uit Ver Spinney, met een aardig, open gezicht. De Gorgons hadden Karue Liriant, een lang meisje met donker haar en een gevuld, zelfs weelderig figuur, dat zelfs de klassieke plooien van haar witte gewaad niet wisten te verhullen. Heer Gensifer had haar naam geheim gehouden tot een bespreking met het team, drie dagen voor de wedstrijd. Karue Liriant had niet geprobeerd zich populair te maken – een slecht voorteken. Maar Karue Liriant was nog wel de minst belangrijke factor van de diverse die het moreel van het team hadden aangetast. De linkerwaker, Ramos, was uit ergernis over Heer Gensifer’s kritiek opgestapt. ‘Het is niet dat ik nu zo goed ben,’ had hij deze toegevoegd, ‘waar het aan ligt dat is dat u nog veel slechter bent. Ik zou naar u moeten staan ki-yik-yik-yikken in plaats van u naar mij.’


  ‘Van het veld af,’ blafte Heer Gensifer. ‘Als je zelf niet weg was gegaan had ik je wel weggestuurd.’


  ‘Bah!’ zei Ramos. ‘Als u iedereen wegstuurde die klaagde dan zou u op uw eentje spelen.’ Het vraagstuk wie Ramos moest vervangen kwam tijdens het glas bier na de training ter sprake. ‘Hier is een idee waar het team wat aan heeft,’ zei Lucho tegen Heer Gensifer. ‘Als u nu een waker werd, wat u goed zou moeten kunnen, u bent per slot groot en koppig genoeg, dan ken ik iemand die een heel goede aanvoerder van het team zou kunnen zijn.’


  ‘O ja?’ zei Heer Gensifer ijzig. ‘En wie mag dit wonder van vernuft en spelinzicht dan wel zijn?’


  ‘Denzel Krijgshond, op het ogenblik aanvoerder van de Gannets.’


  Heer Gensifer wist met moeite zijn stem in bedwang te houden. ‘Het is wellicht eenvoudiger en minder kwalijk voor de samenhang van het team als we een nieuwe waker aanstellen.’


  Lucho had verder niets te zeggen. De nieuwe waker maakte bij de volgende training zijn opwachting. Het bleek een man te zijn die nog minder bekwaam was dan Ramos.


  Door dit alles was het moreel van de Gorgons allesbehalve optimaal. Na de parade zetten de twee teams hun helmen op en weer was het gevolg daarvan die telkens weer verrassende metamorfose van mannen tot heroïsche halfgoden, waarbij iedere speler in zekere mate de eigenschappen van zijn masker meekreeg. Glinness zag de maskers van de Tanchinaro’s voor de eerste keer. Het waren bijzonder opvallende bouwsels van zilver en zwart metalloïde en rode en paarse pluimen. De Tanchinaro’s boden een fraai schouwspel toen ze hun posities innamen. Zoals Glinness wel had verwacht waren de Tanchinaro’s sterk en massief. ‘Een team van tien wakers en een dikke oude man,’ had Carbo Gilweg een keer gezegd. De ‘dikke oude man’ was aanvoerder Nilo Neronavy, die nooit uit de beschermende kring van zijn gloire kwam, en wiens strategieën even eenvoudig en recht door zee waren als die van Heer Gensifer ingewikkeld en verwarrend. Glinness verwachtte geen moeilijkheden bij de verdediging: de voorwaartsen van de Tanchinaro’s konden niet best trapeziëren, en de snelle voorhoede van de Gorgons kon een voor een met ze afrekenen. Maar met de aanval was het anders gesteld. Als Glinness aanvoerder was geweest had hij zijn voorwaartsen naar links, rechts, voren en achteren laten manoeuvreren tot er zich een mogelijkheid voordeed om door het openvallen van een gat bliksemsnel toe te slaan. Hij betwijfelde of Heer Gensifer deze tactiek zou gebruiken, en zelfs of hij het team goed genoeg in de hand had om leiding te geven aan een dergelijk bliksemsnelle afwisseling van schijnmanoeuvres en aanvalsstoten.


  De Gorgons wonnen het groene licht. De gong galmde, het licht flitste groen en de wedstrijd was begonnen. ‘Twaalf-tien, ki-yik!’ riep Heer Gensifer, een patroon waarbij de voorwaartsen en de zwervers opdrongen naar de middenbak en de wakers twee posities naar voren opschoven. ‘Dertien-acht!’ Dat was een aanval door vleugelspelers en zwervers over de zijbruggen, terwijl de middenvoors klaarstonden om over de middenbak te springen. Tot dusver ging alles goed. De volgende combinatie moest er meteen op volgen ‘acht-dertien,’ dan zouden de zwervers de bak oversteken via de linkerbrug, versterkt door de middenvoors, en een schijnaanval op links beginnen. De zwervers draafden naar de andere kant van de bak, de voorwaartsen van de Tanchinaro’s aarzelden, dit was het ogenblik voor een snelle aanval op rechts. Maar Heer Gensifer treuzelde, de voorwaartsen herstelden zich, de zwervers sprongen terug op hun eigen helft en het licht werd rood.


  Zo ging het vijftien minuten lang. Twee Tanchinaro voorwaartsen werden bij een aanval getond, maar wisten weer op hun thuispodium te klauteren voor de Gorgons hun overwicht konden uitbuiten. Heer Gensifer werd ongeduldig en probeerde een nieuwe tactiek uit, dezelfde als Glinness met succes had gebruikt tegen de Gannets, en die hier, tegen de Tanchinaro’s, volkomen misplaatst was. Ten gevolge hiervan werden alle vier voorwaartsen, een zwerver en Heer Gensifer zelf getond en de Tanchinaro’s draafden moeiteloos het veld over en behaalden hun eerste ring. Heer Gensifer betaalde meer dan duizend ozol losgeld. De teams hergroepeerden zich.


  ‘Ik weet één manier om de wedstrijd te winnen,’ zei Lucho tegen Glinness. ‘Hou Tammi in de overtredingsbak.’


  ‘Best,’ zei Glinness. ‘De ‘Pure Stommiteit’ tactiek. Als jij het tegen Savat vertelt, dan vertel ik het tegen Chust.’


  Groen licht. Heer Gensifer zette zijn team in beweging. Twee seconden voor het licht versprong rende de hele aanvalslinie van de Gorgons in een ogenschijnlijk zinloze manoeuvre naar één kant van het veld. Heer Gensifer werd volkomen verrast en schreeuwde reeksen cijfers af, lang nadat het licht rood was geworden. Het spel viel dood, terwijl Heer Gensifer, niet geheel onbewust van wat er zojuist was voorgevallen, in de overtredingsbak ging zitten.


  Glinness, de eerste middenvoor, nam de leiding over. Toen het rode licht aanging probeerden de Tanchinaro’s in een stormaanval de middenbak over te steken. Dank zij nauwkeurig op tijd ingrijpen tonden de voorwaartsen van de Gorgons de twee middenvoors van de Tanchinaro’s, en de vleugelspelers weken achteruit. Groen licht. Glinness volgde de tactiek die hij voor het begin van de wedstrijd al had bedacht. Hij riep een hele rij spelpatronen af. De voorste linies golfden heen en weer, toen stonden de voorwaartsen en de zwervers aan de kant van de Tanchinaro’s. De zwervers van de Tanchinaro’s werden getond, maar de wakers stonden pal – een onwrikbaar bolwerk. Glinness haalde zijn twee middenwakers naar voren, acht man werkten zich door het centrum naar het podium van de Tanchinaro sheirl toe en de wakers werden gedwongen zich daarop te concentreren. Glinness draafde via een loopbrug en een trapeze om ze heen, duwde Carbo Gilweg bij wijze van vriendelijke geste het water in en greep de gouden ring.


  Heer Gensifer klauterde nat en nors de overtredingsbak uit. Zonder wat te zeggen nam hij het losgeld van Nilo Neronavy in ontvangst.


  De teams stelden zich weer op de eigen helft op. Rood licht. De Tanchinaro’s concentreerden zich aan hun kant in de hoop een Gorgon-durfal zover te krijgen dat hij over de middenbak sprong. Glinness blik kruiste die van Lucho, allebei zagen ze wat de ander van plan was, sprongen de middenbak over en renden via de middenbruggen verder, zó snel dat ze de tegenstander, die zogenaamd een verdedigende opstelling had ingenomen, volkomen in verwarring brachten. De vleugelspelers en de zwervers kwamen achter hen aan. Een serie schijnbewegingen en klappen met stegels en de Gorgons stonden op de achterlijn en bonden de strijd aan met de wakers. Wildeman Wilmer Guff, de zwerver, gleed langs de kluwen heen en greep de ring. ‘Dat is nog een manier waarop we kunnen winnen,’ kraaide Lucho opgewekt naar Glinness. ‘We vallen aan als het licht uit is en Tammi er niets aan kan doen.’


  De teams hergroepeerden zich. Weer rood licht. Nilo Neronavy maakte nu gebruik van de strategie die de Tanchinaro’s het beste lag: een onweerstaanbaar opdringen over de volle breedte van het veld. Lucho en Chust werden getond, Savat en Glinness werden achteruit gedreven. Groen licht. Heer Gensifer riep: ‘Tweeëntwintig!’ Een redelijke tactische manoeuvre, gezien de omstandigheden, die de voorwaartsen als dollemannen de Tanchinaro helft op deed stormen. De Tanchinaro wakers trokken zich terug, en de Gorgons wisten er niet langs te komen. Carbo Gilweg viel Glinness aan; de twee worstelden met hun stegels – omhoog, naar achteren, haken, pareren. Gilweg boog zijn hoofd voorover en stak zijn stegel naar voren. Glinnes probeerde weg te duiken, maar dat lukte hem niet en hij ging kopje onder. Gilweg knikte hem minzaam toe. ‘Hoe is het water?’


  Glinness zei niets. Hij had een gongslag gehoord. Een van de Tanchinaro’s had de ring gegrepen. De teams pauzeerden vijf minuten. Heer Gensifer liep hooghartig naar de zijkant van het veld. Lucho liep hem toch achterna om hem van advies te dienen. ‘Ze spelen straks weer dezelfde tactiek, dat is wel zeker. Ze zullen niet eens wachten, maar op gaan dringen als het licht nog groen is. We moeten hun centrum breken voor ze hun hele aanval aan onze kant van de bak krijgen.’


  Heer Gensifer reageerde niet.


  De teams namen opnieuw hun posities in. Groen licht. Heer Gensifer dirigeerde zijn mannen naar de middenbak. De Tanchinaro’s hadden zich in egelformatie opgesteld en daagden de Gorgons zo uit om aan te vallen, een situatie waarin de behendige voorwaartsen vlot trapeziërend wel geïsoleerde Tanchinaro’s zouden kunnen tonnen, maar zelf ook veel risico liepen dat lot te ondergaan. Heer Gensifer weigerde om aan te vallen. Rood licht. De Tanchinaro’s handhaafden hun defensieve formatie. Groen licht. Heer Gensifer hield zijn mannen nog steeds vast, een onverstandig besluit, al was het alleen maar omdat dat een aanwijzing was hoe onzeker hij zich voelde. Glinness riep naar hem: ‘Laten we toch aanvallen! We kunnen altijd nog terug komen!’


  Heer Gensifer zweeg als het graf. Rood licht. De Tanchinaro’s kwamen naar voren, alle elf tegelijk – met de sheirl als ‘hoedster van het podium’ zoals de zegswijze luidde. Net als voor de pauze drongen ze op voorbij de middenbak. Alleen de wakers bleven op hun eigen helft.


  Groen licht. Heer Gensifer gaf opdracht voor een schijnaanval op rechts, en een echte aanval op de Tanchinaro’s die een bruggenhoofd op links hadden gevormd. In de worsteling die volgde, gingen twee spelers van elk team het water in, maar ondertussen hadden de Tanchinaro’s de rechterflank van de Gorgons ver naar achteren gedreven, en de nutteloze nieuwe waker getond.


  Het licht werd rood. De Tanchinaro’s drongen meter voor meter op naar het Gorgon-podium waar Karue Liriant wachtte. Zo op het oog maakte ze zich weinig zorgen over het verloop van de strijd. Groen licht. Heer Gensifer moest nu een kritieke situatie zien op te lossen. Zijn voorwaartsen beheersten het centrum, maar hun bewegingsvrijheid werd hun ontnomen doordat de middenbruggen in handen waren van Tanchinaro-zwervers en wakers. Glinness viel een middenvoor aan; vanuit zijn ooghoeken meende hij een vrijloop naar het podium van de Tanchinaro’s te zien, als hij maar een van de wakers uit positie zou weten te krijgen.


  Rood licht. Glinness liet de middenvoor voor wat hij was, rende naar de middenbak, sprong erover. Hij was vrij, de weg lag open! Carbo Gilweg dook met een wanhopige krachtsinspanning naar voren en stak zijn stegel tussen Glinness’ benen; ze gingen allebei kopje onder.


  Een gong – drie keer. De wedstrijd was voorbij. De veldprovoost maande Heer Gensifer tweemaal tot het betalen van losgeld. Na Heer Gensifer’s weigering werd de muziek verheven en droevig, tonnen met de gouden kleur van een zonsondergang, met een ritme als het kloppen van een hart, en akkoorden die vol menselijke hartstochten waren. De veldprovoost vroeg ten laatsten male aan Heer Gensifer of deze losgeld wilde betalen, en ten derden male negeerde Heer Gensifer de oproep. De Tanchinaro middenvoor trok aan de ring en het gewaad viel van Karue Liriant. Naakt en onbezorgd stond ze tegenover het publiek, ze glimlachte zelfs flauwtjes. Nonchalant streek ze over haar haar, wipte een teen omhoog, tuurde eerst over een schouder, toen over de andere, terwijl de menigte verwonderd toekeek bij dit ongebruikelijke vertoon. Een vreemde gedachte kwam bij Glinness op. Hij keek wat oplettender naar haar. Was Karue Liriant soms zwanger? Die mogelijkheid was blijkbaar ook bij anderen opgekomen: vanuit het publiek steeg een snel luider wordend geroezemoes op. Heer Gensifer snelde haastig met een mantel toe en escorteerde zijn nog steeds glimlachende sheirl het podium af. Toen wendde hij zich tot het team. ‘Vanavond is er geen feestelijk banket. Op mij rust nu de onplezierige taak van het nemen van de juiste strafmaatregelen. Tyran Lucho, u bent vrij om te gaan. Glinness Hulden, uw gedrag…’


  Glinness zei: ‘Heer Gensifer, bespaar me uw kritiek. Ik trek mij terug uit het team. Het is onmogelijk om zo te blijven spelen.’


  ‘Ik trek me ook terug,’ zei Ervil Savat, de tweede middenvoor.


  ‘En ik ook,’ zei Wilmer Guff, de rechterzwerver, één van de sterkste spelers die de hele wedstrijd hard gewerkt had. De rest van het team aarzelde. Als ze zich allemaal terugtrokken vonden ze misschien geen georganiseerd team waar ze bij konden spelen. Ze zwegen in de drukkende stilte die op de woorden van hun vier teamgenoten volgde.


  ‘Zo zij het,’ zei Heer Gensifer. ‘Ik ben blij dat we jullie kwijt zijn. Alle vier zijn jullie steeds koppig geweest – en jullie, Glinness Hulden en Tyran Lucho, hebben steeds naarstig getracht om mijn gezag te ondermijnen.’


  ‘Alleen om voor het team een paar ringen te behalen,’ zei Lucho. ‘Maar dat geeft niet – veel geluk voor u en uw Gorgons.’ Hij deed zijn masker af en reikte het Heer Gensifer aan. Glinness volgde zijn voorbeeld, en daarna ook Ervil Savat en Wilmer Guff. Bonk Candolf, de enige werkelijk voor zijn taak berekende waker, zag zich niet met vrucht spelen in het team zoals dat er nu uitzag, en ook hij overhandigde zijn masker aan Heer Gensifer.


  Buiten de kleedkamer zei Glinness tegen zijn vier makkers: ‘Vanavond gaan we allemaal naar mijn huis, voor wat in feite neerkomt op ons overwinningsfeest. We zijn eindelijk van dat uilskuiken van een Tammi verlost.’


  ‘In principe een gezond idee,’ zei Lucho. ‘Ik ben wel in de stemming voor een paar kruiken, maar het zal op Altramar Strand wel een vrolijker boel zijn, en daar vinden we ook een gehoor dat met medeleven zal luisteren naar wat ons vandaag is overkomen.’


  ‘Zoals je wilt. Mijn veranda is de laatste tijd wat stil. Niemand zit er, alleen ik zelf, en misschien een paar merlingen als ik er niet ben.’


  Op weg naar de aanlegplaats kwamen de vijf Carbo Gilweg tegen, met twee andere Tanchinaro wakers. ‘Goed gespeeld, Gorgons,’ riepen ze opgewekt, ‘maar vandaag zijn jullie op de ontembare Tanchinaro’s gestuit.’


  ‘Dank voor de troostende woorden,’ zei Glinness, ‘maar noem ons niet Gorgons. Deze eer genieten wij niet langer.’


  ‘Wat horen we daar? Heeft Heer Gensifer zijn wilde plannen om leiding te geven aan een hussade-team eraan gegeven?’


  ‘Hij heeft ons eraan gegeven, en wij hem. De Gorgons bestaan nog steeds, dat neem ik tenminste wel aan. Het enige wat Tammi nu nodig heeft is een nieuw stel voorwaartsen.’


  ‘Wat een merkwaardig toeval!’ zei Carbo Gilweg. ‘Dat is nu precies wat de Tanchinaro’s nodig hebben…! Waar gaan jullie heen?’


  ‘Naar Lucho’s huis in Altramar, voor een intiem overwinningsfeestje.’


  ‘Ik weet iets beters. Kom mee naar de Gilwegs voor een authentieker feest.’


  ‘Nee, dat lijkt me niet zo verstandig,’ zei Glinness. ‘Die lange gezichten van ons kun je niet gebruiken bij een feest.’


  ‘Integendeel! Ik heb een speciale reden voor mijn uitnodiging. Maar laten we eerst even De Magische Zeelt binnenstappen voor een pot bier.’ De acht mannen namen om een ronde tafel plaats en het dienstertje zette voor ieder een grote pul bier neer. Gilweg bromde in zijn schuim: ‘Laat me nu een gedachte ontvouwen – een voor de hand liggend, en heel goed idee. De Tanchinaro’s hebben, net als Heer Gensifer, een frontlinie nodig. Dat is geen geheim; iedereen geeft het toe. Wij zijn een team dat bestaat uit tien wakers en een biervat.’


  ‘Alles goed en wel, en ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Glinness, ‘maar jullie voorwaartsen, of ze nu in werkelijkheid wakers zijn of niet, zullen er zeker bezwaar tegen hebben.’


  ‘Ze hebben het recht niet om daar bezwaar tegen aan te tekenen. De Tanchinaro’s zijn een open club, en iedereen mag er zich bij aansluiten. En als hij de toets der kritiek doorstaat speelt hij mee. Denk toch eens na! Voor de eerste keer in de geschiedenis worden de ellendige Saurkash Tanchinaro’s een echt team!’


  ‘Het is een aantrekkelijke gedachte.’ Glinness keek de andere vier aan. ‘Wat denken jullie ervan?’


  ‘Ik wil hussade spelen,’ zei Wilmer Guff. ‘Ik wil ook graag winnen. Ik ben voor.’


  ‘Reken ook maar op mij,’ zei Lucho. ‘Misschien krijgen we nog wel een gelegenheid om tegen de Gorgons te spelen.’


  Savat wilde ook wel meedoen, maar Candolf had zijn twijfels. ‘Ik ben waker. Voor mij is er geen plaats bij de Tanchinaro’s.’


  ‘Wees daar maar niet te zeker van,’ zei Gilweg. ‘Onze linkervleugel waker is Pedro Shamoran, en hij heeft een been dat niet al te best meer wil. We schuiven wat in de opstelling, en misschien kun je ook wel linkerzwerver spelen, je bent er vlug genoeg voor. Waarom probeer je het niet eens?’


  ‘Best. Waarom ook niet?’


  Gilweg dronk zijn mok bier leeg. ‘Goed dan. Dat is dus geregeld. En nu kunnen we allemaal de overwinning van de Tanchinaro’s gaan vieren!’


  Twaalf


  Toen Glinness de volgende dag laat in de ochtend thuiskwam zag hij dat er een vreemde boot lag afgemeerd. Niemand zat op de veranda, en het huis was leeg. Glinness liep naar buiten om het eiland af te gaan zoeken, en zag drie mannen over het open stuk land slenteren: Glay, Akadie en Junius Farfan. Alle drie waren ze gekleed in keurige tenues van zwarte en grijze stof, het uniform van de Fanschers. Glay en Farfan waren in een ernstig gesprek gewikkeld, Akadie liep een eindje van hen vandaan.


  Glinness liep het huis uit, hen tegemoet. Op Akadie’s gezicht verscheen een half schaapachtige glimlach toen hij Glinness verachtelijk en verbaasd zag kijken. ‘Ik had nooit gedacht dat u betrokken zou raken bij deze onzin,’ snoof hij.


  ‘Men moet met de tijd meegaan,’ zei Akadie. ‘Ik vind deze kledij in zekere zin wel vermakelijk.’ Glay wierp hem een koele blik toe. Junius Farfan lachte alleen maar.


  Glinness gebaarde naar de veranda. ‘Ga zitten! Iedereen een glas wijn?’


  Farfan en Akadie accepteerden, Glay weigerde kortaf. Hij liep achter Glinness aan het huis in waar hij zijn kinderjaren had doorgebracht en keek de kamer rond met de ogen van een vreemde. Hij draaide zich abrupt om en liep voor Glinness het huis weer uit. ‘Ik heb je een voorstel te doen,’ zei hij tegen Glinness. ‘Jij wilt Ambal Eiland hebben.’ Hij keek naar Junius Farfan, die een enveloppe op tafel legde. ‘Jij mag Ambal Eiland hebben. Daar is het geld om Casagave weg te krijgen.’


  Glinness stak zijn hand uit naar de enveloppe, maar Glay duwde het geld weg voor hij het kon pakken. ‘Niet zo snel. Als Ambal weer in je bezit is kun je je daar vestigen als je dat wilt. En ik krijg Rabendary in gebruik.’


  Glinness staarde hem stomverbaasd aan. ‘Nu wil je Rabendary weer! Waarom kunnen we hier niet allebei leven, als broers, en samen het land bewerken?’ Glay schudde zijn hoofd. ‘Er zou niets dan tweestrijd zijn, tenzij je je houding zou wijzigen. Ik heb geen energie te verspillen. Jij neemt Ambal, ik neem Rabendary.’


  ‘Dat is het meest merkwaardige voorstel dat me ooit is gedaan,’ zei Glinness. ‘Vooral daar ze allebei aan mij toebehoren.’


  Glay schudde zijn hoofd. ‘Niet als Shira nog in leven is.’


  ‘Shira is dood.’ Glinness liep naar de plek waar hij de aardewerken pot had begraven, groef hem op, en liep met het gouden horloge terug. Hij gooide het voor Glay op tafel. ‘Herken je dit nog? Afgepakt van die vrienden van je, de Drossets. Ze hebben Shira vermoord en beroofd en toen als voer voor de merlingen in het water gegooid.’


  Glay wierp een blik op het horloge. ‘Hebben ze dat toegegeven?’


  ‘Nee.’


  ‘Kun je bewijzen dat je het van de Drossets hebt afgepakt?’


  ‘Je hebt me dat net horen zeggen.’


  ‘Dat is niet genoeg,’ zei Glay kortaf. Glinness draaide langzaam zijn hoofd om en staarde Glay aan. Traag kwam hij overeind. Glay bleef star als een ijzeren paal zitten. Haastig zei Akadie: ‘Natuurlijk is jouw woord voldoende, Glinness. Ga zitten.’


  ‘Glay kan zijn opmerking intrekken en dan zelf vertrekken.’


  Akadie zei: ‘Glay bedoelde alleen dat jouw woord niet genoeg is om Shira’s dood rechtsgeldig te maken. Nietwaar, Glay?’


  ‘Ja, ja,’ zei Glay verveeld. ‘Jouw woord is voldoende, voor zover het mij betreft. Het voorstel blijft ongewijzigd.’


  ‘Waarom dat plotselinge verlangen om terug te keren naar Rabendary, je ouderlijk huis?’ vroeg Glinness. ‘Ga je die fraaie verkleedpartij van je eraan geven?’


  ‘Integendeel. We gaan op Rabendary een Fanscherade gemeenschap stichten, een college van dynamische formuleringen.’


  ‘Bij de sterren,’ zei Glinness verwonderd. ‘Formuleringen. Met welk doel?’


  Zacht zei Junius Farfan: ‘Het ligt in de bedoeling dat we een academie van grootse prestaties gaan opzetten.’


  Onzeker staarde Glinness over het water van Ambal Plas. ‘Ik geef toe dat uw voorstel mij perplex doet staan. De Alastor Groep is duizenden jaren oud, en mensen vullen de Melkweg, bij triljoenen tegelijk. Grote leermeesters, hier, daar, overal in het rijk geschakeerde tapijt van het bestaan hebben problemen opgeworpen en ze opgelost. Alles waaraan maar te denken valt is bereikt, en alle gestelde doelen zijn behaald – niet één keer, maar duizenden keren. Iedereen is het bekend dat we in de gouden namiddag van het menselijke ras leven. En daarom, in de naam van de Dertigduizend Sterren, vraag ik u: waar vindt u nog een niet overbekend stuk kennis, dat zo nodig moet worden verbreid vanuit Rabendary Eiland?’ Glay maakte een ongeduldig gebaar, alsof hij zich ergerde aan Glinness’ beschamende stupiditeit. Junius Farfan gaf echter beleefd antwoord: ‘De gedachten die u ontvouwt zijn natuurlijk ook ons welbekend. Maar het is niet moeilijk om aan te tonen dat kennis, en dientengevolge grootse prestaties geen grenzen kennen. Er bestaat steeds een grens tussen het bekende en het onbekende. Onder een dergelijk gegeven bestaan er ook onbeperkte kansen voor een onbeperkt aantal mensen. Wij geven niet voor, wij hopen niet eens de grenzen van de kennis te verschuiven. Onze academie is alleen maar een daarop vooruitlopende gedachte; voor we nieuwe gebieden van kennis gaan verkennen moeten we de oude duidelijker afbakenen dan nu het geval is, en het met onszelf eens worden in welke gebieden grootse prestaties mogelijk zijn. Dit op zich is al een geweldige hoeveelheid werk. Ik verwacht dat ik mijn hele leven zal besteden aan deze voorbereidselen. Maar toch zal ik dan dit leven zin hebben gegeven. Ik nodig u uit, Glinness Hulden, om u bij Fanscherade aan te sluiten en deel te hebben aan ons grote streven.’


  ‘En dan een grijs uniform aan te trekken en geen hussade meer te spelen, en ook nooit meer meedoen aan een sterrekijk? Geen denken aan. Ik geef er niets om of ik nu grote dingen presteer of niet. En wat uw academie betreft, als u die hier op de open plek neerzette zou mijn uitzicht bedorven worden. Kijk eens naar het licht op het water daar, kijk eens naar de kleurenschittering in de bomen! Plotseling lijkt uw gepraat over ‘grote prestaties’ en ‘betekenis’ wel loos en ijdel gepraat – het pompeuze gewauwel van kinderen.’ Junius Farfan lachte. ‘Met ‘ijdel’ ben ik het eens, en als u arrogant, egocentrisch, elitair, wat u maar wilt, had gezegd, daar ook mee. Niemand heeft ooit anders beweerd, evenmin als Jan Dublays beweerde dat hij de zuivering des vleses beoogde toen hij De Roos tussen de tanden van de Gargouille schreef.’


  ‘Anders gezegd,’ zei Akadie zacht, ‘Fanscherade benut op handige wijze de kracht die inherent is aan het menselijk kwaad voor doeleinden die naar wij mogen aannemen de maatschappij tot nut strekken.’


  ‘Abstracte discussies zijn heel onderhoudend,’ merkte Junius Farfan op, ‘maar wij dienen ons niet te concentreren op statische, maar op dynamische processen. Stemt u in met Glay’s voorstel?’


  ‘Dat Rabendary wordt veranderd in een Fanscherade gekkenhuis? Natuurlijk niet! Hebben jullie soort mensen dan geen ziel? Laat je ogen nu eens over dit landschap gaan! Het universum telt genoeg grootse prestaties door de mens, maar lang niet genoeg schoonheid. Vestigen jullie je academie maar ergens tussen de lavahopen, of achter de Gebroken Heuvels. Niet hier.’


  Junius Farfan stond op. ‘Dan zeggen wij u vaarwel.’ Hij raapte de enveloppe op. Glinness’ hand gleed naar voren. Glay’s hand klemde zich om zijn pols. Farfan stak kalmpjes de enveloppe in zijn zak. Glay stapte met een wolfachtige grijns op zijn gezicht achteruit. Glinness boog zich voorover, al zijn spieren gespannen. Junius Farfan keek hem onbewogen aan. Glinness ontspande zich. Farfan’s blik was strak, en zelfverzekerd en benauwend.


  ‘Ik blijf hier even bij Glinness,’ zei Akadie. ‘Hij brengt me straks wel naar huis.’


  ‘Zoals u wilt,’ zei Farfan. Hij en Glay liepen naar hun boot en na een laatste keurende blik op Rabendary voeren ze heen.


  ‘Dat voorstel van ze had een bepaald onbeschaamde ondertoon,’ zei Glinness met zijn tanden op elkaar geklemd. ‘Denken ze dat ik een domkop ben die zich gemakkelijk laat bedotten?’


  ‘Ze zijn heel zeker van wat ze willen,’ zei Akadie. ‘Misschien verwar je zelfverzekerdheid wel met brutaliteit… Maar inderdaad, soms is de ene emotie congruent aan de andere. Maar noch Glay noch Junius Farfan is een onbeschaamd man. Farfan is zelfs bepaald zachtmoedig. Glay maakt een wat minder vriendelijke indruk, maar alles bij elkaar genomen is ‘t een jongen met een goed hart.’ Glinness kon zijn verontwaardiging nauwelijks bedwingen. ‘Als ze me op acht verschillende manieren bedriegen en mijn bezittingen stelen? Uw concepten dienen nog eens nader bezien te worden op waarheidsgetrouwheid.’


  Akadie maakte een gebaar ten teken dat de affaire niet van groot gewicht was. ‘Ik heb de hussade-wedstrijd van gisteren een ogenblik gadegeslagen. Ik moet zeggen dat ik mij bijzonder heb geamuseerd, maar dat het spel niet helemaal was zoals het hoorde. Hussade is een intense wisselwerking tussen persoonlijkheden, en geen wedstrijd is gelijk aan de vorige. Misschien is het wel mijn overtuiging dat de maskers onbewust worden gezien als een noodzakelijk iets, iets dat ervoor zorgt dat het spel niet wordt gedomineerd door persoonlijkheden.’


  ‘In hussade kan alles wel waar zijn. Ik weet in ieder geval dat ik Heer Gensifer’s persoonlijkheid niet kan uitstaan, wat tot gevolg heeft dat ik vanaf nu bij de Tanchinaro’s zal spelen.’


  Akadie knikte wijs. ‘Ik kwam Heer Gensifer vandaag toevallig tegen, en in Voulash, een bijzonder merkwaardig toeval. In de Stille Vallei dronken we een kopje thee en hij vertelde dat hij een aantal spelers hun congé had gegeven om redenen van insubordinatie.’


  ‘Insubordinatie?’ snoof Glinness. ‘Het ware beter geweest als hij de waarheid wat minder geweld had aangedaan: we zijn weggegaan omdat we meer dan genoeg hadden van zijn leiding. Wat moest hij in Voulash? En let wel, deze vraag is persoonlijk. Ik voel er niets voor om u geld te betalen voor het antwoord.’ Waardig zei Akadie: ‘Heer Gensifer was met een aantal van de Voulash Gannets verwikkeld in een gesprek over hussade. Ik meen te weten dat hij een aantal Gannets ertoe heeft overgehaald om bij de Gorgons te gaan spelen.’


  ‘Wel wel! Dus Heer Gensifer geeft de moed nog niet op.’


  ‘Integendeel. Hij gloeit van toewijding. Hij hield vol dat hij alleen is verslagen dank zij dom geluk en traag spel van respectievelijk tegenstander en eigen team, maar nog nimmer op kwaliteit verloren heeft.’ Glinness lachte smalend. ‘Elke keer dat Heer Gensifer in de overtredingsbak zat behaalden wij ringen. En als hij spelpatronen afriep werden we over het hele veld achternagezeten.’


  ‘Maar hoe zal het je met de oude Neronavy vergaan? Het is geen aanvoerder die bekend staat om fantasievol spel.’


  ‘Heel juist. Ik geloof dat er een andere, betere mogelijkheid is.’ Glinness dacht een ogenblik na. ‘Voelt u er wat voor om nog een keer naar Voulash te gaan?’


  ‘Ik heb niets beters te doen,’ zei Akadie.


  Denzel Krijgshond woonde in een hut tussen twee enorme myrsilebomen, vooraan Stille Vallei. Hij wist nog niet van het bezoek dat Heer Gensifer aan Voulash gebracht had, maar gaf geen blijk van verrassing of rancune.


  ‘De Gannets waren een door niemand bijzonder serieus genomen aardigheid; ik ben eerlijk gezegd verbaasd dat het team het nog zo goed heeft gedaan. Eén ogenblik.’ Hij liep naar de telefoon en praatte een paar minuten met iemand wiens gezicht Glinness niet zien kon, en kwam toen teruggelopen naar de veranda. ‘Allebei de middenvoors, de twee vleugelspelers en een zwerver – allemaal Gorgons. De Gannets hebben dit jaar voor het laatst gevlogen, [24] dat kan ik u wel verzekeren.’


  ‘Wellicht interesseert het u om te weten,’ zei Glinness, ‘dat de Tanchinaro’s een agressieve aanvoerder bijzonder goed zouden kunnen gebruiken. Neronavy is niet zo alert als wenselijk is. Met een slimme aanvoerder zouden de Tanchinaro’s best eens een groot bedrag aan prijzengeld binnen kunnen halen.’ Denzel Krijgshond plukte aan zijn kin. ‘De Tanchinaro’s zijn een open club, nietwaar?’


  ‘Zo open als de lucht.’


  ‘De gedachte is aantrekkelijk, bijzonder aantrekkelijk zelfs.’


  Dertien


  De metamorfose van de Tanchinaro’s van ‘tien wakers en een dikke oude man’ tot een evenwichtig, veelzijdig team ging niet zonder strubbelingen in zijn werk. De opvliegerige Nilo Neronavy weigerde toe te geven dat Denzel Krijgshond hem tactisch verre de baas was. Toen dat metterdaad werd aangetoond stormde hij het veld af, vergezeld door de verdrongen voorwaartsen en de sheirl, zijn nichtje. Een uur later, in de biertuin van De Magische Zeelt verklaarden Neronavy en zijn groep zich tot kern van een nieuw team dat de Saurkash Visdoders zou gaan heten, en waagden het zelfs om Heer Gensifer, die juist voorbij kwam, uit te dagen voor een wedstrijd tegen zijn Gorgons. Heer Gensifer stemde erin toe om over het voorstel na te denken. De Tanchinaro’s trainden in het plotselinge besef van wat ze zouden kunnen bereiken, met een grote mate van zorgvuldigheid, en deden veel moeite om te komen tot precisie, coördinatie en een repertoire van de meest elementaire spelpatronen. Hun eerste tegenstanders zouden de Raparé’s zijn, een team dat uit Galgade kwam, in het oostelijke deel van de Waterlanden. De Raparé’s wilden tegen een niet groter bedrag spelen dan vijftienhonderd ozol, wat ook het maximum was dat de kas van de Tanchinaro’s zich kon veroorloven. En wie zou sheirl zijn? Perinda, de manager van de club, stelde een aantal meisjes aan het team voor, maar de spelers vonden ze allemaal te kort schieten in sashei.


  ‘Wij zijn een Klasse A team,’ zei Denzel Krijgshond resoluut. ‘Misschien nog wel beter. Zorg ervoor dat we ook een Klasse A sheirl krijgen. Met een stuk merling-lokaas nemen we geen genoegen.’ ‘Ik heb een meisje in mijn hoofd,’ zei Perinda. ‘Ze is absoluut eersteklas – sashei, mooi, enthousiast – er zijn alleen een paar kleine probleempjes.’


  ‘O? Is ze soms moeder van negen kinderen?’


  ‘Nee, nee. Ik ben er zeker van dat ze nog maagd is. Per slot van rekening is ze een Trevanyi, dat was een van de moeilijkheidjes waar ik het net over had.’


  ‘Aha!’ zei Glinness. ‘En haar andere negatieve eigenschappen?’


  ‘Wel – ze maakt een emotionele indruk. Haar tong leidt een eigen leven. Alles bij elkaar genomen is het een meisje met veel karakter en temperament – een ideale sheirl.’


  ‘Aha! En haar naam – luidt die soms Duissane Drosset?’


  ‘Inderdaad. Heb je dan bezwaren?’


  Glinness tuitte zijn lippen en probeerde te definiëren hoe hij tegenover Duissane Drosset stond. Geen twijfel over mogelijk dat ze karakter en sashei had – ze zou het team zeker inspireren. Hij zei: ‘Ik heb geen bezwaren.’


  Zo Duissane al in verlegenheid werd gebracht toen ze ontdekte dat Glinness deel uitmaakte van het team, dan liet ze dat niet in het openbaar blijken. Ze kwam in haar eentje naar het oefenveld toe – heel onafhankelijk gehandeld voor een Trevanyi-meisje. Ze was gehuld in een donkerbruine mantel die dank zij de zuidenwind dicht tegen haar ranke gestalte aanlag, en maakte een aantrekkelijke, bijna onschuldige indruk. Ze had weinig te zeggen, maar keek met zo te zien intelligente belangstelling naar de training van de Tanchinaro’s, en het team oefende met aanzienlijk meer inspanning dan het gewoon was.


  Duissane vergezelde de spelers naar de biertuin van De Magische Zeelt, waar ze meestal een glas bier dronken na de training. Perinda leek wat uit zijn gewone doen, en toen hij Duissane officieel voorstelde had hij het met enige nadruk over ‘een van onze kandidaten’.


  ‘Wat mij betreft is dit onze sheirl,’ riep Savat. ‘Laat dat gepraat over andere kandidaten maar achterwege.’


  Perinda schraapte zijn keel. ‘Ja, ja, natuurlijk. Maar er zijn een paar dingen aan het licht gekomen, en volgens traditie verkiezen we onze sheirl pas na een uitgebreide discussie.’


  ‘Wat moet er dan nog worden besproken?’ vroeg Etzing, een waker. Hij vroeg Duissane: ‘Bent u bereid om ons trouw als sheirl te dienen, en het kwade met het goede en het goede met het kwade te nemen?’ Duissane’s glanzende ogen dwaalden langs de spelers en schenen een ogenblik op Glinness te blijven rusten. Maar ze zei: ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Vooruit!’ riep Etzing. ‘Zullen we haar dan maar meteen tot sheirl uitroepen?’


  ‘Eén ogenblik, één ogenblik,’ zei Perinda met een lichte blos op de wangen. ‘Zoals ik al zei moet er nog gepraat worden over een paar dingen.’


  ‘Zoals?’ riep Etzing boos. ‘Voor de dag ermee!’ Perinda blies zijn wangen bol, rood van verlegenheid. ‘We kunnen het bij een andere gelegenheid wel over deze affaire hebben.’


  ‘Wat zijn deze ‘paar dingen’?’ vroeg Duissane. ‘Breng ze nu te berde, in aanwezigheid van ons allen. Misschien kan ik uitleg geven als er uitleg gegeven dient te worden. Ga verder,’ gelastte ze, toen Perinda bleef aarzelen. ‘Als er beschuldigingen of beweringen zijn gedaan wil ik ze graag horen.’ En weer leek het wel of haar blik een lang ogenblik op Glinness bleef rusten.


  ‘“Beschuldigingen” is een te groot woord,’ stotterde Perinda. ‘Het zijn alleen geruchten en praatjes die uw – nu ja, uw maagdelijkheid aangaan. Er schijnen twijfels over te bestaan, ook al bent u een Trevanyi.’ Duissane’s ogen vlamden. ‘Hoe durft iemand zoiets over me te zeggen? Het is allemaal onterecht en laf! Gelukkig weet ik wie mijn vijand is, en zal ik zijn houding nimmer vergeten!’


  ‘Nee, nee!’ kreet Perinda. ‘Ik zeg niet hoe het gerucht mij ter ore is gekomen. Alleen is het…’


  ‘Blijf hier wachten!’ zei Duissane. ‘Ga niet weg voor ik terug ben. Als er dan wantrouwen tegen mij moet bestaan en ik moet worden vernederd, geef me dan in ieder geval de gelegenheid dit aan te vechten.’ Woedend stormde ze de biertuin uit en kwam bijna in botsing met Heer Gensifer en een van zijn kornuiten, Heer Alandrix, die het vertrek juist wilden betreden. ‘Bij de sterren!’ riep Heer Gensifer. ‘Wie kan dat wel zijn? En op wie is ze zo boos?’


  ‘Heer, ze is een van de kandidaten voor de positie van sheirl bij de Tanchinaro’s,’ zei Perinda zacht. Heer Gensifer lachte tevreden. ‘Ze heeft zojuist de verstandigste beslissing van haar leven genomen door die mogelijkheid te ontvluchten. Om de waarheid te zeggen vond ik haar er bijzonder aantrekkelijk uitzien. Ik zou zelf haar ring wel willen wegtrekken.’


  ‘Het is vrijwel zeker dat het zover nooit zal komen,’ zei Glinness.


  ‘Wees daar maar niet zo zeker van. Na alle veranderingen die hebben plaatsgevonden zijn de Gorgons nu een heel ander team.’


  ‘Ik zou zo denken, dat wij wel bereid zijn tot een wedstrijd tegen u, als het prijzengeld hoog genoeg is.’


  ‘Zo. Hoeveel vind je genoeg?’


  ‘Drieduizend ozol, vijfduizend, tienduizend – zoveel u maar wilt.’


  ‘Bah! De Tanchinaro’s kunnen niet eens tweeduizend ozol opbrengen, laat staan tienduizend.’


  ‘Hoeveel prijzengeld de Gorgons ook inzetten, wij zetten een even hoog bedrag in.’


  Heer Gensifer knikte nadenkend. ‘Misschien komt het later wel eens van zo’n wedstrijd. Tienduizend ozol, zei u?’


  ‘Waarom niet?’ Glinness keek om zich heen. Alle Tanchinaro’s wisten net zo goed als hij dat er op zijn hoogst drieduizend ozol in kas zat, maar alleen Perinda liet blijken dat hij zich niet op zijn gemak voelde. ‘Uitstekend,’ zei Heer Gensifer opgewekt. ‘De Gorgons nemen de uitdaging aan, en te zijner tijd treffen we wel verdere regelingen.’ Hij draaide zich om en wilde net heengaan toen Duissane Arbor de biertuin binnenliep. Haar goudrode krullen waren wat in de war, en haar ogen gloeiden van triomf en woede. Ze keek Glinness boos aan en duwde Perinda een document onder de neus. ‘Daar! Ik heb ongemak moeten verduren om de giftige tongen van adders tot rust te brengen. Lees dan! Bent u nu tevreden?’ Perinda tuurde naar het document. ‘Dit blijkt een verklaring te zijn waarbij de zuiverheid van Duissane Drosset ongeschonden wordt verklaard, en het is getekend door niemand anders dan dokter Niameth. Goed, deze ongelukkige affaire is dus geregeld.’


  ‘Niet zo vlug,’ riep Glinness. ‘Op welke dag is het document opgesteld?’


  ‘O, wat ben je toch een verdorven schepsel!’ stoof Duissane op. ‘Het papier is vandaag gedagtekend!’ Perinda deelde mee dat dat inderdaad het geval was en voegde er droogjes aan toe: ‘Dokter Niameth heeft er niet bij vermeld op welk uur en welke minuut zijn onderzoek precies heeft plaatsgevonden, maar ik geloof dat dat een hang naar precisie zou zijn die zijn doel voorbijschiet.’


  ‘Mijn lieve jongedame, denk je niet dat je beter af bent met de Gorgons?’ vroeg Heer Gensifer. ‘Wij zijn een galante ploeg, precies het tegenovergestelde van deze ruwe Tanchinaro’s.’


  ‘Galanterie is niet iets waarmee je hussade-wedstrijden wint,’ zei Perinda. ‘Als u de eerste keer al naakt te kijk wilt staan moet u zich bij de Gorgons aansluiten.’


  Duissane keek Heer Gensifer even schattend aan. Half spijtig schudde ze het hoofd. ‘Ik heb alleen maar toestemming voor de Tanchinaro’s. U zult u tot mijn vader moeten wenden.’


  Heer Gensifer sloeg zijn ogen ten hemel, alsof hij een van de goden van het pantheon aanriep getuige te zijn van de onredelijke eisen die hem werden gesteld. Hij maakte een diepe buiging. ‘Mijn beste wensen.’ Met een tweede groet naar de Tanchinaro’s liep hij de biertuin uit.


  Perinda keek naar Glinness. ‘Die schertsende praat van jou is wel leuk, maar waar halen we tienduizend ozol vandaan?’


  ‘Waar haalt Heer Gensifer tienduizend ozol vandaan? Hij probeerde kortgeleden nog geld van mij te lenen. Wie weet hoe het er over een maand of twee met ons voorstaat? Dan lijkt tienduizend ozol misschien wel een verwaarloosbaar bedrag.’


  ‘Wie weet, wie weet?’ zei Perinda. ‘Goed dan, terug naar Duissane Drosset. Wordt zij onze sheirl of niet?’ Niemand protesteerde. Misschien durfde niemand dat ook, want Duissane keek iedereen, man voor man, strak aan. En zo werd het geregeld.


  De wedstrijd tegen de Galgade Raparé’s ging zo vlot dat de Tanchinaro’s er bijna verlegen van werden. De meest verrassende ontdekking was nog wel dat hun tactieken zo goed werkten. Of ze waren zes keer zo sterk als ze tot dusver altijd hadden gedacht, of de Raparé’s waren het zwakste team uit de Prefectuur Jolany. Drie keer stootten de Tanchinaro’s over de volle lengte van het veld naar het podium van de sheirl door. Hun samenspel was soepel en doorslaggevend, en de Raparé’s schenen man voor man steeds tegenover twee Tanchinaro’s te staan; hun sheirl werd voortdurend belaagd, terwijl Duissane kalm en koud, zelfs wat streng op haar podium stond, de witte toga nog toedoend aan haar frêle charme. De Raparé’s, terneergeslagen door deze confrontatie met een zoveel sterker team, betaalden driemaal losgeld en verlieten het veld zonder dat hun sheirl was ontbloot, tot ongenoegen van de toeschouwers.


  Na de wedstrijd verzamelden de Tanchinaro’s zich in De Magische Zeelt. Duissane nam niet deel aan de feestelijke viering van de overwinning en toen Glinness toevallig even naar een van de muren keek kruiste zijn blik de smeulende ogen van Vang Drosset. Bijna meteen daarna leidde deze Duissane het vertrek uit. Een week later voeren de Tanchinaro’s de Scurge op, naar Erch op Klein Vole Eiland om tegen de Erch Elementen te spelen, met bijna hetzelfde resultaat. Lucho was tweede middenvoor geworden om beter samen te kunnen werken met Glinness Hulden, en Savat was rechtervleugelspeler, een taak die hij met voldoende stiptheid vervulde. Toch zaten er in hun opstelling nog zwakke plekken, waarvan een goed team gebruik zou kunnen maken. Gajowan, de linkerzwerver, was licht en wat bedeesd, en Rolo, de linkervleugelspeler was wat te langzaam. Tijdens de wedstrijd tegen de Elementen zag Glinness Heer Gensifer in een van de loges in het midden van de tribune zitten. Hij zag verder dat Heer Gensifer’s blik vaak naar Duissane gleed. Maar wat dat betreft was Heer Gensifer niet de enige, want Duissane straalde een onweerstaanbare fascinatie uit. In de witte toga was haar Trevanyi-achtergrond vergeten, en ze leek een betoverend bouwsel van een confiseur – schalks, zuur, vrolijk, bedroefd, roekeloos, voorzichtig, wijs, dwaas. Glinness meende ook andere dingen te zien; hij kon nooit naar haar kijken zonder gelach te horen opklateren onder een door sterren verlichte duisternis.


  De volgende wedstrijd, tegen de Hansard Draken, bracht de zwakke plek in de linkerflank van de Tanchinaro’s aan het licht. Tot tweemaal toe drongen de Draken ver op links op. In beide gevallen werd hun aanval gestuit door de wakers, daarna braken de Tanchinaro’s op de rechterflank door naar het podium van de sheirl. Op deze manier wonnen ze in drie opeenvolgende schermutselingen de wedstrijd. Weer zat Heer Gensifer in een van de loges, met een paar mannen die Glinness niet kende. Na de wedstrijd liep hij De Magische Zeelt in, waar hij zijn uitdaging aan de Tanchinaro’s herhaalde. Beide partijen zouden tienduizend ozol aan prijzengeld moeten inzetten, en de wedstrijd zou vier weken later plaatsvinden. Enigszins onzeker nam Perinda de uitdaging aan. Zodra Heer Gensifer was vertrokken begonnen de Tanchinaro’s te speculeren over welk sluw plannetje Heer Gensifer had bedacht. Zoals Gilweg het fraseerde: ‘Zelfs Tammi kan niet hopen te winnen, met het team dat hij nu heeft.’


  ‘Hij denkt dat hij onze linkerflank wel kan bestormen,’ zei Etzing somber. ‘Dat is ze vandaag nog bijna gelukt ook.’


  ‘Hij zou geen tienduizend ozol inzetten op die theorie,’ zei Glinness. ‘Ik vermoed, dat hij een hele serie rare trucs in petto heeft, zoals een heel nieuw team – de Vertrice Karpouns of de Port Engel Schorpioenen bijvoorbeeld – voor die ene wedstrijd gekleed in Gorgon uniformen.’


  ‘Dat moet het zijn wat hij van plan is,’ zei Lucho instemmend. ‘Tammi zou het een prachtige prestatie vinden om ons met zo’n team te verslaan.’


  ‘Die tienduizend ozol zouden hem ook geen gewetensbezwaren bezorgen.’


  ‘Zo’n team zou onze linkerflank openrijten als een meloen,’ voorspelde Etzing en hij keek even naar de andere kant van het vertrek, waar Gajowan en Rolo met sombere gezichten zaten te luisteren. Voor deze twee kon het gesprek maar één ding impliceren: de onverbiddelijke logica van de hussade-competitie dicteerde dat er voor tweeduizend-ozol spelers geen plaats was in een tienduizend-ozol team. Twee dagen later voegden zich twee nieuwe spelers bij de Tanchinaro’s. De ene, Yalden Wirp, had deel uitgemaakt van Heer Gensifer’s oorspronkelijke droomteam. De andere, Dion Sladine, had gespeeld bij een onbekend team uit de Verre Heuvels en Denzel Krijgshond’s aandacht getrokken. Ook hij bleek een sterke speler. De kwetsbare flank van de Tanchinaro’s was nu niet alleen versterkt, maar tot een bron van dynamisch potentieel geworden.


  Veertien


  Rolo en Gajowan werden overgehaald om bij de club te blijven als reservespelers, en bij de wedstrijd tegen de Wigstad Devuers, twee weken voor de wedstrijd tegen de Gorgons plaats zou vinden, speelden ze mee op hun oude plaats. De Devuers, een team met een goede reputatie, raakten een zwaarbevochten losgeld kwijt voor ze de zachte linkerflank ontdekten. Ze begonnen de kwetsbare plek met series aanvallen te bestoken en bereikten een paar keer het achterste gedeelte van de Tanchinaro helft, waar ze niet wisten door te breken tegen de zwaargebouwde, snelle wakers. Tien minuten lang verdedigden de Tanchinaro’s hun territorium en schenen ze geen sterke aanval te kunnen opbouwen, terwijl Heer Gensifer vanuit zijn loge toekeek en af en toe zich naar zijn vrienden over boog en commentaar leverde.


  Tenslotte wonnen de Tanchinaro’s, zij het met moeite, na drie ringen. Duissane’s ring was nog door niemand aangeraakt.


  De kas van de Tanchinaro’s was nu meer dan tienduizend ozol groot. De spelers speculeerden over de wegen tot rijkdom die voor hen open lagen. Er waren diverse mogelijkheden. Ze konden zich beschouwen als een tweeduizend-ozol team en tegen teams van een dergelijk kaliber proberen te spelen. Het zou echter moeilijk, zo niet onmogelijk zijn om tegenstanders te vinden. Ze zouden zich ook op één lijn kunnen stellen met de vijfduizend-ozol teams en in deze categorie spelen; op deze wijze zouden ze in geen geval te veel riskeren en een bescheiden winst kunnen maken.


  Of ze zouden zich een team van de hoogste kwaliteit kunnen maken en tegen tienduizend-ozol teams spelen – en zo niet alleen rijkdom kunnen behalen, maar ook die niet goed te beschrijven eigenschap die isthoune genoemd wordt. Als de isthoune [25] intens genoeg werd zouden ze zich tot kampioensteam kunnen uitroepen en zich bereid verklaren om de strijd aan te binden met elk team van Trullion of een andere planeet, en met elk bedrag aan prijzengeld dat binnen hun vermogen lag.


  De dag van de wedstrijd begon met een onweer. Lavendelkleurige bliksemstralen schoten van de ene wolk naar de andere en troffen af en toe ook de heuvels, zodat de hoge menabomen in een blikkerende elektrische lichttrilling kwamen te staan. Rond het middaguur dreef de bui weg over de heuvels en bleef daar grommend en rommelend hangen.


  De Tanchinaro’s betraden het veld het eerst en werden voor een zestienduizend Trills sterk publiek als volgt beschreven: ‘De dynamische en onwrikbare Tanchinaro’s van de Saurkash Hussadeclub, in hun gebruikelijke uniformen van zilver, blauw en zwart, die een dure eed hebben gezworen om vurig de eer van hun schone, verheven sheirl, Duissane, te verdedigen! Het team bestaat uit de aanvoerder, Denzel Krijgshond, de middenvoors: Tyran Lucho en Glinness Hulden, de vleugelspelers: Yalden Wirp en Ervil Savat, de wakers…’ Zo passeerden alle spelers de revue. ‘En nu komen het veld op, in hun opvallende uniformen van bruin en zwart, de nieuwe en vastberaden Gorgons, met als wijze aanvoerder Thammas Heer Gensifer, die borg staan voor de onkwetsbaarheid van hun sheirl Arelmra. Middenvoors zijn…’


  Zoals Glinness wel had verwacht bracht Heer Gensifer een team in het veld dat volkomen anders was dan dat wat door de Tanchinaro’s was verslagen. Deze Gorgons leken competent en zelfbewust, overwinningen waren duidelijk een alledaagse zaak voor hen. Glinness herkende maar één lid van het team als iemand uit de buurt: de aanvoerder, Heer Gensifer. Zijn bedoeling was natuurlijk meteen duidelijk: hij wilde op een gemakkelijke manier tienduizend ozol binnenhalen. De sportiviteit in de Hussadesport was nogal losjes en werd vaak niet al te serieus genomen, zodat veel afhing van schijnmanoeuvres, trucs, intimidatie en allerlei andere soorten bedrog. Vandaar dat het plannetje van Heer Gensifer hem noch tot eer, noch tot schande strekte, al zou het misschien nu wel een wedstrijd worden met niet al te kieskeurig spel. Het orkest zette een melodie in – het traditionele Wonderen van Gratie en Glorie – terwijl de sheirls naar hun podium werden geleid. De sheirl van de Gorgons, Arelmra, een rijzig meisje met donker haar, gaf weinig blijk van die warme doelbewuste drang die bekend staat als emblance. Glinnes zag dat Heer Gensifer een kalme indruk maakte. Zijn aplomb werd wat minder toen hij de nieuwe vleugelspeler en de nieuwe zwerver zag, maar toen haalde hij zijn schouders op en glimlachte bij zichzelf.


  De twee teams namen hun plaats in. Muziek van hoorns, trommels en fluiten klonk op – het tere Sheirls in Zoete Hoop op Overwinning.


  De twee aanvoerders en de veldprovoost verrichtten de toss op de middenbrug. Denzel Krijgshond nam de gelegenheid te baat om op te merken: ‘Heer Gensifer, uw team zit vol vreemde gezichten. Zijn uw spelers allemaal lieden uit de buurt?’


  ‘Allen zijn wij burgers van Alastor. Allen zijn wij lieden uit de buurt,’ zei Heer Gensifer luchtig. ‘Alle vijf biljoen. En uw eigen team? Wonen alle spelers in Saurkash?’


  ‘In Saurkash of in de onmiddellijke omgeving ervan.’ De veldprovoost wierp zijn stok omhoog. De Gorgons wonnen het groen, en de wedstrijd begon. Heer Gensifer riep een spelpatroon af en de Gorgons gingen naar voren – gespannen, strijdlustig, zelfverzekerd. De Tanchinaro’s begrepen onmiddellijk dat ze tegenover een team van grote klasse stonden. De Gorgons deden een schijnaanval naar rechts, en daarna een massale aanval op links. Sterke spelers in bruin en zwart, de maskers grijnzend van zielloze vreugde, worstelden tegen zilver met zwarte figuren. De linkerflank van de Tanchinaro’s week, maar het enige resultaat voor de Gorgons was dat een aantal van hen werd klemgezet tegen de middenbak. Het licht werd rood. Krijgshond probeerde twee vooruitgeschoven Gorgons tussen de klapluiken te krijgen, maar de zwervers van de Gorgons drongen op en gaven ze de gelegenheid om te ontsnappen. Patronen werden afgeroepen, formaties schoven uiteen en stootten weer toe, probeerden eerst de ene speler uit, dan de andere. Na tien minuten onbesliste strijd was Heer Gensifer zo onvoorzichtig om zich wat te ver van zijn gloire te wagen. Glinness sprong over de middenbak, viel Heer Gensifer aan en duwde hem het water in. Nat en woedend klom hij er weer uit, precies volgens Glinness’ plan; de Gorgons werden nu gehinderd door zijn driftig afgeroepen series spelpatronen. De Tanchinaro’s stootten in een klassiek eenvoudige manoeuvre over het midden door en Ervil Savat sprong op het podium van de sheirl en greep Arelmra’s ring. Haar patriciersgezicht vertoonde een geërgerde uitdrukking; het was wel duidelijk dat ze een dergelijk binnendringen van haar citadel niet had verwacht. Heer Gensifer betaalde met een gezicht dat wel uit graniet gehouwen leek vijfduizend ozol losgeld uit, en de veldprovoost kondigde vijf minuten rust aan. De Tanchinaro’s hielden krijgsraad. ‘Tammi is paars van woede,’ zei Lucho. ‘Dit is niet helemaal wat hij van plan was.’


  ‘Laten we hem nog een keer tonnen,’ zei Krijgshond. ‘Daar dacht ik ook al aan. Dit is een goed team, maar we kunnen ze via Tammi verslaan.’


  ‘Maar doe het voorzichtig,’ waarschuwde Glinness. ‘Ze mogen geen vermoeden krijgen van wat we van plan zijn! Ton Tammi, dat zeker, maar laat het voorkomen of het een toevallige stegelstoot is.’ De wedstrijd begon opnieuw. Heer Gensifer drong naar voren, dreigend in zijn woede, en de Gorgons zelf schenen die emotie te delen. Het spel golfde op en neer over het veld, beweeglijk en snel. Toen het licht rood werd wierp Krijgshond zijn linkervleugel naar voren. Abrupt veranderden de spelers van koers en vielen Heer Gensifer aan, die terugdraafde naar de bescherming van zijn gloire. Maar tevergeefs, voor hij daar was werd hij onderschept en getond. Een ogenblik lang was de weg voor de aanvallers vrij, en Krijgshond stuurde ze halsoverkop naar voren. Briesend van woede klom Heer Gensifer de ladder op, juist op tijd om een tweede losgeld te betalen, en toen waren zijn tienduizend ozol op.


  De Gorgons pleegden onderling overleg. Krijgshond riep naar de provoost: ‘Hoe noemt dat andere team zich in het dagelijkse leven?’


  ‘Wist u dat niet? Het zijn de Stiletto’s, van Rufous Planeet. Ze maken een showtournee. U speelt vandaag tegen een goed team. Ze hebben de Port Engel Schorpioenen en de Jonus Ongelovigen al verslagen – met hun eigen aanvoerder, uiteraard.’


  ‘Ook goed,’ zei Lucho edelmoedig. ‘Laten we ze allemaal een bad geven, om ze nederig te houden. Waarom zou die arme Tammi alleen het slachtoffer moeten worden?’


  ‘Bravo! We zullen ze keurig schoongewassen naar Rufous terugsturen!’


  Rood licht. De Tanchinaro’s sprongen over de middenbak en troffen de Gorgons in een Grimmige Redoute formatie aan. Met twee ringen voorsprong konden de Tanchinaro-wakers wat losser spelen dan normaal. Ze drongen op naar de middenbak en toen sprongen ook zij erover – een procedure die blijk gaf van een bijna beledigende geringschatting van het aanvalspotentieel van de tegenstander. Plotseling brandde de strijd los, een wirwar van vechtenden, en Gorgons en Tanchinaro’s duikelden het water in. Op de loopbruggen worstelden bruin met zwart tegen zilver, blauw en zwart, metalen tanden blonken in spookachtige zwarte bekken. Gestalten wankelden en vielen, de aanvoerders riepen hees hun bevelen, bijna niet te verstaan door het lawaai van de menigte toeschouwers en de snerpende muziek. Arelmra stond met haar handen tegen haar borst gedrukt de strijd aan te zien. Haar gereserveerde gedrag was verdwenen, ze leek te schreeuwen en kreunen, al was haar stem in het geraas niet te horen. De Tanchinaro-wakers stortten zich op de opeengedrongen Gorgons, en Krijgshond liet zijn gloire voor wat hij was en was met een sprong bij de gouden ring.


  Het witte gewaad fladderde op de grond. Arelmra stond naakt op haar podium, terwijl hartstochtelijke muziek de nederlaag van de Gorgons en de tragedie van de ontbloting van hun sheirl omlijstte. Heer Gensifer kwam met een mantel aanlopen en leidde haar het veld af, gevolgd door de mistroostig kijkende Gorgons. Duissane werd hoog opgetild door de enthousiaste Tanchinaro’s en naar het podium van de Gorgons gedragen, terwijl het orkest het traditionele Fonkelende Huldebetuigingen speelde. Overmand door emotie wierp Duissane haar armen in de lucht en kreet het uit van vreugde. Lachend en huilend tegelijk kuste ze de Tanchinaro’s, tot ze tegenover Glinness stond, en toen deed ze een stap achteruit en liep het veld af.


  De Tanchinaro’s kwamen in De Magische Zeelt bijeen om de gelukwensen van hun bewonderaars in ontvangst te nemen.


  ‘Nooit is er een team geweest met zoveel daadkracht, zoveel kracht, zoveel finesse!’


  ‘De Tanchinaro’s zullen Saurkash beroemd maken! Denk toch eens!’


  ‘Wat doet Heer Gensifer nu met zijn Gorgons?’


  ‘Misschien daagt hij Tanchinaro’s wel uit met de Solelamut Select, of met de Groene Ster Falifonici.’


  ‘Ik zou mijn ozols op de Tanchinaro’s zetten.’


  ‘Tanchinaro’s!’ riep Perinda. ‘Ik kom net van de telefoon. Over twee weken kunnen we een vijftienduizend-ozol wedstrijd spelen – als we willen.’


  ‘Natuurlijk willen we! Tegen wie?’


  ‘De Vertrice Karpouns.’


  Het werd stil in de biertuin. De Karpouns werden beschouwd als een van de vijf beste teams van Trullion. Perinda zei: ‘Ze weten niets af van de Tanchinaro’s, alleen dat we een paar wedstrijden hebben gewonnen. Ik denk dat ze verwachten dat ze moeiteloos vijftienduizend ozol gaan winnen.’


  ‘Hebzuchtige ondieren.’


  ‘Wij zijn even hebzuchtig als zij – misschien nog wel erger.’


  ‘We zouden de wedstrijd in Welgen spelen,’ ging Perinda verder. ‘Behalve het prijzengeld – als we winnen – zouden we een vijfde van de entreegelden krijgen. Misschien hebben we wel een bedrag van bijna veertigduizend ozol te verdelen, erna – zowat drieduizend ozol de man.’


  ‘Niet slecht voor een middag werk!’


  ‘Alleen als we winnen.’


  ‘Voor drieduizend ozol win ik nog wel in m’n eentje!’


  ‘De Karpouns,’ zei Perinda, ‘zijn een uiterst bekwaam team. Ze hebben achtentwintig wedstrijden achter elkaar gewonnen, en hun sheirl is nog nooit aangeraakt. Wat de Tanchinaro’s betreft – ik geloof niet dat iemand echt weet hoe goed we zijn. De Gorgons van vandaag waren een voortreffelijk team, gehandicapt door een besluiteloze aanvoerder. De Karpouns zijn even goed, of nog beter, en we zouden heel goed ons geld kwijt kunnen raken. Dus – wat zeggen jullie? Zullen we tegen ze spelen?’


  ‘Voor een kans om drieduizend ozol te winnen zou ik het nog wel opnemen tegen een team van echte karpouns.’ [26]


  Vijftien


  Welgen Stadion, het grootste van de Prefectuur Jolany, was tot de laatste plaats bezet. De aristocratie van Jolany, Minch, Straveny en Gulkin, de vier Prefecturen die om Welgen heen lagen, vulde de vier paviljoens. Dertigduizend mensen uit de andere standen zaten op banken in de blokken voor het gewone volk. Uit Vertrice, vierhonderd vijftig kilometer naar het westen, was een groot aantal aanhangers van de Karpouns meegekomen; zij zaten in een blok dat was versierd met oranje en groene slingers, de kleuren van hun team. Tegen de wanden van het blok hingen achtentwintig vendels in de kleuren oranje en groen als symbool van de achtentwintig opeenvolgende overwinningen van de Karpouns.


  Een uur lang al zat het orkest hussademuziek te spelen: overwinningsmelodieën van vele beroemde teams, traditionele klachten en opgetogen wijsjes, het Oorlogslied van de Miraksiaanse Spelers, dat de zenuwen verkilde en het bloed deed stollen, het droevig-zoete Stemmingen van Sheirl Hralce, en, vijf minuten voor de aanvang van de wedstrijd, het Roem van Vergeten Helden.


  De Tanchinaro’s kwamen het veld oplopen en bleven naast het oostelijke podium staan, hun zilveren maskers naar achteren geschoven. Een ogenblik later namen de Karpouns hun plaatsen in naast het westelijke podium. Ze waren gekleed in donkergroene buizen en broeken van groen met oranje gestreepte stof. Strak keken de spelers naar hun tegenstander aan de andere kant van het veld. Jehan Aud, de aanvoerder van de Karpouns, veteraan van wel duizend wedstrijden, stond bekend als tactisch genie; geen detail ontsnapte aan zijn aandacht, en op elke gebeurtenis tijdens het spel reageerde hij instinctief met de best mogelijke tactiek. Denzel Krijgshond was jong, had nieuwe ideeën, was bliksemsnel. Aud was dankzij zijn ervaring bijzonder zelfverzekerd; Krijgshond bruiste van de plannen. Alle twee waren ze vol vertrouwen. De Karpouns hadden het voordeel dat ze al lang samen speelden. De Tanchinaro’s bezaten een massa rauwe vitaliteit en elan, in een wedstrijd waar deze eigenschappen zwaar meetelden. De Karpouns wisten dat ze zouden winnen. De Tanchinaro’s wisten dat de Karpouns zouden verliezen.


  De teams wachtten, terwijl het orkest Thresildama speelde, een traditionele begroeting van de twee tegenstanders.


  De aanvoerders verschenen met hun sheirls, het orkest speelde Wonderen van Gratie en Glorie. De sheirl van de Karpouns was een beeldschoon meisje, Farero genaamd, met vonkende ogen en een hartvormig gezichtje in een omlijsting van blonde haren, stralend van sashei. Volgens een onbegrijpelijk mystiek proces veranderde ze toen ze haar plaats innam in haar eigen archetype. Duissane werd eveneens een intensere versie van zichzelf: tenger, melancholiek, ontembaar moedig, vervuld van fiere vermetelheid en haar eigen karakteristieke sashei, even dwingend als die van Farero.


  De spelers deden hun maskers voor; de flitsende zilveren Tanchinaro’s keken naar de wrede Karpouns. De Karpouns wonnen het groene licht en de eerste aanvalsmogelijkheid. De spelers namen hun posities op het veld in. De muziek veranderde, en tenslotte weerklonk elk instrument in een twaalftal modulaties om een gouden eindakkoord te laten opklinken. Doodse stilte. De veertigduizend toeschouwers hielden hun adem in.


  Groen licht. De Karpouns stormden naar voren in hun beroemde ‘Vloedgolf’, klaarblijkelijk van plan om de Tanchinaro’s te omsingelen en te verpletteren. De voorwaartsen sprongen de middenbak over, daarna kwamen de zwervers en vlak daarachter de wakers, in een stormachtige aanvalsmanoeuvre. De Tanchinaro’s waren op deze tactiek bedacht. In plaats van zich terug te trekken renden de wakers naar voren, en de twee teams botsten als twee dol geworden kudden vee op elkaar. In de wirwar van stegelende spelers wist geen van beide partijen een duidelijk overwicht te behalen. Een paar minuten later echter kon Glinness zich losmaken uit de massale strijd, rende de Karpoun helft op en sprong op het podium. Hij keek Farero recht in het gelaat en greep haar ring. Ze was bleek van opwinding en ontsteltenis; tot dat ogenblik had nog geen speler van een tegenpartij ooit haar ring gegrepen.


  De gong klonk, en Jehan Aud betaalde met een somber gezicht achtduizend ozol losgeld. De teams rustten even wat uit. Vijf Tanchinaro’s waren getond en vijf Karpouns. Krijgshond was opgetogen. ‘Het is een geweldig team, geen twijfel over mogelijk! Maar onze wakers zijn niet van hun plaats te krijgen en onze voorwaartsen zijn sneller! Alleen hun zwervers zijn sterker dan de onze, maar groot is dat verschil zeker niet.’


  ‘Wat zullen ze straks doen?’ vroeg Gilweg. ‘Ze zullen dezelfde tactiek wel gebruiken,’ zei Krijgshond, ‘maar wat methodischer te werk gaan. Ze willen onze voorwaartsen vastpennen en dan hun fysieke kracht laten gelden.’


  Het spel ging verder. Aud gebruikte zijn mannen nu voorzichtiger, tastte de linie van de Tanchinaro’s af, stootte af en toe wat verder door in de hoop een aanvaller in de val te kunnen lokken en tonnen. De slimme Krijgshond had al gauw door wat de ander van plan was, hield zijn eigen spelers op hun helft, en tenslotte won zijn geduld het toch van dat van Aud. De Karpouns probeerden via een bliksemsnelle aanval door het centrum door te breken, de Tanchinaro-voorwaartsen weken uit, lieten ze passeren en sprongen toen zelf over de middenbak. Lucho klom naar het podium en greep Farero’s ring beet. Zevenduizend ozol bedroeg dit keer het losgeld. ‘Niet denken dat het nu achter de rug is,’ zei Krijgshond tegen zijn team. ‘Nu zijn ze vast op hun gevaarlijkst! En ze hebben geen achtentwintig wedstrijden gewonnen omdat ze steeds geluk hadden. Ik verwacht een ‘Vloedgolf’.’


  Hij had gelijk. De Karpouns stormden allemaal tegelijk op het bastion van de Tanchinaro’s af. Glinness werd getond, daarna werden Sladine en Wilmer Guff getond. Glinness klauterde net op tijd het podium op om een vleugelspeler van de Karpouns het water in te duwen die nog maar drie meter van Duissane af was, toen werd hij voor de tweede keer getond, en voor hij weer aan de strijd kon deelnemen klonk er een gongslag.


  Voor het eerst had Duissane een hand op haar gouden ring gevoeld. Woedend betaalde Krijgshond achtduizend ozol terug.


  Nog nooit had Glinness zo’n uitputtende wedstrijd gespeeld. De Karpouns schenen onvermoeibaar te zijn, ze sprongen over het veld, duikend en trapeziërend alsof de wedstrijd nog maar net was begonnen. Hij kon niet weten dat de Karpouns de Tanchinaro voorwaartsen zagen als onvoorspelbare vlekken zilver en zwart, zo wild als duivels, en zo onnatuurlijk vlug dat het wel leek alsof ze op de wind liepen, terwijl de Tanchinaro-wakers als vier onwrikbare Poorters over hun gedeelte van het veld heersten. Heen en weer golfde de strijd, stap voor stap drongen de Tanchinaro’s op tegen de linie van de Karpouns, de voorwaartsen meedogenloos, fel, duwend, stotend, zwaaiend. Het gebrul van de mensenmassa werd naar achterin het bewustzijn verdrongen; de hele werkelijkheid werd samengeperst tot het veld, de loopbruggen, de klap vallen, het water dat blonk in het licht van de zon. Even werd het licht weggenomen door een zwarte wolk. Bijna op hetzelfde ogenblik zag Glinness een doorgang door het oranjegroen tegenover hem. Een val? Met de laatste energie die in zijn benen was schoot hij naar voren, links, overheen en erdoor. De oranjegroenen brulden hees, de maskers van de Karpouns, eens zo wijs en verheven, leken nu wel verwrongen van pijn. Glinness sprong het podium op, greep de gouden ring aan Farero’s middel, en nu zou hij aan de ring moeten trekken en dit meisje met haar blauwe ogen en haar blonde haar moeten ontbloten voor veertigduizend opgewonden ogen. De muziek klonk luider op, statig en tragisch; Glinness’ hand bewoog krampachtig iets, maar weer aarzelde hij, uit onwil om dit gouden schepseltje beschaamd te laten staan…


  De donkere wolk was geen wolk. Drie zwarte ruimteschepen landden op het veld en verduisterden de zon. De muziek zweeg abrupt, uit de luidsprekers kwam een angstige kreet: ‘Stermenters! Neem –’ De stem hield in verward gemompel op en een nieuwe rauwe stem zei: ‘Blijf zitten. Maak geen onverhoedse bewegingen, verroer u niet.’


  Ondanks het bevel pakte Glinness Farero bij de arm, sleepte haar van het podium af en trok haar mee de ladder af naar de waterbak onder het veld. ‘Wat doet u toch?’ hijgde ze, terwijl ze zich verschrikt probeerde los te rukken. ‘Ik probeer uw leven te redden,’ zei Glinness. ‘De stermenters zouden u nooit hier laten, en dan zou u uw huis nimmer meer terugzien.’


  De stem van het meisje trilde. ‘Zijn we veilig hier?’


  ‘Ik denk het niet. We zullen zien weg te komen via het afvoerreservoir. Snel – het is aan de andere kant.’ Ze plasten zo snel ze konden door het water, onder de loopbruggen, langs de middenbak. Duissane kwam nu langs de andere ladder naar beneden geklommen, haar gezicht vertrokken en bleek van angst. Glinness riep haar aan. ‘Kom mee – we gaan proberen te ontsnappen via het afvoerreservoir; misschien bewaken ze dat niet.’


  In een hoek van de waterbak stroomde het water via een goot naar beneden, een ondiepe modderige bak in. Glinness liet zich naar beneden glijden en sprong op een wal van smerig stinkende zwarte modder. Duissane klemde het witte gewaad vast en liet zich ook naar beneden glijden. Glinness trok haar naar de modderwal, maar ze gleed uit en kwam met een klets in de zwarte brij terecht. Glinness kon een glimlach niet bedwingen.


  ‘Dat heb je expres gedaan!’ riep ze heftig.


  ‘Zeker niet.’


  ‘Zeker wel.’


  ‘Wat je maar wilt.’


  Farero kwam naar beneden glijden: Glinness ving haar op en trok haar op de modderwal. Duissane krabbelde overeind. Onzeker keek het trio naar de rand van de bak, vanwaar een smal afwateringskanaal uit het zicht verdween tussen kromme ruisbessenboompjes en pitterwilgen. Het water leek donker en diep, en een vage merlinggeur hing in de lucht. Er viel niet aan te denken dat ze konden zwemmen of zelfs maar waden. Aan een paaltje lag met een touw een primitief bootje vastgebonden, waarschijnlijk van een paar jongens die via de zinkbak zonder te betalen op het veld waren gekomen.


  Glinness baggerde erheen. Het bootje was halfvol water en wiebelde gevaarlijk onder zijn gewicht. Hij hoosde er een paar liter water uit, durfde toen niet langer te wachten en gebaarde de twee meisjes om in te stappen. Met drie passagiers aan boord kwam het water bijna tot de boorden. Glinness gaf een hoosvat aan Duissane, die met een boos gezicht aan het werk ging. Voorzichtig pagaaide hij het kanaal op. Achter hen, in het stadion, hoorden ze de rauwe stem over de luidsprekers aanwijzingen geven: ‘De inzittenden van de Paviljoens A, B, C, en D moeten nu naar de uitgangen aan de zuidzijde gaan. Niet iedereen zal worden gegrepen; wij hebben een nauwkeurige lijst van de personen die we willen hebben. Treuzel niet, en maak het ons niet moeilijk; we zullen allen die ons hinderen doden.’ Onwerkelijk! dacht Glinness. Een alles overweldigende lawine van gebeurtenissen: opwinding, kleur, hartstocht, muziek en overwinning – en nu een angstig vluchten met twee sheirls. Een van die twee haatte hem. De andere, Farero, keek hem met haar prachtige zeeblauwe ogen onderzoekend aan. Daarna nam ze het hoosvat over van Duissane, die knorrig de modder van haar witte gewaad begon te krabben. Wat een verschil, zei Glinness tegen zichzelf. Farero vond het voorval betreurenswaardig, maar ze onderging het gelaten – ze gaf aan vluchten waarschijnlijk de voorkeur boven naakt op het podium staan. Duissane haatte duidelijk elk ogenblik waarin ze ongemak ondervond, en scheen Glinness voor de hele gebeurtenis persoonlijk verantwoordelijk te stellen.


  Het kanaal maakte een bocht. Honderd meter verder schitterde Welgen Boezem in het zonlicht, en daar voorbij blonk de Zuid oceaan. Glinness pagaaide met wat meer vertrouwen in een goede afloop verder: ze waren aan de stermenters ontkomen. Een grote overval! En ongetwijfeld lang van tevoren gepland voor een tijdstip waarop alle rijke bewoners van de prefectuur vrijwel naast elkaar zouden zitten. Er zouden gevangenen worden meegenomen die tegen een losgeld weer vrijgekocht zouden kunnen worden, en meisjes waarmee de stermenters zich zouden amuseren. De gevangenen zouden bedrukt en verarmd terugkeren; de meisjes zouden nooit meer worden teruggezien. De kluizen van het stadion zouden minstens honderdduizend ozol opleveren, het prijzengeld van beide teams nog eens dertigduizend, en zelfs de banken van Welgen zouden misschien worden beroofd. Het kanaal verwijdde zich en meanderde weg van de vaste wal, door een wijde moddervlakte, bespikkeld met gaskraters. Naar het oosten stak Welgen Tong in het water, aan de andere kant van die landtong lag de haven van de stad. Naar het oosten strekte de oever zich uit tot hij zich in de heiige namiddag verloor. Zo onder de open hemel voelde Glinness zich heel kwetsbaar – zonder reden, zei hij tegen zichzelf, want de stermenters hadden vast niet zoveel tijd dat zij de vluchtenden konden nazitten, gesteld dat ze het wiebelende bootje al zouden opmerken. Farero moest steeds blijven hozen. Het water kwam door een hele serie lekken binnen, en Glinness vroeg zich af hoe lang het bootje nog zou blijven drijven. Het lillende zwarte slijm van de moddervlakte zag er niet al te gastvrij uit. Glinness roeide naar het dichtstbijzijnde beboste eiland in de Boezem, een heuveltje van misschien vijftig meter doorsnee.


  De boot danste op en neer toen een zware oceaangolf onder hen doorgleed en schepte water. Farero hoosde zo snel ze kon, Duissane gooide met haar handen het water naar buiten en ze bereikten het eilandje juist toen de boot onder hen zonk. Buiten zichzelf van opluchting trok Glinness hem het smalle strand op. Op hetzelfde ogenblik dat hij aan land stapte schoten de drie stermenter ruimteschepen omhoog, de zuidelijke hemel in. Even later waren ze met hun kostbare lading verdwenen.


  Farero slaakte een diepe zucht. ‘Als u er niet geweest was,’ zei ze tegen Glinness, ‘zou ik nu aan boord van een van die schepen zijn.’


  ‘Ook ik zou mij nu aan boord van zo’n schip bevinden, als ik er niet geweest was,’ snauwde Duissane. Aha, dacht Glinness, dat is de aanleiding voor haar ergernis, ze voelt zich verwaarloosd. Duissane sprong aan wal. ‘Wat gaan we hier nu doen?’


  ‘Vroeg of laat komt hier wel iemand langs. Ondertussen wachten we.’


  ‘Ik heb geen zin om te wachten,’ zei Duissane. ‘Als de boot leeg gehoosd is kunnen we naar het vasteland terugroeien. Moeten we dan soms kleumend op dit stukje land blijven zitten?’


  ‘Wat stel je dan voor? De boot lekt en het water wemelt van de merlingen. Maar misschien kan ik wat doen aan de lekkages.’


  Duissane ging op een stuk drijfhout zitten. Whelmschepen schoten vanuit het westen het luchtruim binnen, draaiden om het rampgebied heen, en een van hen landde in Welgen.


  ‘Te laat, veel te laat,’ zei Glinness. Hij hoosde de boot leeg en propte mos in de kieren die hij zag. Farero kwam kijken. Ze zei: ‘U bent heel vriendelijk voor me geweest.’


  Glinness keek haar aan.


  ‘Toen u aan de ring had kunnen trekken aarzelde u. U wilde me niet beschaamd laten staan.’ Glinness knikte en ging verder met het dichten van de boot.


  ‘Misschien is uw sheirl daarom boos.’


  Glinness keek zijdelings naar Duissane, die met een boos gezicht over het water zat te kijken. ‘Ze is maar heel weinig in een goed humeur.’ Nadenkend zei Farero: ‘Sheirl zijn is een heel vreemde ervaring. Een sheirl vallen de meest vreemde impulsen ten deel… Vandaag heb ik verloren, maar de stermenters hebben me gered. Misschien vindt ze dat ze is tekortgedaan.’


  ‘Ze mag van geluk spreken dat ze hier is, en niet aan boord van een van die drie schepen.’


  ‘Ik geloof dat ze verliefd is op u en jaloers op mij.’ Verbaasd keek Glinness haar aan. ‘Verliefd op mij?’ Weer wierp hij een steelse blik op Duissane. ‘U moet het bij het verkeerde eind hebben. Ze haat mij, daar heb ik meer dan genoeg bewijzen voor.’


  ‘Dat is wellicht inderdaad het geval. Ik ben geen expert in deze zaken.’


  Glinness kwam overeind en staarde somber en ontevreden naar de boot. ‘Ik vertrouw dat mos toch niet – vooral nu de avness wind van het land af staat.’


  ‘Nu we op het droge zijn is het niet bijzonder onprettig. Al zullen mijn vrienden zich ongetwijfeld grote zorgen maken, en ik heb honger.’


  ‘We kunnen aan de waterkant wel wat te eten vinden,’ zei Glinness. ‘We zouden een goede maaltijd kunnen nuttigen, alleen hebben we geen vuur. Maar niettemin – daarginds staat een pisangboom.’ Glinness klom de boom in en gooide de vruchten omlaag, waar Farero ze ving. Toen ze terugliepen naar het strand waren Duissane en het bootje verdwenen. Ze was al vijftig meter ver, en pagaaide in de richting van het kanaal waardoor ze het stadion waren ontvlucht. Glinness lachte kort en sarcastisch. ‘Ze is zó verliefd op me en zó jaloers op jou dat ze ons aan ons lot overlaat. Samen.’


  Farero bloosde diep en zei: ‘Het is niet onmogelijk.’ Een tijdje bleven ze naast elkaar naar het bootje staan kijken. De stevige bries die naar zee woei bracht Duissane in moeilijkheden. Ze hield op met pagaaien en hoosde wat water uit de boot; het mos had blijkbaar de lekken en kieren niet geheel afgesloten. Toen ze weer begon te pagaaien bracht ze de boot heftig aan het schommelen, klemde zich aan de dolkoorden vast en raakte de pagaai kwijt. De wind dreef haar terug naar het eiland waar Glinness en Farero stonden te kijken, en er voorbij. Duissane negeerde ze. Glinness en Farero klommen op de heuvel in het midden van het eilandje en keken naar de kleiner wordende boot. Ze vroegen zich af of Duissane weg zou drijven naar de Zuidzee, maar een antwoord op die vraag kregen ze niet, want het bootje dreef tussen twee eilanden door en daarna konden ze het niet meer zien. De twee liepen terug naar het strand. Glinness zei: ‘Als we vuur hadden zouden we het ons heel gemakkelijk kunnen maken, gedurende zekere tijd in ieder geval… Ik heb weinig op met rauwe zeedieren.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Farero.


  Glinness zocht twee droge stokjes en probeerde door ze tegen elkaar te wrijven vuur te maken, zonder succes. Geërgerd gooide hij ze weg. ‘De nachten zijn warm, maar een vuur is prettig.’ Farero keek hierheen, daarheen, overal heen, alleen niet rechtstreeks naar Glinness. ‘Denk je dat we hier lang zullen zitten?’


  ‘We kunnen pas weg als er een boot voorbij komt. Dat kan een uur duren, maar ook een week.’ Ietwat stamelend zei Farero: ‘En wilt u in de tussentijd dan soms mij beminnen?’


  Glinness keek haar een ogenblik aan, stak toen zijn hand uit en streelde haar gouden haar. ‘Je bent te mooi voor woorden. Het zou mij gelukkig stemmen als ik je eerste minnaar zou zijn.’


  Farero wendde haar blik af. ‘Wij zijn alleen. Mijn team is vandaag verslagen en hun sheirl zal ik niet langer zijn. Maar toch – ’. Ze zweeg, wees naar zee en zei zacht en ongeëmotioneerd: ‘Daar gaat een boot.’ Glinness aarzelde. Farero maakte geen dringende gebaren. Met enige tegenzin zei hij: ‘We moeten iets doen aan die domme Duissane en haar boot.’ Hij liep naar de waterkant en schreeuwde. De boot, een skiff met een eenzame visser erin, veranderde van koers en even later waren Glinness en Farero aan boord. De visser was vanuit de open zee op weg naar Welgen en had geen drijvend bootje gezien. Het was heel goed mogelijk dat Duissane was terechtgekomen op een van de vele eilandjes.


  De visser voer om de punt van de landtong heen en legde zijn boot aan een bolder op de kademuur van de haven van Welgen. Farero en Glinness reden in een huurrijtuig naar het stadion. De voerder wilde heel wat kwijt over de raid. ‘Nooit zoiets meegemaakt! Ze hebben de driehonderd rijkste lieden uit de streek en minstens honderd jonge meisjes meegevoerd, de arme zielen. Die zullen nooit kunnen worden vrijgekocht. De Whelm kwam te laat. De stermenters wisten precies wie ze mee moesten nemen en wie ze beter konden laten lopen. En ze hadden de hele overval tot op de seconde georganiseerd. Meteen daarna waren ze verdwenen. Elke stermenter heeft vandaag een fortuin aan losgeld verdiend!’


  Bij het stadion aangekomen zei Glinness Farero stil vaarwel. Hij rende naar de kleedkamer, trok zijn Tanchinaro uniform uit en zijn dagelijkse kleding aan. Het huurrijtuig bracht hem terug naar de haven, waar hij een klein jachtje huurde. Hij voer om de landtong heen en de boezem in. Het vlakke licht van avness schilderde zee, hemel, eilandjes en kust in subtiele pastelkleuren, die eigenlijk niet goed waren te beschrijven. De stilte leek wel irreëel; het gegorgel van het water onder de boeg was bijna storend. Hij voer langs het eilandje waar hij in eerste instantie met Duissane en Farero was geland en ging verder, de richting in waar hij het bootje had zien verdwijnen. Hij voer om het eerste eilandje, dat hij zag, heen, maar van het bootje of van Duissane was geen spoor te bekennen. De volgende drie eilandjes waren ook vacant. De zee lag als een enorme stille vlakte voorbij de drie eilandjes die hij nog niet had bekeken. Op het tweede eilandje zag hij een slanke gestalte die wild met haar armen zwaaide.


  Toen Duissane de man in het jachtje herkende hield ze op. Glinness sprong aan land en trok het jacht een stukje het strand op. Hij maakte het touw vast aan een kromme wortel en keek om zich heen. De vlakke lage kustlijn van het vasteland was vaag zichtbaar in het onzekere licht. Glinness keek naar Duissane, die kil had gezwegen tijdens het voorgaande. ‘Wat een rustig oord. Ik denk dat zelfs de merlingen niet zo ver zwemmen.’


  Duissane keek naar het jachtje. ‘Als je hierheen bent gevaren om me op te halen: ik sta klaar om te gaan.’


  ‘Ik heb geen haast,’ zei Glinness. ‘Helemaal geen haast. Ik heb brood, vlees en wijn bij me. We kunnen pisangs en quorls [27] en misschien wel een paar cursets [28] bakken. Dan picknicken we terwijl de sterren aan de hemel verschijnen.’


  Duissane klemde kribbig haar lippen op elkaar en keek naar het vasteland. Glinness deed een stap naar voren. Nog nooit was hij zo dicht bij haar geweest. Duissane keek naar hem op, zonder warmte, haar grijsbruine ogen een spiegel, waarin zich vele stemmingen en emoties reflecteerden. Glinness boog het hoofd, sloeg zijn armen om haar schouders en kuste haar lippen, die koud waren en niet reageerden. Ze duwde hem met een wilde armbeweging weg, en scheen plotseling haar stem terug te vinden. ‘Jullie zijn allemaal hetzelfde, alle Trills! Jullie stinken naar cauch, jullie brein is één grote massa erotiek. Is verdorvenheid dan jullie enige streven? Hebben jullie dan geen waardigheid, geen zelfrespect?’


  Glinness lachte. ‘Heb je honger?’


  ‘Nee. Ik heb een afspraak voor een maaltijd, en ik kom te laat tenzij we nu meteen weggaan.’


  ‘Zo, zo. Heb je daarom de boot gestolen?’


  ‘Ik heb niets gestolen. Het bootje was evenveel van mij als van jou. Jij scheen je tijd hard nodig te hebben voor het werpen van wellustige blikken op dat onooglijke wicht van de Karpouns. Ik vraag me af waarom je niet nog steeds achter haar aan loopt.’


  ‘Ze was bang dat je er aanstoot aan zou nemen.’ Duissane’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Waarom zou ik bezwaar maken tegen je gedrag? Waarom zou ik mij daar zelfs mee bezighouden? Haar bezorgdheid brengt mij in verlegenheid.’


  ‘Het is niet belangrijk,’ zei Glinness. ‘Zou je wat hout willen sprokkelen, terwijl ik pisangs ga plukken?’


  Duissane opende haar mond om te weigeren, maar kwam tot de conclusie dat een weigering haar meer schade dan voordeel zou berokkenen. Ze zocht een paar droge takjes bij elkaar en gooide ze hooghartig op het zand. Ingespannen tuurde ze naar de boot, maar hij was zover op het land getrokken dat het haar krachten te boven ging om hem in het water te duwen. De startsleutel was uit het slot verwijderd. Glinness kwam met de pisangs teruggelopen, groef vier mooie quorls uit het zand, die hij schoonmaakte, in zee afspoelde en samen met de pisangs opbakte. Hij haalde brood en vlees uit het jachtje en spreidde een linnen lap over het zand. Duissane keek van een afstandje toe.


  Glinness trok de fles wijn open en bood Duissane een glas aan.


  ‘Ik geef er de voorkeur aan geen wijn te drinken.’


  ‘Ben je dan van plan om wat te eten.’


  Duissane liet de punt van haar tong langs haar lippen glijden. ‘En wat ben je van plan?’


  ‘We blijven hier op ons gemak op het strand, voor een sterrekijk, en wie weet wat nog meer.’


  ‘O, wat ben je een verachtelijk wezen! Ik wil niets met je te maken hebben. Slordig en vraatzuchtig, net als alle andere Trills.’


  ‘Ach, in ieder geval ben ik niet nog erger dan zij. Ga zitten, dan eten we wat en kijken naar de zonsondergang.’


  ‘Ik heb honger, en daarom zal ik mee eten,’ zei Duissane. ‘Dan moeten we terug. Je weet wat de Trevanyi vinden van loos geflirt. En verder – vergeet dat vooral niet, ik ben de sheirl van de Tanchinaro’s, en maagd!’ Glinness maakte een gebaar om aan te geven dat deze overwegingen weinig overtuigingskracht hadden. ‘Veranderingen vinden in het leven van ons ieder plaats.’


  Duissane verstijfde van woede. ‘Bent u dan van plan om de sheirl van uw team te bezoedelen? Wat een schurk bent u! Eerst zo schijnheilig de nadruk leggen op zuiverheid, en dan zulke gemene leugens over mij vertellen.’


  ‘Ik heb geen leugens over u verteld,’ zei Glinness ferm. ‘Ik heb zelfs nog nooit de waarheid verteld – hoe u en uw verwanten me hebben beroofd en me voor de merlingen hebben laten liggen, en hoe u lachte toen u me zo halfdood zag liggen.’


  Zwakjes zei Duissane: ‘U hebt alleen maar gekregen wat u toekwam.’


  ‘Ik ben uw vader en uw broers nog een paar klappen verschuldigd,’ zei Glinness. ‘Wat u betreft ben ik het niet met mezelf eens. Eet, drink wijn, kom weer op krachten.’


  ‘Ik heb geen trek. Helemaal niet. Ik geloof dat het niet terecht is als iemand zó slecht wordt behandeld.’ Glinness gaf geen antwoord en begon te eten. Even later voegde Duissane zich bij hem. ‘U moet er aan denken,’ zei ze tegen hem, ‘dat als u uw dreigement uitvoert u niet alleen mij verraadt, maar alle Tanchinaro’s eveneens, en verder uzelf bezoedelt. Daarbij zult u een ander soort rekenschap hebben af te leggen: aan mijn verwanten. Ze zullen u tot het einde der tijden achterna zitten; nooit zult u een ogenblik rust kennen. In de derde plaats wint u met een dergelijke daad mijn complete minachting. En voor wat? De bevrediging van een klier. Hoe kunt u het woord ‘liefde’ in de mond nemen als wat u van plan bent eigenlijk alleen maar wraak is. En dan nog wraak van een armzalig soort. Alsof ik een dier was, of iets zonder emotie. Zeker – gebruik me als u dat wilt, vermoord me, maar bedenk wel dat ik niets dan verachting heb voor al uw weerzinwekkende emoties. Verder…’


  ‘Vrouw!’ bulderde Glinness, ‘wees zo goed je mond te houden. Je hebt de dag verknoeid en nu de avond ook nog. Eet je maal zonder verder nog wat te zeggen. Daarna gaan we terug naar Welgen.’ Met een boos gezicht at hij pisangs, quorls, vlees en brood op, en dronk twee flessen wijn leeg, terwijl Duissane vanuit haar ooghoeken naar hem keek, een eigenaardige uitdrukking op haar gezicht, half spottende grijns, half een zelfvoldane glimlach.


  Toen hij klaar was met de maaltijd leunde Glinness achterover tegen een heuveltje en keek een poosje peinzend naar de zonsondergang. De kleuren werden volkomen natuurgetrouw in het water van de zee weerspiegeld, alleen hier en daar gleed een trage zwarte lijn door de andere kleuren heen: de schaduw van een golf.


  Duissane keek zwijgend toe, haar armen om haar knieën geslagen.


  Glinness kwam zwaaiend overeind en duwde de boot het water in. Hij maakte een gebaar naar Duissane. ‘Stap in.’ Ze gehoorzaamde, en ze voeren terug over de Boezem, toen om de landtong van Welgen Spit heen, en de haven van Welgen in. Een groot wit jacht lag naast de kade. Glinness herkende het als het vaartuig van Heer Gensifer. Vanuit de patrijspoorten straalde licht naar buiten, wat wees op activiteiten binnenin. Glinness keek er schuin naar. Zou Heer Gensifer vanavond soms een feestje geven, na de raid van de stermenters? Vreemd. Maar het gedrag van aristocraten was altijd al zijn begrip te boven gegaan. Duissane klauterde tot zijn verbazing de boot uit en rende naar het jacht. Ze draafde de gangplank af en verdween in de kajuit. Glinness hoorde Heer Gensifer’s stem: ‘Duissane, mijn lieve jongedame, wat is…’ De rest van zijn zin was te onduidelijk om te kunnen worden verstaan.


  Glinness haalde zijn schouders op en bracht de boot terug naar de verhuurder. Toen hij terugliep, de kade af, riep Heer Gensifer hem van zijn jacht aan. ‘Glinness! Kom even aan boord als je wilt!’ Glinness slenterde onverschillig de loopplank op. Heer Gensifer sloeg hem op zijn rug en ging hem voor naar de salon. Glinness zag daar twaalf lieden in modieuze kleding, blijkbaar aristocratische vrienden van Heer Gensifer, en ook Akadie, Marucha en Duissane, die nu over haar dunne witte gewaad een rode mantel droeg, die ze blijkbaar van een van de aanwezige dames te leen had gekregen. ‘Daar is onze held!’ riep Heer Gensifer. ‘Dank zij zijn koelbloedige vernuft heeft hij twee fraaie sheirls uit de handen van de stermenters weten te houden. In onze grote smart kunnen we in ieder geval hier gelukkig en dankbaar voor zijn.’ Glinness keek verwonderd om zich heen. Het leek wel alsof hij rondliep in een bijzonder absurde droom. Akadie, Heer Gensifer, Marucha, Duissane, hijzelf – wat een vreemde combinatie van mensen. ‘Ik weet nauwelijks wat er vandaag is voorgevallen,’ zei Glinness, ‘behalve dan dat er een raid heeft plaatsgevonden natuurlijk.’


  ‘Dat is het enige wat de meeste anderen weten,’ zei Akadie. Hij maakte een ongebruikelijk ingetogen, neutrale indruk, en scheen zijn woorden met zorg te kiezen. ‘De stermenters hebben precies meegenomen wat ze mee wilden nemen. Ze hebben op de man af driehonderd lieden van aanzien ontvoerd, en ongeveer tweehonderd meisjes. De driehonderd zullen worden losgelaten als er per persoon een bedrag van honderdduizend ozol losgeld wordt betaald. Er zijn geen losprijzen genoemd voor de meisjes, maar we zullen ons best doen om ze terug te krijgen.’


  ‘Ze hebben dus al hun eisen bekend gemaakt?’


  ‘Inderdaad, inderdaad. De plannen waren met grote zorgvuldigheid uitgedacht, en de financiële middelen van een ieder waren blijkbaar met even grote zorgvuldigheid bekeken, voor ze het lijstje met hun slachtoffers opstelden.’


  Heer Gensifer zei snaaks op namaak gekwetste toon: ‘De personen die ze niet hebben meegenomen hebben aan prestige ingeboet, tot grote ergernis van allen.’


  ‘Om redenen die de stermenters zelf wel het beste zullen kennen,’ ging Akadie verder, ‘hebben ze mij tot incasseerder van het losgeld benoemd. Voor dit werk zal mij een som gelds worden uitgekeerd. Geen groot bedrag verzeker ik u – vijfduizend ozol, en ik ben betaald.’


  Glinness luisterde stomverbaasd toe. ‘Dus het totale bedrag aan losgeld is driehonderd keer honderdduizend ozol, dat is…’


  ‘Dertig miljoen. Een aardige opbrengst voor een dag werk.’


  ‘Tenzij ze op de prutanshyr terechtkomen.’ Akadie trok een zuur gezicht. ‘Een barbaars overblijfsel uit het verleden. Wat strekt dat martelen ons tot voordeel? De stermenters komen toch weer terug.’


  ‘Het publiek wordt gesticht,’ zei Heer Gensifer. ‘Denk liever eens aan de ontvoerde meisjes – daar had mijn lieve vriendin Duissane er een van kunnen zijn!’ Hij legde zijn arm om Duissane’s schouder en drukte haar even op broederlijke wijze tegen zich aan. ‘Is deze wijze van wraak nemen dan te streng? Naar mijn idee niet.’


  Glinness knipperde met zijn ogen en staarde met open mond naar Heer Gensifer en daarna naar Duissane, die wel leek te glimlachen om een grap die alleen Heer Gensifer en zij kenden. Was de wereld krankzinnig geworden? Of liep hij werkelijk rond in een belachelijke droom?


  Akadie maakte een ironische boog van zijn wenkbrauwen. ‘De zonden van de stermenters zijn reëel genoeg. Laat ze maar pijn lijden.’ Een van Heer Gensifer’s vrienden vroeg: ‘Weet u misschien ook welke stermenter bende voor deze overval verantwoordelijk is?’


  ‘Ze hebben geen moeite gedaan om hun identiteit te verhullen,’ zei Akadie. ‘We hebben de persoonlijke aandacht getrokken van Sagmondo Bandolio – Sagmondo de Strenge – die in verdorvenheid even erg is als vele anderen.’


  Glinness kende de naam goed; Sagmondo Bandolio werd al lange tijd gezocht door de Whelm. ‘Bandolio is een vreeswekkend man,’ zei hij. ‘Hij kent geen genade.’


  ‘Sommigen zeggen dat hij alleen stermenter is voor het plezier dat hij er aan beleeft,’ zei Akadie. ‘Ze zeggen dat hij in de hele Groep wel twaalf verschillende identiteiten heeft, en dat hij tot het eind der tijden zou kunnen leven van de fortuinen die hij heeft vergaard.’


  De groep zweeg nadenkend. Dit was het Kwaad, op zo enorm grote schaal dat het ieders ontzag wekte. Glinness zei: ‘Ergens in de prefectuur is er een spion, iemand die alle aristocraten van nabij kent, iemand die nauwkeurig op de hoogte is van de grootte van ieders fortuin.’


  ‘Met de juistheid van die opmerking dient te worden ingestemd,’ zei Akadie.


  ‘Wie zou het kunnen zijn?’ zei Heer Gensifer peinzend. ‘Wie zou het kunnen zijn?’ En alle aanwezigen dachten over die vraag na, en iedereen had zo zijn eigen gissingen.


  Zestien


  De Tanchinaro’s hadden zich door hun overwinning op de Karpouns een slechte dienst bewezen. Aangezien Bandolio en zijn stermenters hun prijzengeld hadden meegenomen zat het team zonder financiën en daar ze er blijk van gegeven hadden over grote kwaliteiten te beschikken kon Perinda geen wedstrijden tegen duizend of tweeduizend ozol-teams meer organiseren. En nu hadden ze geen geld om teams in de tienduizend ozol klasse uit te dagen.


  Een week na de wedstrijd tegen de Karpouns vond er een vergadering plaats op Rabendary, en Perinda legde de treurige stand van zaken uit. ‘Ik heb niet meer dan drie teams bereid gevonden om tegen ons te spelen, en geen van hen riskeert hun sheirl voor minder dan tienduizend ozol. En verder is er nog iets: we hebben geen sheirl meer. Duissane schijnt de aandacht te hebben getrokken van een zeker adellijk personage, wat uiteraard in haar bedoeling lag. Nu voelen noch zij noch Tammi er nog voor om het gevaar te lopen dat haar blanke huid wordt blootgesteld aan de blikken van het publiek.


  ‘Poe!’ zei Lucho. ‘Duissane heeft nooit iets om hussade gegeven.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Krijgshond. ‘Ze is een Trevanyi. Heb je dan ooit een Trevanyi hussade zien spelen? Ze is de eerste Trevanyi-sheirl waar ik ooit van gehoord heb.


  ‘Trevanyi spelen hun eigen spelletjes,’ zei Gilweg. ‘“Messen en Kelen” bijvoorbeeld,’ zei Glinness. ‘En “Trills en Rovers”.


  ‘En “Merling, Merling, wie heeft het Kadaver”.’


  ‘En “Lijkenpikkertje”.’


  ‘We kunnen altijd wel aan een sheirl komen,’ zei Perinda. ‘Wat op het ogenblik ons probleem is, dat is geld.’


  Met enige tegenzin zei Glinness: ‘Ik zou mijn vijfduizend ozol wel willen riskeren, als ik een redelijk vermoeden had dat ik het geld terug zou krijgen.’


  ‘Ik zou wel duizend ozol bij elkaar kunnen schrapen,’ zei Krijgshond.


  ‘Dat is dan zesduizend,’ zei Perinda. ‘Ik breng ook duizend ozol in, of, liever gezegd, ik kan wel duizend ozol lenen van mijn vader… Wie nog meer? Wie nog meer? Vooruit, krenterige modpadden, hier met jullie geld.’


  Twee weken later speelden de Tanchinaro’s tegen de Oceaan Eiland Kanchedo’s, in het enorme Oceaan Eiland Stadion. Het prijzengeld bedroeg vijfentwintigduizend ozol: vijftienduizend van elk team, en tienduizend van het stadion. De nieuwe sheirl was Sacharissa Simone, een meisje uit een dorp op de Fal Lal Berg – aardig, naïef en mooi, maar tekortschietend in de ongrijpbare eigenschap van sashei. Verder bestond er bij iedereen twijfel aan haar maagdelijkheid, maar niemand wilde daar een punt van maken. ‘Laten we allemaal een nachtje met haar doorbrengen,’ bromde Krijgshond, ‘dan is de zaak tenminste op een voor iedereen bevredigende wijze opgelost.’ Wat de reden ook was, de Tanchinaro’s speelden traag, en begingen een aantal verrassende fouten. De Kanchedo’s behaalden een gemakkelijke drie-ring overwinning. Sacharissa’s mogelijkerwijs onschuldige lichaam werd van alle kanten bekeken door de vijfendertigduizend toeschouwers, en Glinness’ totale bezit bestond nog uit drie of vierhonderd ozol. In een stemming van verbijstering en diepe neerslachtigheid keerde hij naar Rabendary terug, liet zich in een van de oude touwstoelen vallen en bleef de rest van de avond over het water naar Ambal Eiland staren. Wat een chaotische bende had hij van zijn leven gemaakt! De Tanchinaro’s – zonder geld, vernederd, op het punt van uiteenvallen. Ambal Eiland – nu meer dan ooit buiten zijn bereik. Duissane, een meisje dat een vreemde betovering over hem had gehad, had nu haar ambitie verlegd naar de aristocratie, en Glinness, tot dan niet meer dan matig geïnteresseerd, werd nu dol bij de gedachte dat Duissane nu misschien het bed deelde van een ander.


  Twee dagen na de catastrofe tegen de Kanchedo’s ging Glinness met de veerpont naar Welgen om een koper te vinden voor twintig zakken van zijn voortreffelijke Rabendary muskusappels. Dat duurde niet lang, en daar hij toch nog een uur moest wachten tot hij terug kon liep hij een klein restaurant in, dat half bestond uit een gewoon cafetaria, en voor de andere helft uit een terras, overschaduwd door de brede kruin van een fulgeria. Hij dronk een kroes bier en kauwde op brood met kaas, terwijl hij naar de voorbijkomende inwoners van Welgen keek… Daar ging een groepje echte Fanschers – ernstig kijkende jongelui, rechtop lopend, een oplettende fronsende uitdrukking op hun gezicht, alsof ze zich bezighielden met vér reikende gedachten… En daar kwam Akadie, snel voort benend, zijn hoofd naar beneden, zijn in Fanscher-snit gesneden jasje wapperend door zijn gehaaste gang. ‘Akadie!’ riep Glinness, toen de ander ter hoogte van zijn tafeltje was. ‘Laat je in een stoel vallen en drink een kroes bier met me!’


  Akadie bleef staan alsof hij tegen een onzichtbare hindernis was opgelopen. Hij blikte de schaduwen onder de boom in om te zien wie gesproken had, wierp een blik over zijn schouder en dook haastig in een stoel naast die van Glinness. Zijn gezicht stond beklemd, en zijn stem klonk scherp en nerveus. ‘Ik geloof dat ik ze op een dwaalspoor heb gebracht, dat hoop ik in ieder geval.’


  ‘O?’ Glinness keek in de richting waar Akadie vandaan was gekomen. ‘Wie hebt u op een dwaalspoor gebracht?’


  Akadie’s antwoord vertoonde zijn typische neiging om niet rechtstreeks op een zaak in te gaan. ‘Ik had de opdracht moeten weigeren, ik heb er niets dan zorgen mee. Vijfduizend ozol! Terwijl ik word achtervolgd door hebzuchtige Trevanyi die wachten tot ik één ogenblik mijn aandacht laat verslappen. Wat een farce. Ze mogen hun dertig miljoen ozol en mijn armzalige vijfduizend hebben en er de duurste kontekurk van maken uit de hele geschiedenis van het door mensen bewoonde heelal.’


  ‘Met andere woorden,’ zei Glinness, ‘u hebt de dertig miljoen ozol aan losgeld bij elkaar?’ Akadie knikte knorrig. ‘Ik verzeker je, dat het geen echt geld is, dat wil zeggen, dat alleen de vijfduizend ozol van mijn honorarium iets voor me betekenen. Ik heb dertig miljoen ozol in dit koffertje’ – hier beroerde hij een klein zwart koffertje met een zilveren slotje -’maar voor mij is het niet anders dan een bos papier.’


  ‘Voor u.’


  ‘Precies.’ Akadie keek opnieuw over zijn schouder. ‘Andere lieden zijn minder bedreven in abstracte symboliek, of, beter gezegd, ze maken gebruik van heel andere symbolen. Dit zijn voor mij symbolen van vuur en rook, van pijn en angst. Anderen lezen er heel andere interpretaties in: paleizen, ruimtejachten, parfums en genoegens.’


  ‘Kort gezegd, u bent bang dat het geld u wordt ontstolen.’


  Akadie’s behendige geest was een rechtstreeks antwoord al weer ver voor. ‘Kun je je een voorstelling vormen van de wederwaardigheden die ten deel zullen vallen aan de man die Sagmondo Bandolio dertig miljoen ozol onthoudt? Het gesprek zou op de volgende wijze kunnen gaan: Bandolio: ‘Ik verzoek u, Janno Akadie, mij nu de dertig miljoen ozol te overhandigen die aan u zijn toevertrouwd.’ Akadie: ‘U moet nu dapper en verdraagzaam zijn, want ik heb het geld niet meer.’ Bandolio: ‘…Helaas. Mijn fantasie laat mij in de steek,’ en de rest van het gesprek kan ik mij niet meer voorstellen. Zou hij koel reageren? Zou hij briesen van woede? Zou hij achteloos beginnen te lachen?’


  ‘Als u inderdaad wordt beroofd,’ zei Glinness, ‘is een van de kleine voordelen van die gebeurtenis, dat uw nieuwsgierigheid ten volle zal worden bevredigd.’ Akadie keek hem zuur aan. ‘Als ik met volledige zekerheid iemand als belager zou kunnen identificeren, als ik nu precies wist wie of wat ik diende te vermijden…’ Hij liet de zin onafgemaakt. ‘Hebt u gemerkt dat u en het geld daadwerkelijk worden bedreigd? Of bent u gewoon nerveus?’


  ‘Ik ben nerveus, dat wel, maar dat ben ik anders gewoonlijk ook. Ik heb niets op met ongerief, ik vrees pijn, ik weiger zelfs de mogelijkheid dat ik zal sterven te onderkennen. Al deze zaken schijnen nu tot mijn onmiddellijke omgeving te behoren.’


  ‘Dertig miljoen ozol is een indrukwekkend groot bedrag,’ zei Glinness droevig peinzend. ‘Persoonlijk heb ik er maar twaalfduizend nodig.’ Akadie duwde het koffertje naar Glinness. ‘Daar. Neem er maar uit wat je nodig hebt en leg Bandolio maar uit waar het is gebleven… Maar nee.’ Hij trok het koffertje weer schielijk terug. ‘Deze mogelijkheid staat mij niet open.’


  ‘Eén ding bevreemdt mij,’ zei Glinness. ‘Als het geld u zo in het ongerede brengt, waarom brengt u het dan niet gewoon naar een bank? Daarginds is de Bank van Wegen, twintig seconden gaans van de plek waar we nu zitten.’


  Akadie zuchtte. ‘Als het allemaal zó simpel lag… Mij is gezegd dat ik het geld gereed moet houden, zodat ik het meteen kan afgeven aan Bandolio’s boodschapper.’


  ‘En wanneer komt die?’


  Akadie sloeg zijn ogen ten hemel, of, nauwkeuriger gezegd, naar de fulgeria. ‘Over vijf minuten? Vijf dagen? Vijf weken? Ik wou dat ik het wist.’


  ‘Ik vind het wat onredelijk,’ zei Glinness. ‘Maar de stermenters werken volgens de methoden waar ze het meeste baat bij hebben. En bedenk nu eens! Een jaar na vandaag zal het voorval u de aanleiding verschaffen tot een hele serie vrolijke anekdotes.’


  ‘Ik kan alleen aan dit ogenblik denken,’ bromde Akadie somber.


  ‘Ik vind de hele affaire net een gloeiende kool die je in je handen moet zien te houden!’


  ‘Voor wie bent u eigenlijk precies bang?’ Zelfs in zijn hoogst nerveuze toestand kon Akadie de verleiding niet weerstaan om een didactische analyse te gaan geven. ‘Drie groepen snakken naar ozols: de Fanschers, om land, gereedschap, kennis en energie te kopen, de adel, om hun danig geslonken rijkdom weer wat op te vijzelen, en de Trevanyi, die van nature hebzuchtig zijn. Slechts een ogenblik geleden merkte ik dat twee Trevanyi op onopvallende wijze achter mij aan bleven lopen.’


  ‘Dat kan wel of niet veelzeggend zijn,’ zei Glinness. ‘Het is allemaal heel betreurenswaardig,’ zei Akadie, terwijl hij opstond. ‘Ben je op de terugreis naar Rabendary? Waarom zou je dan niet samen met mij gaan?’


  Ze liepen naar de kade en zetten in Akadie’s witte jachtje via de Binnen Boezem koers naar het oosten. Tussen de Kanteilanden gingen ze, vervolgens over Ripil Boezem, langs Saurkash, daarna via het smalle Athenry water het bredere Fleharish water op, waar ze een sportief scheepje, in de kleuren purper en zwart, met grote snelheid heen en weer zagen schieten. ‘Van Trevanyi gesproken,’ zei Glinness. ‘Kijk eens wie daar aan het spelevaren is met Heer Gensifer.’


  ‘Ik heb haar al gezien.’ Nadenkend stopte Akadie het zwarte koffertje onder de achterplecht. Heer Gensifer maakte met zijn boot een fraaie halve zwenking, zodat er een lange pluim water omhoog stoof en suisde toen sissend naar voren om Akadie en Glinness in te halen. Akadie mompelde een verwensing en liet zijn jacht uitglijden. Heer Gensifer kwam langszij. Duissane, in een charmante lichtblauwe mantel, keek naar de andere boot met op haar gezicht een uitdrukking van gemelijke verveling, maar liet verder in niets blijken dat ze de anderen herkende. Heer Gensifer was in een van zijn meest hartelijke buien: ‘En waarheen zijn jullie op weg op een prachtige middag als vandaag, en met zulke bedrukte gezichten? Op weg om Heer Milfred van een stel eenden te beroven durf ik te wedden.’ Heer Gensifer maakte hiermee een gekscherende toespeling op een oude grap die in de streek nog steeds de ronde deed. ‘Wat een stel schelmen!’


  Met zijn meest uitgestreken gezicht antwoordde Akadie: ‘Ik vrees dat ons dringender taken wachten, of het nu een mooie dag is of niet.’ Heer Gensifer maakte een vlot gebaar ten teken dat ze zijn grapje verder niet letterlijk behoefden te nemen. ‘Hoe gaat het met het ophalen van het losgeld?’


  ‘Ik heb de laatste bedragen vanochtend geïnd,’ zei Akadie stijfjes. Het was wel duidelijk dat hij er weinig voor voelde om dieper op het onderwerp in te gaan, maar Heer Gensifer ging tactloos verder: ‘Geef mij maar een paar miljoen van die ozols. Bandolio zou het verschil nauwelijks merken.’


  ‘Ik zou u met genoegen het hele bedrag van dertig miljoen overhandigen,’ zei Akadie, ‘dan kunt u verder alles regelen met Sagmondo Bandolio.’


  ‘Dank u,’ zei Heer Gensifer, ‘maar daar voel ik niet zoveel voor.’ Hij keek in Akadie’s jachtje. ‘Hebt u het geld dan werkelijk bij u? Aha, daar achteraan, heel zorgeloos, als ik zeggen mag. Beseft u dat boten wel eens zinken? Wat zou u dan zeggen tegen Sagmondo de Strenge?’


  Akadie’s stem sloeg over toen hij geërgerd zei: ‘Dit is een gebeurtenis waarop slechts heel weinig kans bestaat.’


  ‘Ongetwijfeld hebt u gelijk. Maar we vervelen Duissane, die niets om dit soort zaken geeft. Ze weigert me te bezoeken in Huize Gensifer! Merkwaardig, nietwaar? Ik heb haar proberen erheen te lokken met luxe en élégance, maar daar moet ze niets van hebben. Trevanyi in hart en nieren! Wild als een vogel! U weet dus zeker dat u zelfs niet één miljoen ozol kunt missen? En een half miljoen? Een verwaarloosbaar bedrag als honderdduizend ozol?’


  Akadie glimlachte met ijzeren geduld en schudde het hoofd. Met een zwaai van zijn hand haalde Heer Gensifer de gashandle naar achteren. De boot schoot naar voren, maakte een scherpe bocht en raasde naar het noorden, in de richting van de Prefectuur Meent, waarvan een uitloper het Fleharish water bijna afsloot. Akadie en Glinness gingen, wat minder snel, verder naar hun woonstee. Bij Rabendary Eiland aangekomen stemde Akadie erin toe om aan land te gaan en een kopje thee te komen drinken, maar hij bleef op de rand van zijn stoel zitten en tuurde eerst naar het Ilfish Water, toen naar Ambal Plas, en toen naar de rij pomanderbomen die het Farwan Water verhulden. De bomen, met hun hoge wuivende bladeren, suggereerden dat er zich achter het groen steels iets bewoog, en dat maakte Akadie nerveuzer dan ooit. Glinness haalde een kruik oude wijn te voorschijn om Akadie wat tot rust te brengen, met zoveel resultaat dat de middag vergleed in het bleke licht van avness. Tenslotte vond Akadie het nodig om naar huis te gaan.’ Als je wilt mag je met me mee. Om heel eerlijk te zijn, ben ik een beetje gespannen.’ Glinness stemde er in toe om Akadie in zijn eigen boot te volgen, maar de mentor stond over zijn kin te wrijven alsof hij niet graag wilde vertrekken. ‘Misschien is het het beste dat je Marucha opbelt en haar vertelt dat we op weg zijn. Vraag ook even of ze iets ongewoons heeft gemerkt.’


  ‘Wat u maar wilt.’ Glinness liep naar de telefoon. Marucha was heel opgelucht toen ze hoorde dat Akadie op het punt stond naar huis te gaan. Ongewone dingen? Niets van belang. Misschien waren er wat meer boten in de buurt, of het was dezelfde boot, die steeds op en neer voer. Ze had er nauwelijks op gelet. Glinness trof Akadie aan op het uiteinde van de aanlegsteiger. Hij ging voorop in zijn witte jacht en Glinness voer dicht achter hem aan, helemaal tot Klinkhamer Plas toe, helder, kalm en leeg in het beige-grijze licht van de avond. Glinness bleef wachten tot Akadie zijn jacht had aangelegd, toen keerde hij terug naar Rabendary.


  Hij was nog maar net thuis toen de gong van de telefoon ging. Akadie’s gezicht verscheen op het scherm, en hij keek op een naargeestige manier triomfantelijk. ‘Het is allemaal precies zo gegaan als ik had verwacht,’ zei Akadie. ‘Ze stonden me achter het boothuis op te wachten – vier Trevanyi, en dat het Trevanyi waren daar ben ik zeker van, al waren ze allemaal gemaskerd.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Glinness, een beetje ongeduldig, want Akadie scheen zijn verhaal zo te willen vertellen dat aan het dramatische aspect ervan optimaal recht werd gedaan.


  ‘Precies wat ik wel verwachtte, dat is er gebeurd,’ snauwde Akadie. ‘Ze hebben me overweldigd en me het zwarte koffertje afgepakt, daarna zijn ze in hun boten gevlucht.’


  ‘Zo. Dertig miljoen ozol kwijt.’


  ‘Ha ha! Ha! Niets daarvan. Alleen een afgesloten zwart koffertje dat vol zat met gras en aarde. De Drossets zullen wel de haren uit hun hoofd trekken als ze het slot forceren. Ik zeg Drossets met opzet, want ik herkende de opvallende lichaamshouding van de oudste zoon, en ook Vang Drosset’s postuur is onmiskenbaar.’


  ‘U had het over vier rovers?’


  Akadie glimlachte grimmig. ‘Een van de boeven was wat tenger gebouwd, stond wat terzijde en fungeerde als uitkijk.’


  ‘Zo, zo. En waar is het geld dan?’


  ‘Daarom bel ik op. Ik heb het in de aaskist op jouw steiger gestopt, en mijn voorzorgsmaatregel was meer dan terecht, zoals nu is gebleken. Wat ik wil dat je doet is het volgende: haal het in folie verpakte geld uit de kist en berg het in huis op. Overtuig je er eerst van dat niemand je ziet. Morgen haal ik het op.’ Glinness keek boos naar Akadie’s beeld. ‘Dus nu moet ik op dat vervloekte geld van u passen. Ik wil net zo min als u mijn keel laten afsnijden. Ik vrees, dat ik u een bedrag moet berekenen voor mijn diensten.’ Akadie liet zijn instructies onmiddellijk voor wat ze waren. ‘Hoe absurd! U loopt geen risico’s. Niemand weet waar het geld is.’


  ‘Misschien doet er iemand wel een dertig miljoen ozol gissing naar. Vergeet niet wie ons vroeger op de dag samen heeft gezien.’


  Akadie lachte een beetje beverig. ‘Uw ongerustheid is buitensporig groot. Maar als u zich daar beter bij bevindt, stelt u zich dan op met uw pistool op een plek waar u indringers kunt onderscheppen. Dat is wellicht nog wel de verstandigste manier. We zullen allebei rustiger slapen als we weten dat het geld goed wordt bewaakt.’


  Glinness begon te stotteren van verontwaardiging. Voor hij iets samenhangends kon zeggen maakte Akadie een geruststellend gebaar en verbrak de verbinding.


  Glinness sprong overeind en beende heen en weer. Toen haalde hij zijn handpistool te voorschijn, zoals Akadie had aangeraden, en liep de veranda op. Er was geen boot in zicht. Hij liep in een boog om het huis heen, zorgvuldig ver van de stekelnootstruiken blijvend. Zover hij kon vaststellen was er niemand op Rabendary Eiland, alleen hijzelf. De aaskist oefende een onweerstaanbare aantrekkingskracht op hem uit.


  Hij liep terug naar de aanlegplaats en wipte het deksel omhoog. Inderdaad – een pakje, in metaalfolie gewikkeld. Glinness haalde het te voorschijn en nam het na een ogenblik van besluiteloosheid mee naar het huis. Hoe zagen dertig miljoen ozol eruit? Het kon geen kwaad zijn nieuwsgierigheid te bevredigen. Hij vouwde de folie open en vond een dikke bos opgevouwen tijdschriften. Glinness staarde er ontzet naar. Hij deed een stap naar de telefoon, maar bleef toen abrupt staan. Als Akadie van de situatie op de hoogte was zou hij onverdraaglijk droog en geestig doen. Als Akadie daarentegen niet van de verwisseling op de hoogte was zou het nieuws hem geheel in de war brengen, en dan kon hij eigenlijk net zo goed wachten met opbellen tot de volgende ochtend. Glinness deed de folie weer om de tijdschriften heen en legde het pakje terug in de aaskist. Toen zette hij een pot thee en ging met een kopje in de hand peinzend op de veranda over het water zitten staren. De nacht had zich nu als een mantel over de hele Waterlanden gevlijd, en de hemel was bedekt met sterren. Glinness kwam tot de conclusie dat Akadie zelf het geld had weggehaald en het in folie gewikkelde pakje had achtergelaten om dieven zand in de ogen te strooien. Een subtiele grap, typerend voor hem… Glinness draaide zijn hoofd om toen hij water hoorde gorgelen. Een merling? Nee – een boot die langzaam en zachtjes aan kwam varen uit de richting van het Ilfish Water. Hij sprong van de veranda af en bleef in de diepe schaduw van de sombarillaboom staan. De lucht was volkomen stil. Het water was zo vlak als een gepolijste maansteen. Glinness tuurde door het licht van de sterren en zag even later een skiff die hij niet herkende, met één tengere gestalte erin. Akadie, die terug kwam om zijn ozols te halen? Neen. Glinness’ hart bonsde even heel vreemd en snel. Hij begon de schaduw uit te lopen, toen bleef hij staan en trok zich weer terug.


  De boot gleed naar de aanlegplaats toe. De enige inzittende stapte aan wal, en legde hem aan een meerpaal vast. Stil liep ze door het licht van de sterren en bleef voor de veranda staan. ‘Glinness! Glinness!’ Haar stem klonk gedempt en zacht, als de verre kreet van een nachtvogel.


  Glinness keek toe. Duissane bleef even besluiteloos staan, haar schouders afgezakt. Toen klom ze het trapje naar de veranda op en keek in het donkere huis. ‘Glinness!’


  Langzaam liep Glinness naar voren. ‘Ik ben hier!’


  Duissane wachtte, terwijl hij over de veranda naar haar toe liep. ‘Had je me verwacht?’


  ‘Nee,’ zei Glinness. ‘Eigenlijk niet.’


  ‘Weet je waarom ik hier gekomen ben?’


  Langzaam schudde Glinness het hoofd. ‘Maar ik ben bang.’


  Duissane lachte zacht. ‘Waarom zou je bang zijn?’


  ‘Omdat je me eens aan de merlingen hebt gegeven.’


  ‘Ben je bang voor de dood?’ Duissane deed een stap naar voren. ‘Wat is er om bang voor te zijn? Ik ben niet bang. Een zwarte vogel met zachte vleugels draagt onze zielen naar het Woud van Xian, en daar dwalen we in vrede rond.’


  ‘Lieden die door merlingen worden opgegeten laten geen geesten na. En nu we het toch over dit soort zaken hebben, waar zijn je vader en je broers? Op weg hierheen via het bos?’


  ‘Neen. Ze zouden met hun tanden knarsen als ze wisten dat ik hier was.’


  ‘Loop samen met mij om het huis heen,’ zei Glinness. Ze liep zonder te protesteren met hem mee. Glinness luisterde en keek zo ingespannen mogelijk, maar voor zover hij kon nagaan was Rabendary Eiland op hun tweeën na verlaten.


  ‘Luister,’ zei Duissane. ‘Luister naar de boomkwakers…’


  Glinness knikte kort. ‘Ik hoor ze ook. Dat betekent dat er niemand in het bos zit.’


  ‘Geloof je me dan?’


  ‘Je hebt me alleen verteld dat je vader en je broers niet hier zijn. Dat geloof ik, omdat ik ze niet kan zien.’


  ‘Laten we het huis ingaan.’


  Toen ze binnen waren draaide Glinness het licht wat hoger. Duissane liet haar cape vallen. Ze had alleen maar sandalen en een dun jurkje aan. Wapens droeg ze niet.


  ‘Vandaag,’ zei ze, ‘voer ik samen met Heer Gensifer mee in zijn boot, en toen zag ik jou. Ik nam het besluit om vanavond naar jou toe te gaan.’


  ‘Waarom?’ vroeg Glinness, niet geheel in onzekerheid verkerend over haar werkelijke beweegreden, maar daar ook niet geheel zeker van. Duissane legde haar handen op zijn schouders. ‘Weet je nog wel, op dat eilandje, hoe ik je uitschold?’


  ‘Dat weet ik nog heel goed.’


  ‘Je was te kwetsbaar. Ik verlangde naar ruw gedrag. Ik wilde dat je me had uitgelachen, dat je me had beetgegrepen en dicht tegen je aan had gedrukt. Ik zou meteen hebben toegegeven.’


  ‘Dan heb je heel goed weten te huichelen,’ zei Glinness. ‘Als ik me goed herinner heb je gezegd dat ik verachtelijk, slordig en vraatzuchtig was. Ik was ervan overtuigd dat je me haatte.’ Duissane’s gezicht vertrok in een bedroefde grimas. ‘Ik heb je nooit gehaat – nooit. Maar je moet weten dat ik eenzelvig en onberekenbaar ben, en dat ik niet snel verliefd word. Kijk naar mij.’ Ze hief haar gezicht naar hem op. ‘Vind je me mooi?’


  ‘O, zeker. Dat heb ik altijd al gevonden.’


  ‘Druk me dan dicht tegen je aan en kus me.’ Glinness draaide zijn hoofd om en luisterde. Uit Rabendary Woud kwam nog steeds het suizende geluid van de boomkwakers. Hij keek naar het gezicht vlak onder het zijne. Er gleden vreemde emoties over, die hij niet kon definiëren en die hem daarom verontrustten, want hij had nog nooit een dergelijke blik in de ogen van iemand gezien. Hij zuchtte. Wat was het moeilijk om iemand te beminnen die hij tegelijkertijd zo intens wantrouwde! En hoeveel moeilijker was het om het niet te doen! Hij boog zich voorover en kuste Duissane. Het was alsof hij daarvoor nog nooit iemand had gekust. Ze geurde naar fijne kruiden, naar citroen, en vaag naar verbrand hout. Zijn hart bonkte in zijn keel, en hij wist dat hij nooit meer terug kon. Als ze hierheen was gekomen met het plan hem te betoveren dan was ze daarin geslaagd; hij voelde dat hij nooit genoeg van haar zou krijgen. Maar Duissane zelf? Om haar hals hing aan een draadje een hartvormig tablet, dat Glinness herkende als cauch voor minnaars. Met bevende vingers brak Duissane het tablet in tweeën en gaf Glinness de helft. ‘Ik heb nog nooit cauch aangeraakt,’ zei ze. ‘Ik heb nog nooit iemand willen beminnen. Schenk een beker wijn in.’ Glinness haalde een flacon groene wijn uit het kastje en schonk een beker vol. Hij liep naar de veranda, en tuurde het water op en af. Het lag er stil en dromerig bij, alleen verbroken door de rimpeling van een merling die ergens boven water was gekomen. ‘Wat verwachtte je te zien?’ vroeg Duissane zacht. ‘Zes Drossets,’ zei Glinness, ‘met vuurspuwende ogen en messen tussen hun tanden.’


  ‘Glinness,’ zei Duissane ernstig, ‘ik zweer je dat niemand weet dat ik hier ben, alleen jij en ik. Weet je dan niet hoe mijn volk tegenover maagdelijkheid staat? Ze zouden mij al evenmin sparen als jou.’ Glinness liep met de beker wijn naar de andere kant van de kamer. Duissane deed haar mond open. ‘Doe zoals een minnaar zou doen.’


  Glinness legde het stuk cauch op de punt van haar tong, ze spoelde het weg met wijn. ‘Nu jij.’ Glinness deed zijn mond open. Ze legde haar helft van het minnaars tablet op zijn tong. Het zou cauch kunnen zijn, dacht Glinness, maar misschien had ze het wel verwisseld voor een slaapmiddel of een vergif. Hij duwde met zijn tong het stuk voor zijn tanden, dronk wat wijn en wist het stuk cauch, of wat het ook was, in de kroes te spuwen. Hij liep met de kroes naar de kast terug, en draaide zich toen om om naar Duissane te kijken. Ze was uit haar mantel gegleden en stond naakt en sierlijk voor hem. Hij had nooit zoiets bekoorlijks gezien. En hij was er eindelijk van overtuigd dat de mannelijke leden van de Drosset familie niet stil aan kwamen sluipen door het duister. Hij liep op Duissane toe en kuste haar; ze maakte de bevestigingen van zijn hemd los. Hij gleed uit zijn kleren, voerde haar naar de sofa, en zou daar hebben gedaan wat hij wilde, als ze niet op haar knieën was gaan zitten en zijn hoofd tegen haar borst had gedrukt. Hij kon haar hart voelen bonken, en was er zeker van dat haar emotie echt was. Ze fluisterde: ‘Ik ben wreed geweest, maar dat is het verleden. Vanaf dit ogenblik leef ik alleen maar om jou te verheerlijken, om jou tot de gelukkigste der mensen te maken, en je zult er nooit spijt van hebben.’


  ‘Ben je dan van plan om samen met mij hier op Rabendary te gaan wonen?’ vroeg Glinness voorzichtig, en ook enigszins verbaasd.


  ‘Mijn vader zou me vermoorden,’ zuchtte Duissane. ‘Je kunt je geen voorstelling maken van zijn haat… We moeten vluchten naar een verre wereld, en daar leven als aristocraten. Misschien kunnen we ook een ruimtejacht kopen en tussen de kleurige sterren dwalen.’


  Glinness lachte. ‘Alles goed en wel, maar daarvoor is geld nodig.’


  ‘Dat is geen probleem, we maken gebruik van de dertig miljoen ozol.’


  Glinness schudde somber zijn hoofd. ‘Ik ben er van overtuigd dat Akadie daartegen bezwaar zou aantekenen.’


  ‘Hoe kan Akadie ons geld weigeren? Mijn vader en mijn broers hebben hem vanavond overvallen. In zijn koffertje zat rommel. Hij had vandaag het geld in zijn boot en hij is alleen maar hier geweest. Hij heeft het geld hier gelaten, nietwaar?’ En Duissane keek gespannen naar Glinness’ gezicht. Glinness glimlachte. ‘Akadie heeft een pakje in zijn aaskist gestopt, dat is zeker.’ En toen wilde hij niet langer wachten en trok haar mee naar de bank. Later lagen ze dicht naast elkaar, en Duissane, haar gezicht opgetogen van vreugde, keek Glinness aan. ‘Zul je me meevoeren, weg van Trullion, naar andere, verre oorden? Ik wil zo graag in rijkdom leven.’ Glinness kuste haar op haar neus. ‘Ssst,’ fluisterde hij. ‘Wees gelukkig met wat we hier en nu hebben…’ Maar ze zei: ‘Beloof me, beloof me dat je zult doen wat ik van je vraag.’


  ‘Dat kan ik niet,’ zei Glinness. ‘Het enige dat ik je kan geven is mijzelf en Rabendary.’ Duissane’s stem begon bezorgd te klinken. ‘Maar het pakje in de aaskist dan?’


  ‘Daar zit ook rommel in. Akadie heeft ons allemaal voor de gek gehouden. Of iemand anders heeft hem beroofd voor hij uit Welgen wegging.’


  Duissane verstijfde. ‘Bedoel je dat er geen geld in zit?’


  ‘Voor zover ik weet niet één ozol.’ Duissane kreunde, en het geluid kroop in haar keel omhoog en werd een jammerklacht om haar verloren maagdelijkheid. Ze rukte zich los uit zijn omhelzing en rende de halfduistere kamer door en de aanlegsteiger op. Ze opende de aaskist, haalde het in folie gewikkelde pakje eruit en rukte het open. Toen ze het papier zag slaakte ze een kreet van smart. Glinness stond in de deuropening toe te kijken, medelijdend, grimmig en bedroefd, maar allesbehalve verrast. Duissane had hem goed genoeg bemind, zo goed als ze kon. Zonder zich te bekommeren om haar naaktheid rende ze blindelings de steiger af en sprong in haar boot, maar verloor haar evenwicht en viel gillend in het water. Een plons, en haar stem werd een onverstaanbaar gegorgel. Glinness rende over de steiger naar haar boot toe en sprong er in. Haar witte gestalte spartelde nog geen twee meter van hem vandaan. In het licht van de sterren zag hij haar bleke gezicht – ze kon niet zwemmen. Drie meter achter haar verscheen de olieachtige zwarte bol van een merlingkop, met er bovenop de twee zilverig glinsterende oogschijven. Glinness slaakte een hese kreet van wanhoop en stak zijn hand uit naar Duissane. De merling gleed dichterbij en greep haar bij haar enkel. Glinness sprong naar de kop toe en wist de merling tussen de ogen te slaan, wat hem een stel pijnlijke knokkels kostte en misschien de merling wel verraste. Duissane greep Glinness beet met de wanhopige kracht van iemand die verdrinkt en sloeg haar benen om zijn nek. Glinness kreeg zijn mond vol water. Hij trok het meisje los, wist zijn hoofd weer boven water te krijgen en duwde haar naar de boot. Een merlingklauw greep hem bij zijn enkel beet. Dit was het angstvisioen dat rondspookte in de geest van elke Trill – levend onder water te worden getrokken naar de maaltijd van de merlingen. Glinness trapte als een maniak met zijn been naar beneden, zijn hiel raakte de bek van de merling. Hij wrong zich los en zwom gehaast naar de ladder. Duissane hield zich jammerend vast aan de palen aan de onderkant van de steiger. Glinness klom opnieuw de boot in en trok haar binnenboord. Slap lagen ze als gevangen vissen te hijgen op de bodem.


  Iets bonkte tegen de onderkant van de boot – een teleurgestelde merling. De hongerige rover zou kunnen proberen de boot te laten kapseizen. Glinness klauterde moeizaam de steiger op, hees Duissane ook de boot uit, en liep met haar in zijn armen over het door de sterren verlichte pad terug naar het huis. Teruggetrokken en ellendig stond ze middenin de kamer, terwijl Glinness twee roemers Olanche rum inschonk. Duissane dronk apathisch en dacht haar eigen miserabele gedachten. Glinness wreef haar droog met een handdoek, daarna zichzelf en ging toen met haar terug naar de bank, waar ze begon te huilen. Hij streelde haar en kuste haar wangen en haar voorhoofd. Langzaam werd ze weer warm en ontspande ze zich. De cauch werkte in haar bloed, de gedachte aan donker, stil water beroerde haar geest, ze begon op zijn liefkozingen te reageren, en weer omhelsden ze elkaar. De volgende ochtend stond Duissane vroeg op en kleedde zich woordeloos in haar mantel en haar sandalen. Glinness keek ongeëmotioneerd en lethargisch toe, alsof hij haar door een telescoop bekeek. Toen ze de cape om haar schouders wierp ging hij rechtop zitten. ‘Waar ga je heen?’


  Duissane wierp heel even een zijdelingse blik op hem en haar gelaatsuitdrukking verstilde de woorden in zijn mond. Hij stond op, hulde zich in een paray en volgde Duissane, die al naar buiten gegaan was, het pad af en de steiger op, terwijl hij probeerde woorden te bedenken die noch hol noch prikkelbaar zouden klinken.


  Duissane stapte haar boot in. Ze wierp hem nog een laatste uitdrukkingloze blik toe en voer weg. Glinness keek haar na, zijn hart beklemd, zijn geest een chaos. Waarom deed ze zo? Ze was naar hem toegekomen, hij had niets gevraagd, niets aangeboden… Toen onderkende hij zijn fout. Het was nodig, zei hij bij zichzelf, om de zaak vanuit het standpunt van een Trevanyi te bekijken. Hij had haar extravagante Trevanyi-trots gekrenkt. Hij had van haar iets geaccepteerd dat onmetelijk waardevol was en niets teruggegeven, laat staan dat waarop zij had gehoopt. Hij was bot geweest, oppervlakkig, gevoelloos; hij had een dwaas van haar gemaakt.


  Met een zwaar hart keerde Glinness zich om en ging op weg naar het huis. Zijn blik viel op de aaskist. Een vreemd idee kwam bij hem op. Hij tilde het deksel op en keek. Daar – het in folie gewikkelde pak papier. Hij haalde het eruit en woelde met zijn vingers rond in de dikke laag kaf en zaagsel en stootte op een voorwerp dat een langwerpig pakje bleek te zijn, in transparante folie gewikkeld. Glinness zag roze met zwarte certificaten van de Bank van Alastor. Akadie had een sluwe manier bedacht om zijn geld weg te bergen. Glinness dacht even na, maakte toen het eerste pakje open en gooide het loze papier weg. De ondoorzichtige folie gebruikte hij om het geld mee te verpakken. Daarna legde hij het pakje terug in de kist, bovenop het zaagsel. De doorzichtige folie stopte hij in zijn zak. Hij was er nog maar net mee klaar toen hij een boot naderbij hoorde komen.


  Akadie’s witte jachtje kwam het Farwan Water af, met twee inzittenden: Akadie en Glay. De boot gleed naar de steiger en Glinness ving de hem toegeworpen lijn en legde die om een bolder. Akadie en Glay sprongen op de steiger. ‘Goede morgen,’ zei Akadie met een stem waarin getemperde opgewektheid doorklonk. Hij keek kritisch naar Glinness’ gezicht. ‘Je bent bleek.’


  ‘Ik heb slecht geslapen doordat ik me zorgen maakte over uw geld.’


  ‘Het is veilig, mag ik hopen?’ zei Akadie vol vertrouwen.


  ‘Duissane Drosset heeft er naar gekeken,’ zei Glinness in een flits van vindingrijkheid. ‘Om de een of andere reden heeft ze het laten liggen.’


  ‘Duissane! Hoe wist ze dat het daar lag?’


  ‘Ze vroeg waar het was. Ik zei dat u een pakje in de aaskist had gelegd. Ze zei dat er alleen maar oud papier in zat.’


  Akadie lachte. ‘Een grapje van me. Ik heb het geld vrij slim verstopt, al zeg ik het zelf.’ Akadie liep naar de aaskist, haalde het in folie gewikkelde pakje eruit en gooide dat op de steiger, en stak zijn hand in de dikke laag zaagsel. Zijn gezicht verstarde. ‘Het geld is weg!’


  ‘Stel je dat nu eens voor!’ zei Glinness. ‘Duissane Drosset een dievegge! Het is bijna niet te geloven!’ Akadie hoorde hem nauwelijks. Met verstikte stem riep hij angstig: ‘Zeg het me toch, waar is het geld? Bandolio zal niet vriendelijk zijn, hij zal mannen op me af sturen om me aan stukken te scheuren… Waar, o, waar? Heeft Duissane het geld meegenomen?’ Glinness kon Akadie niet langer kwellen. Hij duwde met zijn voet tegen het in folie gewikkelde pakje. ‘Wat is dit dan?’


  Akadie graaide het naar zich toe en rukte de folie eraf. Dankbaar en geërgerd keek hij naar Glinness op. ‘Wat gemeen, om een man te sarren die al van top tot teen loopt te sidderen van de zenuwen!’ Glinness grijnsde. ‘Wat gaat u nu met het geld doen.’


  ‘Ik wacht nog steeds op instructies.’


  ‘En jij,’ zei Glinness tegen Glay, ‘hoe staat het met jou? Nog steeds een Fanscher, zo te zien.’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Hoe staan de zaken met je hoofdkwartier of je centrale-instituut of hoe je het ook noemt?’


  ‘We hebben een stuk land in bezit genomen. Het is hier niet ver vandaan, bovenaan het Karbashe Dal.’


  ‘Daar? Is dat niet het Woud van Xian?’


  ‘Het Woud van Xian is er vlakbij.’


  ‘Een eigenaardige keus,’ zei Glinness. ‘Waarom dat, eigenaardig?’ vloog Glay op. ‘Het land is vrij, en bij niemand in gebruik.’


  ‘Behalve bij de vogel des doods van de Trevanyi en ontelbaar vele Trevanyi-zielen.’


  ‘We zullen ze niet storen in hun gebruik van het Woud, en ik betwijfel of ze ons bij het onze lastig zullen vallen. Het gebied zal tegelijkertijd bij twee huurders in gebruik zijn, als het ware.’


  ‘En mijn twaalfduizend ozol dan, als dat land van jullie zo weinig kost?’


  ‘Laten we het daar maar niet weer over hebben. We hebben zoveel gesproken over deze affaire als nodig is.’


  Akadie was al in zijn boot gestapt. ‘Kom mee, laten we terugvaren naar Rorquin voor er zich dieven laten zien op het water.’


  Zeventien


  Glinness keek de witte boot na tot hij hem niet meer kon zien en tuurde toen naar de hemel. Zware wolken hingen boven de bergen en torenden boven de zon uit. Het water van Ambal Plas maakte een zware, lusteloze indruk.


  Glinness liep naar de veranda en liet zich in een van de oude touwstoelen vallen. Een eindje van hem vandaan was Ambal Eiland een streep houtskool op een lila grijze achtergrond. De gebeurtenissen van afgelopen nacht, zo rijk en dramatisch, schenen nu wel van droomflarden te zijn gemaakt. Glinness herinnerde zich ze niet met genoegen. Duissane’s motieven waren wel vernuftig, maar niet geheel onoprecht geweest; hij had haar kunnen uitlachen en woedend naar huis kunnen laten gaan, maar niet, zoals nu, beschaamd… Wat leek alles in het asgrijze licht van de dag anders! Hij sprong overeind, geërgerd door de onrustig makende richting die zijn gedachten uitgingen. Hij zou aan het werk gaan. Er was heel veel te doen. Hij kon muskusappels plukken. Hij kon naar het bos gaan en peperkruid verzamelen om te drogen. Hij kon de moestuin omspitten. Hij kon het schuurtje repareren, dat op instorten stond. Het vooruitzicht van zoveel werk maakte hem doezelig, hij liep naar binnen, ging op zijn bank liggen en viel in slaap.


  Halverwege de dag werd hij wakker door het geluid van een lichte regenbui op het dak. Glinness trok een mantel over zich heen en bleef liggen denken. Ergens achteraan zijn geest hing een duistere drang, iets waaraan hij aandacht moest schenken. Hussade-training? Lute Casagave? Akadie? Glay? Duissane? Hoe zou het met haar zijn? Ze was gekomen, ze was gegaan, en zou nu niet langer een gele bloem in haar haar dragen. Of misschien ook wel om het gebeurde voor Vang Drosset verborgen te houden. Aan de andere kant zou ze zijn woede misschien riskeren en alles vertellen. Het was waarschijnlijker dat ze hem een vrije bewerking zou opdissen van wat haar die nacht overkomen was. Deze mogelijkheid, al onderkend door zijn onderbewustzijn, veroorzaakte nu openlijke ongerustheid. Hij stond op en liep naar de deur. Een zilveren motregen zorgde ervoor dat hij een groot stuk van Ambal Plas niet kon zien, maar voor zover Glinness kon zien voeren er geen boten over het water. De Trevanyi, nomadisch van aard als ze waren, beschouwden regen als een slecht voorteken, en gingen zelfs niet de regen in om een wraakactie ten uitvoer te leggen. Glinness speurde rond in de provisiekast en vond een schotel koude gekookte modderworm, die hij zonder veel eetlust opat. Toen hield de regen opeens op en het licht van de zon gleed over Ambal Plas. Glinness liep naar buiten, de veranda op. De hele wereld was fris en nat, de kleuren waren levendiger, het water glinsterde, de hemel was klaar helder. Glinness voelde zijn stemming beter worden.


  Er was werk aan de winkel. Hij liet zich in een touwstoel zakken om na te denken. Een boot gleed het Ilfish water uit en koerste over de Ambal Plas. Glinness sprong overeind, gespannen en op zijn hoede. Maar het was alleen maar een van de bootjes die Harrad verhuurde. De inzittende, een jonge man in een semi-officieel uniform was blijkbaar verdwaald. Hij voer naar de steiger toe en ging rechtop in zijn bootje staan. ‘Hallo daar!’ riep hij naar Glinness. ‘Ik ben behoorlijk de weg kwijt. Ik moet naar Klinkhamer Plas, bij Sarpassante Eiland.’


  ‘Dan bent u veel te ver zuidelijk. Wie zoekt u?’ De jongeman raadpleegde een stuk papier. ‘Een zekere Janno Akadie.’


  ‘Over het Farwan Water naar het noorden, dan de Saur op, sla het tweede kanaal aan uw linkerhand in en volg dat tot u op Klinkhamer Plas uitkomt. Akadie’s woonstee staat op een uitspringende rotspunt.’


  ‘Hartelijk dank, de route staat mij duidelijk voor de geest. Bent u niet Glinness Hulden, de Tanchinaro?’


  ‘Ik ben Glinness Hulden, zeker.’


  ‘Ik heb u tegen de Elementen zien spelen. Hun verweer was niet groots, voor zover ik me herinner.’


  ‘Het is een jong team, en ze zijn wat roekeloos, maar in principe is het een goede ploeg.’


  ‘Ja, dat vind ik ook. Maar kom – veel succes met de Tanchinaro’s en dank voor uw hulp.’ De boot gleed het Farwan Water op en verdween achter de zilveren en roodbruine pomanderbomen uit het gezicht. Het voorval zette Glinness aan het denken over de Tanchinaro’s. Ze hadden niet meer getraind sinds de wedstrijd tegen de Kanchedo’s, ze hadden geen geld, ze hadden geen sheirl… Zijn gedachten dwaalden af naar Duissane, die nu nooit meer sheirl zou kunnen zijn, en van haar naar Vang Drosset die misschien wel en misschien niet op de hoogte was van wat er de afgelopen nacht was voorgevallen. Glinness keek Ambal Plas over. Geen boot te zien. Hij liep naar de telefoon en belde Akadie op. Het scherm gloeide op. Akadie’s gezicht was ongewoon gemelijk, en zijn stem klonk geïrriteerd.


  ‘Gong, gong, gong, dat is alles wat ik hoor. De telefoon is een gemak dat ook zijn nadelen heeft. Ik verwacht een gedistingeerde gast en ik voel niets voor ergernis.’


  ‘Zo!’ zei Glinness. ‘Is uw gast soms een jongeman in een lichtblauw uniform en een pet met een klep op?’


  ‘Natuurlijk niet!’ zei Akadie meteen. Toen stokte zijn adem opeens. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Een paar minuten geleden werd me door een man die er zo uitzag de weg naar uw huis gevraagd.’


  ‘Ik zal naar hem uitkijken. Is er verder nog iets?’


  ‘Misschien kom ik later op de dag wel langs om twintigduizend ozol te lenen.’


  ‘Poeh! Waar zou ik twintigduizend ozol vandaan moeten halen?’


  ‘Ik weet wel een plek.’


  Akadie grinnikte zuur. ‘Je moet geld lenen van iemand die meer zin heeft in zelfmoord dan ik.’ Het scherm werd grijs.


  Glinness dacht een ogenblik na, maar kon niet op een excuus komen om nog langer niets te doen. Hij sleepte een stel kisten de boomgaard in en plukte appels, doorwerkend op de geïrriteerd energieke manier van een Trill die bezig is aan iets dat hij beschouwt als een nauwelijks vergeeflijk kwaad. Twee keer hoorde hij de gong van zijn telefoon, maar hij schonk er geen aandacht aan, en bleef zo onkundig van een gewichtige gebeurtenis die eerder die dag had plaatsgevonden. Hij plukte twaalf kisten vol, zette ze op een kar die hij naar een schuurtje reed. Daarna ging hij terug naar de boomgaard om de rest van de appels te plukken. De middag gleed voorbij en het sombere licht van avness veranderde in het brons, oud roze en violet van de avond. Koppig werkte Glinness door. Een koude wind kwam van de bergen en joeg door zijn hemd. Was er nog meer regen onderweg? Neen. De sterren waren al zichtbaar – vannacht zou het droog blijven. Hij laadde de laatste kisten op zijn kar en ging op weg naar het appelschuurtje.


  Abrupt bleef hij staan. De deur stond op een kier. Een grote kier, maar toch vreemd, want hij had haar met opzet open laten staan. Glinness liet de kar voor wat zij was en liep terug naar de boomgaard om na te denken. Hij was niet volkomen verrast, in feite had hij zelfs de ongebruikelijke voorzorgsmaatregel genomen ervoor te zorgen dat hij zijn pistool bij zich droeg. Het zat in zijn zak. Uit zijn ooghoeken gluurde hij naar het schuurtje. Eén zou in het schuurtje zitten, één stond er achter, en de derde verborg zich achter een hoek van het huis, vermoedde hij. In de boomgaard was hij buiten bereik van een werpmes geweest, en in ieder geval zouden ze hem niet graag pardoes vermoorden. Eerst zou er worden gepraat, en dan zouden er messen, knuppels en gloeiende ijzers aan te pas komen om ervoor te zorgen dat hij geen voordeel zou ondervinden van zijn wandaad jegens Duissane. Zijn tong gleed langs zijn lippen. In zijn maag was een hol gevoel en zijn hoofd tolde… Wat moest hij doen? Hij kon niet langer in de schemering blijven staan, doen alsof hij zijn appelbomen bewonderde.


  Zonder haast liep hij om de zijmuur van het huis heen, raapte toen een dikke stok op en rende terug naar de hoek, waar hij bleef staan wachten. Er klonken snelle voetstappen en een rad gemompel. Een duistere gestalte sprong de hoek om. Glinness liet zijn stok neersuizen. De man stak zijn arm op en ving de klap op zijn pols op. Hij slaakte een kreet van ontsteltenis. Weer sloeg Glinness, maar dit keer wist de man de stok onder zijn arm te klemmen. Glinness trok, en de twee wankelden heen en weer. Toen stortte zich iemand anders op hem, een zware man die naar zweet stonk en brulde van woede – Vang Drosset. Glinness sprong achteruit en vuurde een schot met zijn pistool af. Hij miste Vang Drosset, maar trof Harving, de eerste man, die kreunde en achteruit wankelde. Een derde duistere gestalte kwam uit het niets te voorschijn en greep Glinness beet; de twee worstelden, terwijl Vang Drosset op hen toe danste, onophoudelijk schor en woedend brullend. Glinness schoot, maar hij kon niet goed richten en verbrandde de grond voor Vang Drosset’s voeten. Deze sprong onhandig omhoog. Glinness trapte en stampte en maakte zich uit de greep van Ashmor los, maar niet voor Vang Drosset hem zo’n klap had toegediend dat zijn hoofd opzij vloog en het hem even duizelde. Bij wijze van reactie wist Glinness Ashmor in zijn lies te trappen, en de Trevanyi wankelde achteruit tot hij tegen de muur van het huis tot stilstand kwam. Harving, op de grond, maakte een razendsnel gebaar, en iets metaligs flitste naar Glinness’ schouder. Glinness schoot en Harving zakte in elkaar en bleef slap liggen. ‘Merling voer,’ hijgde Glinness. ‘Wie wil hetzelfde lot ondergaan? Jij, Vang Drosset? Jij? Beweeg je niet, verroer zelfs geen vinger, of ik brand je een gat in je darmen.’


  Vang Drosset bleef roerloos staan. Ashmor leunde nog steeds tegen de muur. ‘Loop voor me uit,’ zei Glinness. ‘Naar de steiger.’ Toen Vang Drosset aarzelde raapte Glinness de stok op en sloeg hem ermee op het hoofd. ‘Dat zal je leren om me te komen vermoorden, stelletje Trevanyi gespuis. Jullie zullen het berouwen, dat verzeker ik je… Vooruit! De steiger op. Ja, doe dat maar, ga er maar vandoor als je durft. Ik zou mis kunnen schieten in het donker.’ Glinness maakte weer gebruik van de stok. ‘Vooruit!’ De twee Drossets wankelden de steiger op, terneergeslagen door het mislukken van hun voornemen. Glinness sloeg ze tot ze gingen liggen, ging verder met slaan tot ze half bewusteloos leken te zijn, en bond ze toen vast met losse stukken touw. ‘Zo, daar hebben we ze nou, twee mislukte sladoods. Vertel me nu maar wie mijn broer Shira heeft vermoord. O, jullie hebben er geen zin in om te praten? Best, ik zal je niet nog meer slaan, al weet ik me nog heel goed een andere gebeurtenis te herinneren, waarbij jullie me lieten liggen voor de merlingen. Nu moet ik het uitleggen – Vang, kun je me horen? Zeg wat, Vang Drosset, geef me antwoord.’


  ‘Ik hoor je goed genoeg.’


  ‘Luister dan. Heb jij mijn broer Shira vermoord?’


  ‘En als ik dat nou es gedaan heb? Hij gaf cauch aan mijn dochter, ik had het recht om hem te vermoorden. En ook het recht om jou te vermoorden.’


  ‘Dus Shira gaf cauch aan je dochter?’


  ‘Dat deed hij, ja, die varmous [29] Trill geilaard.’


  ‘En wat gaat er nu met jou gebeuren?’ Vang Drosset was een ogenblik stil, toen flapte hij er opeens uit: ‘Je kunt me vermoorden of kapotsnijden, maar meer kun je niet met me doen.’


  ‘Ik zal een afspraak met je maken,’ zei Glinness. ‘Zet een bekentenis op schrift dat je Shira hebt vermoord…’


  ‘Ik ben niet geletterd. Ik schrijf niets.’


  ‘Dan moet je in aanwezigheid van getuigen verklaren dat je Shira hebt vermoord…’


  ‘En daarna de prutanshyr? Aha!’


  ‘Zie zelf maar wat voor redenen u verzint, daar geef ik niets om. Zeg voor mijn part dat hij u een klap gaf of dat hij je dochter molesteerde, of dat hij je vrouw een varmous oude koe heeft genoemd. Voor getuigen dien je dit te verklaren en dan laat ik je lopen, en je moet bij je vaders ziel zweren me verder met rust te laten, anders rol ik jullie tweeën en die moordzuchtige Ashmor in de modder naast het water en Iaat je daar liggen voor de merlingen.’


  Vang Drosset kreunde en spande zijn spieren om zijn boeien te verbreken.


  Zijn zoon tierde: ‘Ik vermoord hem!’


  ‘Hou je mond,’ zei Vang Drosset, schor en moe.’ We zijn verslagen; nu moeten we stof eten om ons leven te redden.’ En tegen Glinness: ‘Nogmaals – wat wilt u dat ik doe?’


  Glinness herhaalde zijn voorwaarden.


  ‘En je klaagt me niet officieel aan? Ik verzeker je, de grote zweterige geilaard wilde dat ze cauch at, en zou haar daar in de wei hebben onteerd…’


  ‘Ik klaag je niet aan.’


  ‘En castreren of onze neuzen afsnijden?’ snierde de zoon. ‘Laat u ons ons mannelijke orgaan?’


  ‘Ik heb geen behoefte aan jullie smerige orgaan,’ zei Glinness. ‘Dat mag je zelf houden.’


  Vang Drosset kreunde opeens van woede. ‘En mijn dochter dan die je hebt verkracht, aan wie je cauch hebt gegeven, wiens waarde nu is gedaald? Betaal je me het bedrag terug dat ik dank zij jou verloren heb? In plaats daarvan vermoord je mijn zoon en bedreig je mij.’


  ‘Je dochter is op eigen gelegenheid hierheen gekomen. Ik heb haar niets gevraagd. Ze heeft cauch meegebracht. Ze heeft me verleid.’ Vang Drosset stotterde van razernij. Zijn zoon spuwde een serie obscene dreigementen uit. Tenslotte kreeg Vang Drosset er genoeg van en gebood zijn zoon te zwijgen. Tegen Glinness zei hij: ‘Ik stem in met je voorstel.’


  Glinness sneed de boeien van de zoon los. ‘Verdwijn van dit eiland, en neem dat lijk daar mee.’


  ‘Ga heen,’ zei Vang Drosset nors. Glinness trok zijn eigen boot naar de steiger toe en rolde Vang Drosset erin. Toen ging hij terug naar het huis en belde Akadie op. Hij wist echter geen verbinding te krijgen: Akadie had zijn telefoon uitgezet. Glinness liep weer naar de boot en voer op volle snelheid het Farwan Water op, links en rechts van de voorplecht een wit schuimspoor achterlatend. ‘Waar breng je me heen?’ kreunde Vang Drosset. ‘Naar Akadie de mentor.’


  Vang Drosset kreunde weer, maar reageerde verder niet.


  De boot gleed naar de kade onder Akadie’s excentrieke huis. Glinness sneed het touw om Vang Drosset’s benen los en tilde hem op de kade. Glijdend en struikelend liepen ze over het pad naar het huis toe. Lampen gloeiden fel op in de torens en schenen in Glinness’ gezicht. Scherp kwam Akadie’s stem uit een luidspreker. ‘Wie is daar? Deel mede wie u bent, alstublieft.’


  ‘Glinness Hulden en Vang Drosset, op het pad!’ schreeuwde Glinness.


  ‘Een onwaarschijnlijk stel vrienden,’ zei de stem spottend. ‘Ik meen dat ik je had verteld dat ik vanavond was bezet?’


  ‘Ik behoef uw zakelijke diensten.’


  ‘Kom dan maar binnen.’


  Toen ze bij het huis waren stond de deur op een kier en licht scheen naar buiten. Glinness duwde Vang Drosset naar voren, het huis in.


  Akadie kwam de vestibule ingelopen. ‘En waar gaat het over?’


  ‘Vang Drosset heeft besloten klaarheid te brengen in de zaak van Shira’s dood,’ zei Glinness. ‘Uitstekend,’ zei Akadie. ‘Maar ik heb een gast, en ik hoop dat je kort zult zijn.’


  ‘Deze zaak is belangrijk,’ zei Glinness nors. ‘Hij moet op de juiste wijze worden afgehandeld.’ Akadie maakte bij wijze van antwoord het gebaar dat ze naar zijn werkvertrek moesten gaan. Glinness sneed het touw om Vang Drosset’s armen los en duwde hem naar voren.


  Het werkvertrek was zwakverlicht en het was er stil. Een roze oranje vuur van drijfhout brandde in de open haard. Een man kwam overeind uit een van de stoelen naast het vuur en boog beleefd het hoofd. Glinness, al zijn aandacht op Vang Drosset gericht, keurde hem alleen een vluchtige blik waardig en zag binnen dat ene ogenblik een man van middelmatig postuur, in onopvallende kleren en een gezicht zonder opmerkelijke of opvallende trekken.


  Akadie herinnerde zich misschien wat er de vorige dag was voorgevallen, en herstelde zich een beetje van zijn onbeleefde gedrag. Hij zei tegen zijn gast: ‘Mag ik u Glinness Hulden voorstellen, mijn geachte nabuur, en ook’ – Akadie maakte een beschaafd gebaar – ‘Vang Drosset, een lid van het zwerversras der Trevanyi. Glinness en Vang Drosset, ik wil aan u beiden voorstellen een man met een wijd intellectueel blikveld en grote eruditie, die belang stelt in ons kleine hoekje van de Groep. Zijn naam is Ryl Shermatz. Aan zijn jade medaillon te oordelen zal zijn thuiswereld Balmath zijn. Heb ik het bij het juiste eind?’


  ‘Zo juist als nodig is,’ zei Shermatz. ‘Ik ken Balmath inderdaad goed. Maar u vleit mij. Ik ben een rondtrekkend journalist, niet meer. Schenkt u vooral geen aandacht aan mij en doe dat waarvoor de beide heren hier gekomen zijn. Als u met elkaar alleen wilt zijn zal ik dit vertrek verlaten.’


  ‘Dat is in het geheel niet nodig,’ zei Glinness. ‘Gaat u toch alstublieft weer zitten.’ Hij wendde zich naar Akadie. ‘Vang Drosset wenst een officiële verklaring af te leggen voor u, een geaccrediteerde getuige, een verklaring die duidelijkheid zal brengen in de vraag wie wettelijk rechten kan laten gelden op Rabendary Eiland en Ambal Eiland.’ Hij knikte naar Vang Drosset. ‘Gaat uw gang.’


  Vang Drosset’s tong gleed langs zijn lippen. ‘Shira Hulden, een vervloekte geilaard, viel mijn dochter aan. Hij drong haar cauch op en poogde haar te overweldigen. Ik betrapte hem daarbij en bij de bescherming van mijn bezit vond hij door een ongeluk aan mijn hand de dood. Hij is dus dood en dat is wat je horen wilde.’ Dat laatste was een grom naar Glinness. Glinness vroeg Akadie: ‘Is dit een geldig bewijs voor Shira’s dood?’


  Akadie zei tegen Vang Drosset: ‘Zweert u bij de ziel van uw vader dat u de waarheid hebt gesproken?’


  ‘Ja,’ gromde Vang Drosset. ‘Maar let wel, het was zelfverdediging.’


  ‘Uitstekend,’ zei Akadie. ‘De bekentenis vond vrijwillig plaats voor een mentor en publieke raadgever en andere getuigen. Deze bekentenis is geldig voor de wet.’


  ‘Wees dan zo vriendelijk om Lute Casagave op te bellen en hem te gelasten van mijn bezit te verdwijnen.’ Akadie trok aan zijn kin. ‘Ben je van plan om hem zijn geld terug te geven?’


  ‘Laat hem dat maar terug vorderen van de man aan wie hij het heeft betaald – Glay Hulden.’ Akadie haalde zijn schouders op. ‘Ik moet dit uiteraard als officieel werk beschouwen, en je een bedrag in rekening brengen.’


  ‘Ik had niet anders verwacht.’ Akadie liep naar zijn telefoon. Nors zei Vang Drosset: ‘Ben je nu klaar met me? In mijn kampement zal er vanavond grote smart zijn, en dat alles dank zij de Huldens.’


  ‘Die smart is het resultaat van uw eigen moorddadige aard,’ zei Glinness. ‘Moet ik nog in details treden? Vergeet niet dat u me voor dood in de modder hebt laten liggen.’


  Vang Drosset beende terneergeslagen naar de deur. Daar draaide hij zich om en snauwde: ‘Wat er ook is voorgevallen, het is een eerlijke ruil voor de schande die jij ons hebt aangedaan, jij en alle andere Trills met jullie vraatzucht en wellust. Geilaards, dat zijn jullie allemaal! Belangstelling voor wat er in z’n darmen zit of tussen z’n benen hangt, daar heb je de Trill! En jij, Glinness Hulden, blijf uit mijn buurt! De volgende keer heb je het niet zo gemakkelijk met me.’ Hij draaide zich om en stampte het huis uit. Akadie kwam teruggelopen, het studeervertrek in, en keek hem na, zijn neus angstvallig dichtgeknepen. ‘Je moest maar goed je boot in de gaten houden,’ zei hij tegen Glinness. ‘Anders vaart hij er mee weg, en dan kun jij naar huis zwemmen.’ Glinness stond in de deuropening en keek hoe Vang Drosset’s gedrongen gestalte kleiner werd. ‘Hij gaat over de weg. Het verdriet dat hij draagt is te zwaar voor de boot, en ook voor andere wandaden. Hij komt wel thuis via de Verlethbrug. En Lute Casagave?’


  ‘Hij weigert zijn telefoon aan te nemen. Je zult je triomf nog even moeten uitstellen.’


  ‘Dan zult u uw beloning nog even moeten uitstellen,’ zei Glinness. ‘Is de boodschapper hier nog aangekomen?’


  ‘Ja, inderdaad,’ zei Akadie. ‘En ik mag naar waarheid zeggen dat hij een groot gewicht aan verantwoordelijkheid heeft meegenomen. Ik prijs mij gelukkig dat de affaire eindelijk achter de rug is.’


  ‘Hebt u in dat geval misschien een kopje thee voor me? Of zijn uw zaken met Ryl Shermatz absoluut persoonlijk?’


  ‘Je mag wel een kopje thee,’ zei Akadie, niet al te beleefd. ‘Het gesprek gaat over algemene zaken. Ryl Shermatz is geïnteresseerd in de Fanscherade. Hij vraagt zich af hoe een wereld met een dergelijk edelmoedige natuur en een zo gemakkelijk leven een zó strenge sekte heeft kunnen voortbrengen.’


  ‘Ik vermoed, dat we Junius Farfan als een katalyst moeten beschouwen,’ merkte Shermatz op. ‘Of misschien kunnen we, ter wille van een betere vergelijking, denken aan een oververzadigde oplossing. De vloeistof lijkt kalm en stabiel, maar één enkel microscopisch klein kristal verstoort het evenwicht al.’


  ‘Een treffend beeld,’ zei Akadie. ‘Sta mij toe een druppel in te schenken van een wat opwekkender drank dan thee.’


  ‘Ja, waarom ook niet?’ Shermatz legde zijn benen voor het vuur. ‘U hebt een bijzonder gerieflijk huis.’


  ‘Ja, het is prettig wonen hier.’ Akadie ging een fles halen.


  ‘Ik hoop, dat u zich vermaakt op Trullion?’ vroeg Glinness.


  ‘Ja, zeker wel. Elke wereld van de Groep wordt gekenmerkt door een eigen stemming, en de daarvoor gevoelige reiziger leert al heel snel hoe hij dit individuele karakter moet identificeren en proeven. Trullion, bijvoorbeeld, is stil en rustig, en het water weerspiegelt de sterren. Het licht is zacht, de landschappen en waterschappen zijn betoverend mooi.’


  ‘Dit rustige uiterlijk valt inderdaad het eerste op,’ zei Akadie instemmend, ‘maar af en toe vraag ik mij wel eens af in hoeverre het op werkelijkheid berust. Onder dit kalme wateroppervlak zwemmen bijvoorbeeld merlingen rond, hoogst onplezierige wezens, en de kalme gezichten van de Trills verhullen verschrikkelijke krachten.’


  ‘Kom nu toch,’ zei Glinness. ‘U overdrijft.’


  ‘Zeker niet! Hebt u ooit een menigte toeschouwers bij een hussade-wedstrijd horen roepen dat de sheirl moest worden gespaard? Nooit! Ze moet worden ontbloot, begeleid door een muziek die – ja, wat eigenlijk uitbeeldt? De emotie heeft geen naam, maar is zwaar als bloed.’


  ‘Onzin,’ zei Glinness. ‘Overal wordt hussade gespeeld.’


  Akadie negeerde hem. ‘Verder is er de prutanshyr. Verbazingwekkend om naar die verrukte gezichten te kijken als een ongelukkige misdadiger demonstreert hoe afschuwelijk de dood in zijn werk kan gaan.’


  ‘De prutanshyr heeft misschien een nuttige functie,’ zei Shermatz. ‘Het effect van dit soort dingen is moeilijk na te gaan.’


  ‘Niet van het standpunt van de onverlaat uit gezien,’ zei Akadie. ‘Is dit niet een bittere wijze van sterven, naar de gefascineerde menigte toeschouwers kijken, in de wetenschap dat je stuiptrekkingen iedereen vermaken?’


  ‘Het is niet het soort gebeurtenis waaronder men kalm of bezadigd kan blijven,’ zei Shermatz met een droevige glimlach. ‘Maar de bewoners van Trullion schijnen de prutanshyr als een noodzakelijk iets te beschouwen, en daarom bestaat hij nog steeds.’


  ‘Het is een smet op het blazoen van Trullion en van de Alastor Groep,’ zei Akadie koud. ‘De Samengaandheid zou dit soort barbaarse dingen allemaal moeten verbieden.’


  Shermatz wreef over zijn kin. ‘Er zit wat in wat u zegt. Maar de Samengaandheid mengt zich ongaarne in plaatselijke gebruiken.’


  ‘Een deugd die ook een keerzijde heeft! Wij vertrouwen op hem voor het nemen van verstandige beslissingen. En of u de Fanschers nu wel of niet graag mag, in ieder geval hebben zij alleen maar verachting voor de prutanshyr en zouden het ding gaarne met de grond gelijk maken. Als ze ooit aan de macht komen dan zal dat ook gebeuren.’


  ‘Ongetwijfeld zouden ze dan meteen ook hussade uitbannen,’ zei Glinness.


  ‘Zeker niet,’ zei Akadie. ‘Het spel kan de Fanschers niets schelen; het heeft geen betekenis voor ze, op geen enkele wijze.’


  ‘Wat een somber, pietluttig stelletje,’ zei Glinness. ‘Die indruk wordt nog versterkt als je ze vergelijkt met hun varmous ouders,’ zei Akadie. ‘Dat is ongetwijfeld waar,’ zei Ryl Shermatz. ‘Maar opgemerkt dient te worden dat een extreme filosofie dikwijls aanleiding geeft tot het ontstaan van haar eigen antithese.’


  ‘Dat is het geval hier op Trullion,’ zei Akadie. ‘Ik heb u gewaarschuwd dat de idyllische sfeer bedrieglijk is.’


  Een vloedgolf licht stroomde een ogenblik lang het vertrek binnen. Akadie slaakte een verbaasde kreet en liep naar het raam, gevolgd door Glinness. Ze zagen een grote witte kruiser langzaam Klinkhamer Plas over varen. Het zoeklicht in de mast speelde langs de waterkant en had even Akadie’s huis geraakt. Verwonderd zei Akadie: ‘Ik geloof, dat het de Scopoeia is, het jacht van Heer Rianle. Waarom zou dat nu uitgerekend door Klinkhamer Plas varen?’ Een bootje voer van het jacht weg en zette koers naar Akadie’s kade; tegelijkertijd liet de scheepshoorn drie gebiedende stoten horen. Akadie rende binnensmonds mompelend het huis uit. Ryl Shermatz liep in de kamer rond en keek naar Akadie’s uitgebreide verzameling souvenirs, bric-à-brac, en curiosa. In een kastje stond Akadie’s verzameling kleine borstbeelden van personen die een bijdrage hadden geleverd aan het vorm geven aan de geschiedenis van Alastor – geleerden, wetenschapsbeoefenaars, militairen, filosofen, dichters, musici, en, op de onderste plank, een formidabele rij antihelden. ‘Interessant,’ zei Ryl Shermatz. ‘Onze geschiedenis is rijk, en de geschiedenissen vóór ons evenzeer.’


  Glinness wees één bepaalde buste aan. ‘Daar ziet u Akadie zelf, die meent dat hij op één lijn staat met de onsterfelijken.’


  Shermatz grinnikte. ‘Daar Akadie de groep zelf heeft samengesteld moet hem ook het recht worden gegund om van de groep deel uit te laten maken wie hij maar wil.’


  Glinness liep net op tijd naar het raam om te zien hoe het bootje terugvoer naar het jacht. Een ogenblik later betrad Akadie het vertrek, zijn gezicht asgrauw en zijn haar in woeste pieken.


  ‘Wat is er met u aan de hand?’ vroeg Glinness bezorgd. ‘U ziet er uit als een geest.’


  ‘Dat was Heer Rianle,’ bracht Akadie er moeizaam uit. ‘De vader van Heer Erzan-Rianle, die door Bandolio is ontvoerd. Hij wil zijn honderdduizend ozol terug.’


  Glinness staarde hem stomverbaasd aan. ‘Laat hij dan zijn zoon aan zijn lot over?’ Akadie liep naar de alkoof waar hij zijn telefoon had staan en zette hem weer aan. Hij draaide zich om naar Shermatz en Glinness en zei: ‘De Whelm heeft Bandolio’s schuilplaats overvallen. Ze hebben Bandolio, al zijn mannen en al zijn schepen in handen. De gevangenen die hij in Welgen heeft gemaakt zijn weer vrij, en vele anderen ook.’


  ‘Heuglijk nieuws!’ zei Glinness. ‘Waarom loopt u dan als een dode in het rond?’


  ‘Vanmiddag heb ik het geld afgegeven. De dertig miljoen ozol zijn weg.’


  Achttien


  Glinness duwde Akadie zachtjes naar een stoel. ‘Ga zitten, drink deze wijn.’ Hij wierp een blik op Ryl Shermatz, die in het vuur stond te kijken. ‘Zeg mij eens, hoe hebt u het geld verstuurd?’


  ‘Via de boodschapper die jij hebt verteld hoe hij hier moest komen. Hij had de juiste symbolen bij zich, ik heb hem het pakket geld gegeven, hij is weer vertrokken, en meer is er niet te vertellen.’


  ‘U kent de boodschapper dus niet?’


  ‘Ik heb hem nog nooit van mijn leven gezien.’ Akadie’s tegenwoordigheid van geest scheen van het ene ogenblik op het andere weer te gaan werken. Boos staarde hij Glinness aan.’ Je maakt je wel veel zorgen!’


  ‘Zou ik dan geen belangstelling mogen hebben voor dertig miljoen ozol?’


  ‘Maar hoe komt het dat je het nieuws niet hebt gehoord? Sinds noen praat men over niets anders! Iedereen heeft me al urenlang proberen op te bellen.’


  ‘Ik was aan het werk in mijn boomgaard en lette niet op de telefoon.’


  ‘Het geld behoort toe aan de mensen die het losgeld bijeen hebben gebracht,’ zei Akadie op strenge toon.


  ‘Ontegenzeglijk waar. Maar wie het terugvindt zou recht kunnen laten gelden op een goede beloning.’


  ‘Bah,’ mompelde Akadie. ‘Heb je dan helemaal geen gevoel voor schaamte?’


  De gong van de telefoon ging. Akadie schrok nerveus op en struikelde naar de alkoof. Een ogenblik later kwam hij terug. ‘Ook Heer Gygax wil zijn honderdduizend ozol terug. Hij weigert te geloven dat ik het geld heb afgegeven. Hij drong aan, en werd zelfs wat beledigend.’ Weer ging de gong.


  ‘U hebt een drukke avond voor de boeg,’ zei Glinness, terwijl hij overeind kwam. ‘Ga je weg?’ zei Akadie op meelijwekkende toon. ‘Ja. Als ik u was zou ik de telefoon weer afzetten.’ Hij boog naar Ryl Shermatz. ‘Een genoegen u ontmoet te hebben.’


  Glinness voer op volle snelheid naar het westen, over de Klinkhamer Plas, onder de Verlethbrug door, en het Mellish Water af. Voor hem blonken een tiental zwakke lichtjes: Saurkash. Glinness liet de boot de haven indrijven, legde hem vast en sprong aan wal. Het was stil; de enige geluiden waren een paar gedempte stemmen en wat gelach uit De Magische Zeel, die in de buurt van de haven stond. Glinness liep over de kade naar het botenverhuurbedrijf van Harrad. Een lamp bescheen de rij boten. Hij liep naar het kantoortje en keek door de deur naar binnen. Jonge Harrad was nergens te zien, al gloeide in het kantoor wel een lampje. Een van de mannen in de taveerne kwam overeind en slenterde naar de haven. Het was de jonge Harrad. ‘Ja, edele heer, wat wenst u? Als het een reparatie betreft wordt het wel morgen voor… Ah, Jonker Hulden, ik had u niet herkend onder dit licht.’


  ‘Dat geeft niet,’ zei Glinness. ‘Vandaag heb ik een jongeman in een van uw boten gezien, een hussadespeler. Ik zou graag willen weten waar hij woont. Herinnert u zich zijn naam?’


  ‘Vandaag? Halverwege de middag ongeveer, of iets eerder?’


  ‘Dat zou inderdaad de man kunnen zijn die ik bedoel.’


  ‘Ik heb het binnen opgeschreven staan. Een hussadespeler, zegt u? Daar zag hij er niet naar uit. Maar je kunt nooit weten. Wat gaat er nu gebeuren met de Tanchinaro’s?’


  ‘Het zal niet lang duren voor we weer in actie zijn. Wanneer we de hand kunnen leggen op tienduizend ozol. De zwakke teams willen niet tegen ons spelen.’


  ‘Om heel goede redenen!’ zei Harrad. ‘Goed, laten we dan maar eens naar het register gaan kijken.’ De jonge Harrad sloeg twee bladzijden om. ‘Dit zou heel goed zijn naam geweest kunnen zijn, dat vermoed ik althans.’ Hij draaide het register nu eens de ene, dan de andere kant op. ‘Schill Soderblom, dat is alles wat ik er van maken kan. Geen adres.’


  ‘Geen adres? En u weet ook niet waar hij te vinden zou zijn?’


  ‘Misschien zou ik wat voorzichtiger moeten zijn,’ zei de jonge Harrad verontschuldigend. ‘Ik ben nog nooit een boot kwijtgeraakt, behalve toen de oude Zax blind werd van het drinken van zuursap.’


  ‘Had Soderblom u nog iets te zeggen?’


  ‘Neen, hij vroeg alleen de weg naar Akadie’s huis.’


  ‘En toen hij terugkwam – wat gebeurde er toen?’


  ‘Hij vroeg hoe laat de boot naar Port Maheul zou vertrekken. Hij moest een uur wachten.’


  ‘Had hij een zwart koffertje bij zich?’


  ‘Nu u het zegt, inderdaad.’


  ‘Heeft hij met iemand gepraat?’


  ‘Hij zat alleen op de bank daar te soezen.’


  ‘Het is allemaal niet erg belangrijk,’ zei Glinness. ‘Ik zie hem een andere keer wel.’


  Halsoverkop voer hij de duistere vaarten af, langs de zwijgende bomen, zwarte contouren omlijst met sterrezilver. Om middernacht kwam hij in Welgen aan. Hij overnachtte in een taveerne aan de havenkant en ging vroeg in de volgende ochtend aan boord van de pont die verder ging naar het oosten. Port Maheul, meer zo genoemd vanwege zijn drukke ruimtehaven dan vanwege zijn ligging, aan de kust van de Zuid oceaan, was de grootste stad van Prefectuur Jolany, en wellicht de oudste stad van Trullion. De voornaamste gebouwen waren opgetrokken in de oersolide archaïsche stijl, van geglaasde roestbruine bakstenen en onverslijtbaar zwart salpoonhout, met steile daken voorzien van blauwglazen vlakke pannen. Het plein in het midden werd door velen beschouwd als een van de meest pittoreske van heel Merlank, dank zij de oude huizen er omheen, de zwarte sulpicellabomen, en het visgraat-vormige straatbeslag van roestbruine stenen en kinderhoofdjes van berghoornblende. In het midden stond de prutanshyr met de glazen ketel; door de doorzichtige wand konden de misdadiger die in de olie werd gekookt en de geboeid toekijkende menigte naar elkaar kijken. Naast het plein lag een wat slordige markt, daar voorbij een stel vervallen huisjes, en dan kwam het sobere ruimtedepot, uitgevoerd in glas en ijzer. De ruimtehaven strekte zich uit tot de Moerassen van Genglin, waar, zo zei men, de merlingen door de modder naar boven kropen en vol ontzag en verwondering naar het komen en gaan van de ruimteschepen keken. Glinness bleef drie dagen in Port Maheul en probeerde Schill Soderblom op te sporen. Het was een vermoeiend karwei, dat niets opleverde. De hofmeester van de veerboot, die tussen de Waterlanden en Port Maheul op en neer voer, wist zich vaag een passagier met de naam Soderblom te herinneren, maar verder niets, niet eens waar hij van boord was gegaan. In het stadsregister kwam de naam Soderblom niet voor, en na informatie bleek dat de naam ook bij de politie onbekend was.


  Glinness bracht een bezoek aan de ruimtehaven. Een schip van de Andrujukha Lijn was van Port Maheul vertrokken, op de dag na Soderblom’s bezoek aan de Waterlanden, maar de naam Soderblom kwam niet op de passagierslijst voor.


  In de loop van de middag van de derde dag keerde Glinness naar Welgen terug, en begaf zich vandaar met zijn eigen boot naar Saurkash. Daar liep hij de jonge Harrad tegen het lijf, die overliep van sensationele berichten, en Glinness moest met zijn eigen vragen wachten tot hij de nieuwtjes van de ander had aangehoord. Het was bepaald niet zo dat die niet belangwekkend waren.


  Het leek wel of een hoogst schurkachtige misdaad had plaatsgevonden, onder de ogen van de jonge Harrad.


  Akadie, die de jonge Harrad nooit helemaal had vertrouwd, was de misdadiger die koelbloedig had besloten de gelegenheid te baat te nemen om dertig miljoen ozol te verduisteren.


  Glinness lachte ongelovig. ‘Het klinkt natuurlijk volkomen absurd!’


  ‘Absurd?’ De jonge Harrad keek Glinness aan om te zien of deze meende wat hij zei. ‘De Heren zijn alle deze mening toegedaan, en kunnen zo velen het bij het verkeerde eind hebben? Ze weigeren te geloven dat Akadie zijn telefoon uitzette op precies dezelfde dag dat het nieuws over Bandolio’s gevangenneming op Trullion bekend werd.’


  Glinness snoof geringschattend. ‘Maar ik heb immers precies hetzelfde gedaan. Ben ik daarom een misdadiger?’


  De jonge Harrad haalde zijn schouders op. ‘Iemand is dertig miljoen ozol rijker dan hij behoort te zijn. Wie? De bewijzen zijn nog niet zonneklaar, maar wat Akadie heeft gedaan is ook niet best gevallen.’


  ‘Kom nu toch! Wat heeft hij dan nog meer gedaan?’


  ‘Hij heeft zich aangesloten bij Fanscherade! Hij is nu een van de Fanschers, en men gelooft alom dat ze hem hebben geaccepteerd om zijn geld.’ Glinness hield zijn tollende hoofd met beide handen vast. ‘Akadie een Fanscher? Ik kan het niet geloven. Hij is te verstandig om zich bij een groep gekken aan te sluiten!’


  De jonge Harrad liet zich niet van de wijs brengen. ‘Waarom is hij dan in het holst van de nacht vertrokken en naar het Dal der Groene Geesten gereisd? En bedenk ook dat hij lange tijd Fanscher kleren heeft gedragen en de stijl van de Fanschers heeft nageaapt.’


  ‘Akadie doet alleen maar een beetje raar. Hij is dol op grillen.’


  De jonge Harrad bromde. ‘Nu kan hij het zich permitteren om dol te zijn op wat hij maar wil, dat is zeker. Ergens respecteer ik het wel, zoveel durf. Maar als het om dertig miljoen ozol gaat klinkt het excuus dat de telefoon niet was aangesloten niet bijzonder geloofwaardig.’


  ‘Wat kan hij anders zeggen? Het was de waarheid; ik zag zelf dat de telefoon was uitgezet.’


  ‘Enfin, ik ben ervan overtuigd dat de waarheid wel aan het licht zal komen. Hebt u die hussadespeler nog gevonden, Jorcom, Jarcom, hoe hij ook heette?’


  ‘Jorcom? Jarcom?’ Verbaasd staarde Glinness hem aan. ‘Soderblom, bedoelt u?’


  De jonge Harrad grinnikte schaapachtig. ‘Dat was iemand anders, een visser in de buurt van Isley Plas. Ik heb de naam op de verkeerde regel geschreven.’ Glinness wist zijn stem met enige inspanning in bedwang te houden. ‘De man heette dus Jorcom of Jarcom?’


  ‘Laten we eens naar mijn register kijken,’ zei de jonge Harrad. Hij liep naar zijn kantoortje en kwam met het boek onder zijn arm terug. ‘Hier is Soderblom, en daar is die andere naam. Jarcom, dat staat er, denk ik. Hij heeft het zelf geschreven.’


  ‘Inderdaad, Jarcom,’ zei Glinness. ‘Of staat er Jarcony?’


  ‘Jarcony! U hebt gelijk! Dat was de naam waarvan hij zich bediende. Waar speelt hij?’


  ‘Speelt hij? O, hij speelt linkerzwerver. Ik moet hem eens gaan opzoeken. Alleen weet ik niet waar hij woont.’ Hij keek naar de klok van jonge Harrad. Als hij halsoverkop naar Welgen terugvoer kon hij nog net de veerboot naar Port Maheul halen. Hij maakte een gebaar van woede en frustratie, sprong in zijn boot en schoot terug naar Welgen.


  In Port Maheul bleek de naam Jarcony al even onbekend als Soderblom. Zó vermoeid en verveeld dat hij zich er niet druk meer om kon maken liep hij naar het terras van de Rustende Reiziger en bestelde een kruik wijn. Iemand had een krant laten liggen. Glinness raapte hem op en liet zijn blik over de voorpagina glijden. Een bericht trok zijn aandacht.


  
    SLECHT AFGELOPEN VIJANDIGE DAAD JEGENS DE FANSCHERS


    Gisteren bereikte ons in Port Maheul het bericht van een verwerpelijke daad van een bende Trevanyi jegens het kamp van de Fanschers in het Dal der Groene Geesten, of, in de terminologie van de Trevanyi, het Woud van Xian. Over de motieven van de Trevanyi bestaat onzekerheid. Het is bekend dat ze zich verzetten tegen de aanwezigheid van de Fanschers in hun heilige Woud. Maar men zal zich eveneens herinneren dat de mentor Janno Akadie, vele jaren woonachtig in de omgeving van Saurkash, zich tot Fanscher heeft verklaard en nu in het kamp van de Fanschers verblijft. Onbevestigde berichten brengen zijn naam in verband met een bedrag van dertig miljoen ozol, dat Akadie volgens zijn zeggen heeft overgedragen aan de stermenter Sagmondo Bandolio, maar dat Bandolio ontkent te hebben ontvangen. Het is niet onmogelijk dat de aanvoerder van de bende Trevanyi, een zekere Vang Drosset, tot de slotsom is gekomen dat Akadie het geld heeft meegenomen naar het Dal der Groene Geesten, en de overval op touw heeft gezet. Zeven Trevanyi drongen ‘s nachts Akadie’s tent binnen, maar wisten zijn hulpgeroep niet tot zwijgen te brengen. Een aantal Fanschers reageerde op zijn kreten, en bij het gevecht werden twee Trevanyi gedood en een aantal gewond. De Trevanyi vluchtten in een Trevanyi-conclaaf bij het Fanscher kamp. Ze wisten zich niet meester te maken van de dertig miljoen ozol, die kennelijk goed waren verborgen. De Fanschers zijn buiten zichzelf van woede.


    ‘We hebben als karpouns gevochten,’ verklaarde een Fanscher woordvoerder. ‘We vallen niemand aan, maar zullen met kracht opkomen voor onze rechten. De toekomst behoort aan Fanscherade toe! We roepen de jeugd van Merlank, en allen die tegen de varmous oude stijl van leven zijn, toe: Sluit u aan bij Fanscherade! Geef ons uw kracht en kameraadschap!’


    Hoofd Constabel Filidice heeft meegedeeld dat hij verontrust is over het gebeurde en is begonnen met een onderzoek in te stellen. ‘Verdere verstoringen van de openbare orde zullen niet worden getolereerd,’ heeft hij meegedeeld.

  


  Glinness smeet de krant weg. Hij zakte diep weg in zijn stoel en goot een halve kroes wijn in zijn keel. De wereld die hij kende en waarvan hij hield leek wel in stukken uiteengespat te zijn. Fanschers en Fanscherade! Lute Casagave, Heer Ambal! Jorcom, Jarcom, Jarcony, Soderblom! Hij voelde niets dan weerzin voor al die namen!


  Hij dronk de rest van de kruik wijn op en ging toen naar de haven om te wachten op de veerboot terug naar Welgen.


  Negentien


  Rabendary Eiland leek onnatuurlijk stil en eenzaam. Een uur na zijn terugkeer ging de gong van de telefoon en het gezicht van zijn moeder verscheen op het scherm.


  ‘Ik dacht dat u zich had aangesloten bij de Fanschers,’ zei Glinness op holgeestige toon. ‘Nee, nee, ik niet.’ Marucha’s stem klonk gespannen en bezorgd.’ Janno is daar alleen heen gegaan om aan de verwarring te ontkomen. Je kunt je geen voorstelling maken van de arrogantie, de aanmatigende opmerkingen, en de grove beschuldigingen waarmee wij zijn overstelpt! We hadden geen ogenblik rust meer, en tenslotte vond die arme Janno het maar het beste om te vertrekken.’


  ‘Dus hij heeft zich niet bij de Fanschers aangesloten?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Je bent altijd zo’n alles-letterlijk-nemend kind geweest! Kun je dan niet begrijpen dat iemand geïnteresseerd kan zijn in een gedachte, zonder dat hij die meteen met hart en ziel aanhangt?’ Glinness nam de gebreken die hem werden aangewreven voor kennisgeving aan. ‘Hoe lang blijft Akadie in het Dal?’


  ‘Ik vind dat hij meteen terug moet komen. Hoe kan hij daar een normaal leven leiden? Het is er heel gevaarlijk, letterlijk! Heb je gehoord dat de Trevanyi hem hebben aangevallen?’


  ‘Ik heb gehoord dat ze hem van zijn geld hebben proberen te beroven.’


  Marucha’s stem werd wat schriller. ‘Dat moet je niet zeggen, zelfs niet bij wijze van grap! Arme Janno! Wat hij al niet heeft doorstaan! En hij is altijd zo’n goede vriend voor je geweest.’


  ‘Ik heb hem niets misdaan.’


  ‘Nu moet je iets vóór hem doen. Ik wil dat je naar het Dal gaat en hem naar huis haalt.’


  ‘Wat? Ik geloof niet dat een dergelijke expeditie zin heeft. Als hij naar huis wil komen dan komt hij echt wel op eigen gelegenheid terug.’


  ‘Dat is niet waar! Je kunt je geen voorstelling maken van de stemming waarin hij verkeert, hij is verslapt, ten prooi gevallen aan passiviteit. Ik heb hem nog nooit zo gezien!’


  ‘Misschien rust hij alleen wat uit – neemt hij een poosje vakantie, als het ware.’


  ‘Vakantie? Nu zijn leven in gevaar is? Het is algemeen bekend dat de Trevanyi van plan zijn alle Fanschers af te slachten.’


  ‘Hmmf. Ik geloof niet erg dat het zover zal komen.’


  ‘Goed dan. Als je me niet wilt helpen dan moet ik zelf gaan?’


  ‘Waarheen? Waarvoor?’


  ‘Naar het kamp van de Fanschers, en Janno dwingen om naar huis terug te gaan.’


  ‘Verduiveld. Nou goed. En als hij nu eens niet wil komen?’


  ‘Je moet je best doen.’


  Glinness begaf zich met de luchtbus naar de bergstad Circanie en huurde daar een antieke oppervlaktewagen om bij het Woud van Xian te komen. Een praatzieke oude man met een blauwe doek om zijn hoofd was inbegrepen bij de prijs; hij manipuleerde met het oeroude mechaniek alsof het een recalcitrant dier was. Af en toe schraapte de wagen met de onderkant over de grond, dan schoot hij weer tien meter omhoog, zodat Glinness verrassende vergezichten over het landschap werden geboden. Twee energiegeweren op de stoel naast de oude man trokken zijn aandacht, en hij vroeg waar ze voor dienden.


  ‘Gevaarlijk gebied hier,’ zei de oude. ‘Wie had ooit kunnen denken dat we nog eens een dag als vandaag mee zouden maken.’


  Glinness liet zijn ogen over het landschap dwalen. Het zag er even rustig uit als op Rabendary Eiland. Bergpomanders stonden hier en daar verspreid – wolken roze mist, vastgegrepen met zilveren vingers. Blauwgroene fials liepen langs een lage bergkam. Als de wagen omhoog schoot werden de horizonnen wijder en naar het zuiden viel het land weg in steeds vager wordende fletse vegen kleur.


  ‘Ik zie niets dat de grote onrust rechtvaardigt,’ zei Glinness.


  ‘Als u geen Fanscher bent hebt u een redelijke kans,’ zei de oude man. ‘Niet een goede kans, let wel, omdat het conclaaf van de Trevanyi maar een kilometer of drie hier vandaan is, en ze zijn zo wantrouwig als wespen. Ze zijn ook racq aan het drinken, en dat beïnvloedt hun zenuwgestel en maakt ze er bepaald niet vriendelijker op.’


  Het dal werd smal en de bergen rezen steil aan weerszijden op. Een kalme rivier gleed over de vlakke bodem voort, aan weerszijden ervan stonden bomen: sombarilla’s, pomanders en deodars. ‘Is dit het Dal der Groene Geesten?’ vroeg Glinness. ‘Sommigen noemen het inderdaad zo. De Trevanyi begraven minder belangrijke doden tussen de bomen. Hun werkelijk geheiligde begraafplaats ligt een eind verder, voorbij de Fanschers. Daar – ziet u het kamp van de Fanschers? Het is een ijverig gezelschap, geen twijfel over mogelijk… Ik vraag me af wat ze proberen te doen. Kennen ze zichzelf?’


  De wagen gleed het kamp binnen – een chaos van mensen en dingen. Honderden tenten waren langs de rivier opgezet. Op een stuk open land was men bezig aan gebouwen van betonschuim.


  Glinness wist Akadie zonder veel moeite te vinden. Hij zat aan een bureau in de schaduw van een glyptusboom administratief werk te doen. Hij begroette Glinness zonder verbazing of hartelijkheid. ‘Ik ben hierheen gekomen om u weer tot bezinning te doen komen,’ zei Glinness. ‘Marucha wil dat u terug komt naar Rorquins Tand.’


  ‘Ik kom wel terug als ik daartoe in de stemming ben,’ zei Akadie stroef. ‘Tot jij hier kwam was mijn leven vredig… Al is het waar dat er weinig vraag is naar mijn wijsheid. Ik verwachtte te worden begroet als een edele wijsgeer, in plaats daarvan zit ik hier sommetjes te maken.’ Hij maakte een geringschattend gebaar naar zijn bureau. ‘Ze vertelden me dat ik iets moest doen voor de kost, en dit is een karwei waar niemand iets voor voelt.’ Hij wierp een zure blik op een stel tenten in de buurt. ‘Iedereen wil meedoen aan het opstellen van grootse plannen. Voorschriften en afkondigingen vliegen in het rond als kaf voor de wind.’


  ‘Ik zou zo denken,’ zei Glinness, ‘dat u met dertig miljoen ozol u toch wel zou moeten kunnen redden.’ Akadie wierp hem een blik van vermoeid verwijt toe. ‘Besef je wel dat deze affaire mijn leven heeft vernietigd? Mijn integriteit is in twijfel getrokken en ik kan nooit meer dienstdoen als mentor.’


  ‘U hebt meer dan genoeg rijkdommen, zelfs zonder die dertig miljoen ,’ zei Glinness. ‘Wat zal ik tegen mijn moeder zeggen?’


  ‘Zeg maar dat ik me verveel en dat ik overwerkt ben, maar dat de beschuldigingen me in ieder geval niet tot hier hebben achtervolgd. Ben je van plan Glay op te gaan zoeken?’


  ‘Nee. Wat zijn dat allemaal voor betonnen gebouwen?’


  ‘Ik heb me erop toegelegd niets te weten,’ zei Akadie.


  ‘Hebt u de geesten gezien?’


  ‘Nee, maar ik heb er ook geen moeite voor gedaan. Je kunt Trevanyi-graven aantreffen op de andere oever, maar het heilige huis van de Vogel des Doods is anderhalve kilometer stroomopwaarts, voorbij dat groepje deodars daar. Ik ben even op onderzoek uitgegaan, en was diep onder de indruk van het natuurschoon. Een verrukkelijk oord, dat ongetwijfeld – te goed voor de Trevanyi.’


  ‘Hoe is het met het voedsel gesteld?’ vroeg Glinness. Akadie maakte een zure grimas. ‘De Fanschers zijn voornemens de geheimen van het universum te doorgronden, maar op het ogenblik weten ze nog niet eens hoe ze brood op de juiste wijze moeten roosteren. Elke maaltijd is dezelfde: gruel en een salade van grof gesneden groente. Binnen een omtrek van kilometers is er geen fles wijn te bekennen…’ Akadie praatte nog een paar minuten door. Hij vertelde over de toewijding en de oprechtheid van de Fanschers, maar vooral over de sobere levensstijl van de Fanschers, die hij onvergeeflijk vond. Hij trilde van woede toen hij het over de dertig miljoen ozol had, en toch gaf hij ook blijk van een pathetische hunkering naar geruststellende woorden. ‘Je hebt zelf de boodschapper gezien, je hebt hem naar mijn huis gestuurd. Is dat dan van geen enkel gewicht?’


  ‘Niemand heeft mij gevraagd wat ik aan feiten mee kon delen. En uw vriend Ryl Shermatz dan? Waar was hij?’


  ‘Hij heeft niets van de transactie gezien. Een vreemde man, die Shermatz! Zijn ziel is van kwik.’ Glinness stond op. ‘Kom met mij mee. Hier bereikt u niets. Als u niet gesteld bent op een slechte reputatie, ga dan mee naar Rabendary en blijf daar een week of wat, zonder dat iemand ‘t weet.’ Akadie trok aan zijn kin. ‘Ach ja, waarom ook niet?’ Hij duwde de papieren minachtend van zich af. ‘Wat weten de Fanschers van stijl, élégance, een fijne smaak voor het goede? Ze hebben me aan het sommen maken gezet.’ Hij stond op. ‘Ik ga hier weg. Fanscherade wordt vermoeiend; deze lieden zullen toch nooit het heelal veroveren.’


  ‘Loop maar achter mij aan,’ zei Glinness. ‘Hebt u hier nog dingen liggen die u graag mee wilt nemen? Dertig miljoen ozol, bijvoorbeeld?’


  ‘De aardigheid begint van die grap af te gaan,’ zei Akadie. ‘Ik ga nu meteen mee, en om mijn vertrek een zekere mate van fleur te geven zal ik een ongebruikelijke vergelijking neerschrijven.’ Hij krabbelde een paar flamboyante symbolen op het papier en wierp toen zijn mantel om zijn schouders. ‘Ik ben klaar.’


  De grondwagen gleed het Dal der Groene Geesten uit en bereikte rond avness Circanie. Akadie en Glinness brachten de nacht door in de kleine herberg. Te middernacht werd Glinness wakker omdat hij opgewonden stemmen hoorde. Een paar minuten later klonk het geluid van rennende mensen. Hij keek uit het raam, maar de straat lag er stil bij in het licht van de sterren. Dronken feestgedruis, zei hij tegen zichzelf, en begaf zich weer te bed. De volgende ochtend hoorde hij het nieuws dat het nachtelijke lawaai verklaarde. De Trevanyi waren bij hun conclaaf steeds hartstochtelijker geworden; ze waren door vuur gelopen; ze hadden hun springende stemmingsdansen uitgevoerd; hun ‘Grotesken’, zoals ze hun zieners noemden, hadden de rook van bachaiwortels ingeademd en het lot van het ras der Trevanyi uitgespuwd. De krijgers reageerden met dol gegil en ritmisch gekrijs, rennend en springend over de door de sterren verlichte heuvels hadden ze het kamp van de Fanschers aangevallen.


  De Fanschers waren op die aanval voorbereid. Ze maakten met noodlottig resultaat gebruik van hun energiewapens en de voort rennende en springende Trevanyi werden standbeelden, omgeven door een halo van blauwe vonken. De aanval liep in de verwarring vast, de eerste golf van Trevanyi werd een golf kronkelende lichamen die zich over de volle lengte van het Dal uitstrekte, en even later was het gevecht voorbij. De Trevanyi waren of dood, of waren gevlucht, in de greep van een ontzetting die even diep en wild was als hun aanvalsdrift. De Fanschers keken ze na, en zwegen somber. Ze hadden gewonnen, maar ze wisten dat Fanscherade nooit meer hetzelfde zou zijn. Het vuur en de opgewekte stemming waren verdwenen, en de volgende ochtend wachtte hun een triest karwei. Akadie en Glinness keerden zonder incidenten terug naar Rabendary, maar Glinness’ slordige huishouding ergerde Akadie zó dat voor er een dag verstreken was hij besloot terug te gaan naar Rorquins Tand. Glinness belde Marucha op, die wat Akadie betreft van stemming was veranderd. Nu was ze weer nerveus toen ze vernam dat hij terug zou komen. ‘Er is zó veel rumoer geweest, en allemaal onnodig; mijn hoofd lijkt wel te knappen. Heer Gensifer eist dat Janno onmiddellijk contact met hem opneemt. Hij is bijzonder volhoudend en helemaal niet sympathiek.’ Akadie’s opgekropte emoties kwamen opeens in een woedeaanval naar boven. ‘Durft hij de bullebak te spelen? Heel goed! Ik zal hem eens op zijn nummer zetten, en vlug ook! Bel hem op!’ Glinness deed wat hem werd gezegd, en Heer Gensifer’s gezicht verscheen op het scherm. ‘Ik heb begrepen dat u enige woorden wilt wisselen met Janno Akadie,’ zei Glinness.


  ‘Heel juist,’ zei Heer Gensifer. ‘Waar is hij?’


  Akadie deed een stap naar voren. ‘Ik ben hier, en waarom niet? Ik kan mij geen dringende zaken met u herinneren, en toch belt u onophoudelijk mijn huis.’


  ‘Kom, kom,’ zei Heer Gensifer, terwijl hij zijn onderlip wat naar voren stak. ‘Er dient nog steeds gesproken te worden over een affaire, een affaire ter waarde van dertig miljoen ozol.’


  ‘Waarom zou ik daar met u over moeten praten?’ zei Akadie boos. ‘Voor u staat er niets op het spel. U bent niet gekidnapt en u hebt geen losgeld betaald.’


  ‘Ik ben secretaris van de Raad der Heren, en zodoende bevoegd om mij in de affaire te mengen.’


  ‘De toon die u aanslaat bevalt mij niet,’ zei Akadie. ‘Mijn standpunt is duidelijk. Ik wil niet verder over deze zaak praten.’


  Heer Gensifer was een ogenblik stil. ‘Misschien hebt u wel geen keus,’ zei hij tenslotte. ‘Ik begrijp u werkelijk niet,’ antwoordde Akadie ijzig.


  ‘De zaak ligt toch heel eenvoudig. De Whelm brengt Sagmondo Bandolio over naar Hoofd Constabel Filidice in Welgen. Hij zal zonder twijfel worden gedwongen de namen van zijn medeplichtigen mee te delen.’


  ‘Dat zegt mij niets. Hij deelt maar mee wat hij wil.’ Heer Gensifer hield zijn hoofd een beetje scheef. ‘Iemand die voortreffelijk van de plaatselijke toestand op de hoogte was heeft Bandolio van de nodige inlichtingen voorzien. Hij of zij zal het lot van Bandolio delen.’


  ‘Volkomen verdiend.’


  ‘Laat mij dan alleen zeggen dat als u zich iets herinnert dat ons van pas zou kunnen komen, hoe onbelangrijk ook, dat u zich dan met mij in verbinding mag stellen, op elk uur van de dag of nacht, behalve natuurlijk vandaag over een week’ – hier grinnikte Heer Gensifer welwillend – ‘want dan neem ik Vrouwe Gensifer ten huwelijk.’


  Akadie’s beroepmatige belangstelling was opgewekt. ‘Wie wordt dan wel de nieuwe Vrouwe Gensifer?’ Heer Gensifer’s ogen gingen half dicht toen hij in vervoering nadacht. ‘Ze is gracieus, wondermooi, en onvergelijkelijk deugdzaam, veel te goed voor een man als ik. Ik heb het over de vroegere sheirl van de Tanchinaro’s, Duissane Drosset. Haar vader heeft de dood gevonden in de strijd die kortgeleden heeft plaatsgevonden, en zij heeft zich voor troost tot mij gewend.’ Droog zei Akadie: ‘Dan heeft deze dag ons in ieder geval één mooie verrassing gebracht.’ Heer Gensifer’s gelaat vervaagde en het scherm werd grijs.


  In het Dal heerste een vreemde stilte. Nooit had het legendarische landschap zo mooi geleken. Het weer was buitengewoon helder, en de lucht intensiveerde en verdiepte de kleuren als was hij een kristallen lens. Het geluid droeg verder, maar klonk op de een of andere manier verstild, alsof de mensen in het Dal op sombere toon met elkaar spraken en abrupte geluiden vermeden, ‘s Nachts waren er niet veel lichtjes, en die waren niet helder, en gesprekken bestonden uit gemompel in het duister. De overval van de Trevanyi had bevestigd wat velen hadden vermoed – dat als Fanscherade succes wilde hebben het een breed front van negatieve krachten zou moeten verslaan. Nu was het ogenblik daar voor vastberadenheid en een verharden van de geest! Een aantal Fanschers verlieten het Dal, en werden niet meer teruggezien. In het conclaaf van de Trevanyi was de woede veelomvattender en intenser geworden. Als er nog stemmen waren die aandrongen op matiging, dan konden ze niet meer worden gehoord in de door merg en been gaande muziek van trommels, hoorns, en het gebogen instrument met de volle klank, dat narwoun werd genoemd, ‘s Nachts sprongen de mannen door het vuur heen en sneden zich met messen om zo het bloed te verkrijgen dat nodig was voor hun riten. Clans uit Basweg en de Oost landen stroomden binnen, en velen van hen waren gewapend met energiegeweren. Vaten van een vurige drank, die bekend stond onder de naam racq, werden aangeslagen, en de krijgers zwoeren dure eden, onder begeleiding van de flitsende muziek van de narwoun, trommels en hobo’s.


  De derde ochtend na de nachtelijke aanval verscheen een patrouille constabels in het conclaaf. Hoofd Constabel Filidice maakte er deel van uit. Hij ried de Trevanyi aan zich behoorlijk te gedragen en deelde hun mede dat hij vastbesloten was de orde te handhaven. Trevanyi-stemmen klonken in protest op. De Fanschers waren heilige grond binnengedrongen, het Woud waar geesten dwaalden!


  Hoofd Constabel Filidice zei met verheffing van stem: ‘U hebt reden tot bezorgdheid. Ik ben van plan uw zaak voor te leggen aan de Fanschers. Niettemin, wat het resultaat van dat overleg ook is, u moet zich aan mijn beslissing houden. Stemt u daarmee in?’ De Trevanyi zwegen.


  Hoofd Constabel Filidice herhaalde zijn verzoek tot gehoorzaamheid en kreeg opnieuw geen duidelijk bevestigend antwoord. ‘Als u weigert zich in mijn beslissing te schikken,’ zei hij, ‘dan zult u tot gehoorzaamheid worden gedwongen. Weest dus gewaarschuwd!’


  De Constabels liepen terug naar hun luchtvoertuig en vlogen de heuvel over naar het Dal der Groene Geesten.


  Junius Farfan overlegde met Hoofd Constabel Filidice. Farfan was magerder geworden; zijn kleding hing als losse lappen om zijn schouders, en zijn gezicht was getekend door diepe groeven. Zwijgend luisterde hij naar wat de Hoofd Constabel te zeggen had. Toen hij antwoordde klonk zijn stem koud: ‘We werken hier al een aantal maanden, zonder iemand overlast te bezorgen. We eerbiedigen de graven van de Trevanyi, er hebben zich geen schendingen van hun heilige oorden voorgedaan, en hun is nimmer de toegang ontzegd tot hun Woud van Xian. De Trevanyi zijn irrationeel; we moeten met alle eerbied weigeren ons land hier te verlaten.’ Hoofd Constabel Filidice, een gezette bleke man met ijsblauwe ogen, en een dank zij zijn functie gewichtige manier van optreden, had nooit veel opgehad met recalcitrant gedrag. ‘Juist,’ zei hij. ‘Ik heb de Trevanyi opgedragen zich in hun gedrag te matigen, nu draag ik u hetzelfde op.’


  Junius Farfan boog zijn hoofd. ‘We zullen de Trevanyi nimmer aanvallen. Maar we staan klaar om ons te verdedigen.’


  Hoofd Constabel Filidice snoof sarcastisch. ‘De Trevanyi zijn geharde krijgers, tot de laatste man toe. Ze zouden u meteen de keel afsnijden als we ze dat toe zouden staan. Ik raad u sterk aan andere regelingen te treffen. Waarom moet u nu juist uw hoofdkwartier op een dergelijke plek neerzetten?’


  ‘Het land was vrij en open,’ zei Junius Farfan. ‘Stelt u ons dan elders land ter beschikking?’


  ‘Natuurlijk niet. In feite zie ik helemaal geen reden waarom u over zo’n groot hoofdkwartier zou moeten kunnen beschikken. Waarom gaat u niet gewoon terug naar uw huizen en vermijdt u zo al deze twisten?’ Junius Farfan glimlachte. ‘Ik zie dat u ideologisch bevooroordeeld bent.’


  ‘Het is geen vooroordeel als men de voorkeur geeft aan de beproefde manieren en de ware denkwijzen uit het verleden; dat is slechts gezond verstand, meer niet.’


  Junius Farfan haalde zijn schouders op en deed geen poging om een onweerlegbaar standpunt te weerleggen. De Constabels liepen patrouille in het niemandsgebied tussen de twee partijen. De dag gleed voorbij. Tijdens avness brak een bliksemstorm los. Een uur lang geselden lavendelkleurige bundels vuur de flanken van de heuvels. Fanschers kwamen hun tenten uit om het schouwspel bewonderend gade te slaan. De Trevanyi huiverden bij het voorteken: in hun wereldbeeld stond Urmank de Geestendoder nu op de wolken en doorstak de zielen van Trevanyi en Trills. Niettemin troffen ze de laatste voorbereidselen, dronken racq, omhelsden elkaar en gingen op het middernachtelijk uur op weg, zodat ze in het grijze uur voor de dageraad zouden kunnen aanvallen. Ze verspreidden zich onder de deodars en langs de rotskammen om de Constabels en hun detectieapparatuur te omzeilen. Ondanks al hun steelsheid stuitten ze op een hinderlaag van de Fanschers. Geschreeuw en gegil spleten de stilte voor het eerste licht. Energiewapens flitsten en worstelende lichamen stonden als groteske silhouetten tegen de hemel afgetekend. De Trevanyi vochten met sissende vloeken, en hees geschreeuw van pijn, de Fanschers streden in een onheilspellend stilzwijgen. De Constabels bliezen op hoorns en kwamen wuivend met de grijs met zwarte vlag van officieel gezag op het toneel toegelopen. De Trevanyi, zich er plotseling van bewust dat ze tegenover een schijnbaar gevoelloze vijand stonden, weken achteruit; de Fanschers achtervolgden ze als brengers van het Noodlot. De Constabels werden ruw bejegend; eerst bliezen ze nog op hun hoorns en gaven bevelen, maar de grijs met zwarte vlag werd uit hun handen getrokken. Ze stelden zich in verbinding met Circanie, waar Hoofd Constabel Filidice, in de vroege ochtend uit zijn bed gehaald en toch al niet erg gesteld op Fanscherade, de militie uit liet rukken. Halverwege de ochtend kwam de militie het Dal binnen – een compagnie Trills van het platteland. Ze hadden een diepe minachting voor Trevanyi, maar die kenden ze, en ze accepteerden hun bestaan. De van elk normaal gedragspatroon afwijkende Fanschers vielen buiten hun horizon, en stonden in feite dus gelijk aan wezens van een andere planeet. De Trevanyi, bekomen van hun paniek, volgden de militie het Dal in, en hun muzikanten marcheerden op de flanken mee en speelden ophitsende melodieën en schreeuwden strijdkreten.


  De Fanschers hadden zich teruggetrokken binnen de beschutting van het deodar-woud, en alleen Junius Farfan en een paar anderen wachtten de militie op. Ze hadden niet langer hoop op een overwinning, de macht van de staat had zich nu tegen hen gekeerd. De kapitein van de militie kwam op hen toegelopen en gaf de Fanschers bevel het Woud te verlaten. ‘Op welke gronden?’ vroeg Farfan. ‘Uw aanwezigheid geeft aanleiding tot ongeregeldheden.’


  ‘Onze aanwezigheid hier is legaal.’


  ‘Niettemin is het oorzaak van een spanning die voor uw aanwezigheid niet bestond. Binnen de wet valt ook het concept van de praktische regeling van een zaak als deze, en een voortzetting van uw aanwezigheid in het Dal der Groene Geesten is onpraktisch. Ik moet erop staan dat u vertrekt.’


  Junius Farfan pleegde overleg met zijn metgezellen. Toen, terwijl de tranen hem over het gezicht stroomden nu zijn droom werd vernietigd, draaide hij zich om om aanwijzingen te geven aan de Fanschers die van onder de deodars toe stonden te kijken. Buiten zinnen als de Trevanyi waren van de racq konden ze zich nu niet meer beheersen. Ze sprongen op de gehate Farfan af, en een ogenblik later trof een werpmes hem in zijn nek. De Fanschers slaakten een griezelige kreet en stortten zich met van ontzetting wijd opengesperde ogen op militie en Trevanyi, zonder er oog voor te hebben tot welke groep de man voor hen behoorde. De militie, die geen enkel belang had bij de strijd tussen Fanschers en Trevanyi, vluchtte in wanorde. Trevanyi en Fanschers rolden op de grond over elkaar heen, ieder belust op de vernietiging van de ander. Tenslotte kropen de overlevenden als bij een geheimzinnige, stilzwijgende afspraak ieder naar een kant van het veld. De Trevanyi gingen over de heuvels terug naar het weeklagende conclaaf. De Fanschers verwijlden nog een paar ogenblikken in hun kamp, en dwaalden toen het Dal uit. Fanscherade was afgelopen. Het grote avontuur was ten einde.


  Maanden later bracht de Samengaandheid, in een gesprek met een van zijn ministers, de strijd in het Dal der Groene Geesten ter sprake. ‘Ik was op dat ogenblik niet ver van het strijdtoneel, en werd op de hoogte gehouden van de gebeurtenissen. Het was een tragische samenloop van omstandigheden.’


  ‘Zou u de confrontatie niet hebben kunnen voorkomen?’


  De Samengaandheid haalde zijn schouders op. ‘Ik zou de Whelm kunnen hebben laten ingrijpen – dat heb ik in een geval gedaan dat wel wat leek op dit conflict, de Tamarchô op Rhamnotis, en het loste niets op. Een getroebleerde maatschappij is als een man die maagpijn heeft. Als hij zich purgeert wordt hij beter.’


  ‘Maar toch hebben velen het leven verloren bij deze purgering.’


  De Samengaandheid maakte een ironisch gebaar. ‘Ik ben thuis in taveerne, herberg en havenkroeg. Ik reis de werelden van Alastor af, en overal tref ik mensen aan die ik subtiel en fascinerend vind, mensen van wie ik houd. Elk individu van deze vijf biljoen is een kosmos op zich, iedereen is onvervangbaar, uniek… Soms tref ik een man of een vrouw die mijn haat opwekt. Ik kijk in hun gezicht en zie daar kwaadaardigheid, wreedheid, corruptie. Dan denk ik steeds: deze lieden zijn even nuttig in de totale orde van het leven; zij functioneren als maatstaf voor de deugdzaamheid van anderen. Leven zonder contrast is als voedsel zonder zout… Als Samengaandheid moet ik denken op de manier van een politicus, en dan zie ik slechts een samengestelde mens, wiens gezicht bestaat uit de fragmenten van de gezichten van vijf biljoen mensen. Deze man treed ik zonder emoties tegemoet. Zo was het nu in het Dal der Groene Geesten. Fanscherade was vanaf het allereerste begin gedoemd onder te gaan – was er ooit een man zo ten dode voorbestemd als Junius Farfan? Er zijn overlevenden, maar er zijn geen Fanschers meer. Een aantal van hen zal zich ontdoen van hun uniform en weer Trill worden. Anderen zullen wegtrekken naar andere planeten. Een paar worden misschien stermenter. Een paar stijfhoofden houden wellicht in hun persoonlijke manier van leven het Fanscher zijn vol. En iedereen die heeft behoord tot de beweging zal zich de grootse droom blijven herinneren en zich onderscheiden voelen van degenen die niet hebben gedeeld in de roem en de tragedie.’


  Twintig


  Een dag later arriveerde Glay op Rabendary Eiland, zijn kleren vuil en gescheurd, zijn arm in een doek. ‘Ik moet toch ergens wonen,’ zei hij neerslachtig. ‘En dan kan ik net zo goed hier mijn intrek nemen.’


  ‘Ik vind het best,’ zei Glinness. ‘Je hebt zeker niet de moeite genomen om het geld mee te brengen.’


  ‘Geld? Welk geld?’


  ‘De twaalfduizend ozol.’


  ‘Nee.’


  ‘Jammer. Casagave noemt zich nu Heer Ambal.’ Glay had geen belangstelling. Hij had geen emoties meer over, zijn wereld was grijs en vlak. ‘Als hij echt Heer Ambal is, behoort het eiland dan aan hem toe?’


  ‘Dat schijnt hij te denken.’


  De gong riep Glinness naar de telefoon. Op het scherm verscheen het gezicht van Akadie. ‘Ah, Glinness! Het doet me genoegen dat ik je thuis tref. Ik heb je hulp nodig. Kun je nu meteen naar Rorquins Tand komen?’


  ‘Zeker wel, als u mij m’n gebruikelijke vergoeding betaalt.’


  Akadie maakte een kribbig gebaar. ‘Ik heb nu geen tijd voor misplaatste geestigheden. Kun je nu meteen komen?’


  ‘Best. Wat is het probleem?’


  ‘Dat leg ik wel uit als je er bent.’


  Akadie deed zelf open en ging Glinness bijna op een drafje voor naar zijn werkvertrek. ‘Ik wil je graag voorstellen aan twee functionarissen van de prefectuur die zo fervent een verkeerde theorie aanhangen dat ze nu mijn arme, vermoeide persoontje ervan verdenken een wandaad te hebben begaan. De heer aan de rechterkant is onze geachte Hoofd Constabel Benko Filidice, links staat Inspecteur Lucian Daul, verificateur, cipier en Officier van Dienst van de prutanshyr. Dit, heren, is mijn vriend en buurman Glinness Hulden, die u misschien beter bekend is als de vermaarde eerste middenvoor van de Tanchinaro’s.’ De drie mannen groetten elkaar, en Filidice en Daul spraken enige beleefde woorden over Glinness’ spel op het hussade veld. Filidice, een grote, zwaargebouwde man, droeg een kostuum van gele gabardine, afgezet met zwart passement. Daul was mager en tenger en had lange, dunne armen, lange handen en lange vingers. Zijn gezicht, bekroond met een massa gitzwarte krullen, was al even bleek als dat van zijn superieur, en dank zij de geprononceerde botten van wang en kaak leek het wel alsof hij elke emotie feller beleefde dan anderen. Hij gedroeg zich uiterst beleefd en voorkomend, alsof hij de gedachte iemand aanstoot te geven niet kon verdragen.


  Akadie sprak Glinness op zijn meest pedante toon aan. ‘Deze twee heren, beiden bekwame en niet door emoties beïnvloede dienaren der wet, hebben mij meegedeeld dat ik heb gecomplotteerd met de stermenter Sagmondo Bandolio. Ze hebben me verteld dat het losgeld dat ik heb ingezameld zich nog onder mij bevindt. Ik ontdek dat ik zelf aan mijn eigen eerlijkheid ben beginnen te twijfelen. Kun je me geruststellen?’


  ‘Naar mijn mening,’ zei Glinness, ‘zou u alles doen om een ozol te verdienen, zolang u er maar geen risico mee liep.’


  ‘Dat bedoelde ik niet precies. Heb je geen boodschapper de weg naar mijn huis gewezen? Was ik, toen je hier kwam, niet in gesprek met een zekere Ryl Shermatz en had ik mijn telefoon toen niet uitgezet?’


  ‘Dat is ontegenzeglijk waar,’ zei Glinness. Kalm zei Hoofd Constabel Filidice: ‘Ik verzeker u, Janno Akadie, dat we in de voornaamste plaats hierheen zijn gekomen omdat er niemand is waar we anders heen zouden kunnen gaan. Het geld heeft u hier bereikt en is toen verdwenen. Bandolio heeft het niet ontvangen. We hebben zijn geest onderzocht, en hij misleidt ons niet; integendeel, hij heeft op openhartige, hartelijke wijze meegewerkt.’ Glinness vroeg: ‘Hoe lagen de zaken dan volgens Bandolio?’


  ‘De situatie is hoogst eigenaardig. Bandolio werkte samen met een persoon die fanatiek voorzichtig was, een persoon die – om u te citeren – ‘alles zou doen om een ozol te verdienen als hij er maar geen risico mee liep’. Deze persoon nam het initiatief tot de overval. Hij stuurde Bandolio een bericht via kanalen die alleen stermenters bekend zijn – wat er op zou kunnen wijzen dat deze persoon – laten we hem X noemen – zelf een stermenter was of een medeplichtige had die het was.’


  ‘Het is iedereen bekend dat ik geen stermenter ben,’ zei Akadie bits.


  Filidice knikte gewichtig. ‘Maar – hypothetisch gesproken – u hebt een groot aantal kennissen, en een van hen zou een stermenter of een ex-stermenter kunnen zijn.’


  Akadie keek beteuterd. ‘Dat is in principe mogelijk.’


  ‘Na ontvangst van het bericht regelde Bandolio een ontmoeting met X. Dit ging niet eenvoudig in zijn werk – beide mannen waren op hun hoede. Ze troffen elkaar ‘s nachts, in de buurt van Welgen. X had een hussade masker voor. Bij een hussadewedstrijd zou hij er voor zorgen dat de rijkste lieden uit de prefectuur naast elkaar zaten op de tribune, door gratis toegangsbewijzen te versturen. X zou twee miljoen ozol krijgen, Bandolio de rest… Het leek een goed plan. Bandolio stemde er mee in, en daarna gebeurde dat waarvan wij allemaal op de hoogte zijn. Bandolio stuurde een vertrouwde rechterhand, een zekere Lempel, hierheen om het geld op te halen van het verzamelpunt, dat wil zeggen: u.’


  Akadie fronste twijfelend zijn voorhoofd. ‘Was de boodschapper dan Lempel?’


  ‘Nee. Lempel arriveerde een week na de overval in Port Maheul. Vertrokken is hij nooit: hij werd vergiftigd, waarschijnlijk door X. Hij stierf in zijn slaap, tijdens zijn verblijf in de Reizigersherberg in Welgen, de dag voor het nieuws van Bandolio’s gevangenneming bekend werd.’


  ‘Dat is dus de dag voor ik het geld overhandigde.’ Hoofd Constabel Filidice glimlachte flauwtjes. ‘Het losgeld werd niet onder zijn bezittingen aangetroffen. De feiten liggen dus als volgt: U had het geld. Lempel had het niet. Waar is het heen?’


  ‘Hij heeft waarschijnlijk een regeling getroffen met de boodschapper voor hij werd vergiftigd. De boodschapper moet het geld hebben.’


  ‘Maar wie is deze geheimzinnige boodschapper? Een aantal Heren beschouwen hem als een puur verzinsel.’ Duidelijk verstaanbaar en zorgvuldig formulerend zei Akadie: ‘Ik leg nu de volgende formele verklaring af. Ik overhandigde het geld aan een boodschapper zoals mij was geïnstrueerd. Een zekere Ryl Shermatz was daarbij aanwezig en was getuige van de overdracht.’ Voor het eerst zei Daul iets. ‘Zag hij u werkelijk het geld overhandigen?’


  ‘Hij heeft me waarschijnlijk een zwart koffertje af zien geven.’


  Daul bewoog de lange vingers van een van zijn handen heen en weer. ‘Een wantrouwig persoon zou zich kunnen afvragen of het geld ook werkelijk in het koffertje zat.’


  Koud zei Akadie: ‘Een verstandig man zou beseffen dat ik van Sagmondo Bandolio nog geen ozol zou durven stelen, laat staan dertig miljoen.’


  ‘Maar Bandolio was toen al gevangen genomen.’


  ‘Daarvan was ik niet op de hoogte. Dat kunt u verifiëren aan de hand van wat Ryl Shermatz zal zeggen.’


  ‘Aha, de geheimzinnige Ryl Shermatz. Wie is dat toch?’


  ‘Een rondreizende journalist.’


  ‘Zo! En waar is hij nu?’


  ‘Ik heb hem twee dagen geleden gesproken. Hij zei dat hij spoedig weer verder zou reizen. Misschien is hij al weg – maar waarheen is mij niet bekend.’


  ‘Maar hij is de enige getuige die uw verhaal kan bevestigen.’


  ‘Geenszins. De boodschapper raakte de weg kwijt en vroeg Glinness Hulden hoe hij hier kon komen. Is dat waar?’


  ‘Dat is waar,’ zei Glinness.


  ‘Janno Akadie’s beschrijving van deze “boodschapper”’ – Daul benadrukte het woord droogjes – ‘is helaas wat te algemeen om ons veel verder te helpen.’


  ‘Wat moet ik dan zeggen?’ zei Akadie boos. ‘Het was een jongeman van gemiddeld postuur en met een niet bijzonder opvallend voorkomen. Ik zag niets eigenaardigs aan hem.’


  Filidice draaide zich om naar Glinness. ‘Kunt u dit bevestigen?’


  ‘Zeker.’


  ‘En hij maakte zich niet bekend tijdens zijn gesprek met u?’


  Glinness probeerde zich het voorval, nu alweer weken terug, te herinneren. ‘Voor zover ik het nog weet vroeg hij hoe hij bij Akadie’s huis moest komen, verder niets.’


  Ietwat abrupt deed hij zijn mond dicht. Daul, onmiddellijk vol wantrouwen, stak zijn gezicht naar voren. ‘En verder niets?’


  Glinness schudde het hoofd en zei vastbesloten. ‘Verder niets.’


  Daul zweeg. Een ogenblik was het stil. Toen zei Filidice zwaarwichtig: ‘Het is jammer dat van de personen die u noemt niemand beschikbaar is om uw woorden te bevestigen.’


  Eindelijk reageerde Akadie dan toch verontwaardigd: ‘Ik zie de noodzaak niet in om mijn woorden te kunnen bewijzen. Ik weiger te erkennen dat ik meer dien te doen dan de feiten op een rij zetten.’


  ‘Onder normale omstandigheden, ja,’ zei Filidice. ‘Maar nu dertig miljoen ozol verdwenen zijn, nee.’


  ‘U weet nu net zo veel als ik,’ zei Akadie beslist. ‘Ik hoop dat uw onderzoek vrucht afwerpt.’ Filidice bromde moedeloos. ‘We klemmen ons vast aan strohalmen. Het geld bestaat – ergens.’


  ‘Hier niet, dat verzeker ik u,’ zei Akadie. Glinness kon zich niet langer in bedwang houden. Hij liep naar de deur. ‘Ik wens u allen fraai weer. Ik moet mij met mijn eigen zaken gaan bezighouden.’ De Constabels namen beleefd afscheid; Akadie wierp hem alleen een gemelijke blik toe. Glinness rende bijna naar zijn boot. Hij voer naar het oosten via het Vernice Water, ging daarna niet naar het zuiden, maar zette via het Sarpent Kanaal koers naar het noorden en voer toen Junctuary Plas op, waar een rivier, de Scurge, uitkwam op de bredere stroom van de Saur. Glinness voer de meanderende Scurge op, terwijl hij zich om de honderd meter uitvloekte om zijn stommiteit. Waar de Karbashe en de Scurge samenvloeiden lag Erg, een slaperig dorpje, bijna verborgen in de schaduw van enorme kaarsnotebomen, waar lang geleden de Tanchinaro’s de Elementen hadden verslagen.


  Glinness legde zijn boot aan de steiger vast en sprak een man aan die voor een vervallen wijnkoperij zat. ‘Waar kan ik een zekere Jarcony vinden? Of misschien is het wel Jarcom.’


  ‘Jarcony? Naar welke bent u op zoek? Vader? Zoon? Of de veehandelaar?’


  ‘Ik moet de jongeman hebben die in een blauw uniform gekleed gaat.’


  ‘Dat zal Remo zijn. Hij is de hofmeester op de veerboot naar Port Maheul. U zult hem wel thuis treffen. Daar, dat weggetje af, en onder de trakelbesbomen.’ Glinness liep het weggetje af naar waar de enorme lage kroon van de boom een hut van palen en takken bijna geheel verhulde. Hij trok aan een koord dat de klepel van een bel in beweging bracht. Een slaperig gezicht keek uit het raam. ‘Wie is er? En waarvoor?’


  ‘U rust uit na het werk, zie ik,’ zei Glinness. ‘Kent u me nog?’


  ‘Ja, ja, inderdaad. Glinness Hulden. Wel, wel, wat een belevenis! Een ogenblik geduld.’ Jarcony hulde zich in zijn paray en zwaaide de piepende deur van de hut open. Hij wees naar een zitplaats met banken en een tafeltje, dat in de trakelbes was uitgehakt. ‘Gaat u zitten. Een beker koele wijn misschien?’


  ‘Een goed idee,’ zei Glinness.


  Remo Jarcony haalde een aardewerken kruik en twee bekers te voorschijn.


  ‘Wat ter wereld voert u hierheen voor een bezoek aan mij?’


  ‘Een beetje eigenaardige zaak,’ zei Glinness. ‘Zoals u zich zult herinneren spraken wij elkaar voor het eerst toen u op zoek was naar het huis van Janno Akadie.’


  ‘Inderdaad. Ik was op weg met een kleine opdracht van een heer in Port Maheul. Er zijn toch geen moeilijkheden over ontstaan?’


  ‘Ik geloof, dat u een pakje diende af te leveren, of iets van dien aard?’


  ‘Dat is juist. Wilt u nog een beker wijn?’


  ‘Met het grootste genoegen. En dat hebt u gedaan?’


  ‘Ik heb de opdracht naar de letter uitgevoerd. De heer was klaarblijkelijk tevreden, want daarna heb ik hem niet meer gezien.’


  ‘Mag ik vragen hoe die opdracht luidde?’


  ‘Natuurlijk. De heer vroeg mij het pakje naar de ruimtehaven te brengen en het daar te deponeren in Bagagekluis 42. De sleutel daarvan heeft hij mij overhandigd. Ik deed wat mij was gevraagd, en verdiende daarmee twintig ozol – veel geld voor een zo klein karwei.’


  ‘Herinnert u zich de man die u dit heeft gevraagd?’


  ‘Niet erg goed,’ zei Jarcony, terwijl hij naar het gebladerte boven zijn hoofd tuurde. ‘Een man die van een andere wereld afkomstig was – dat weet ik bijna zeker. Klein van postuur, stevig gebouwd, en met snelle bewegingen. Zijn hoofd was kaal, en ik herinner me opeens dat hij een fraaie smaragd in zijn oor had, die ik zeer bewonderde. En nu wilt u misschien zo vriendelijk zijn om mij te vertellen waarom u dit allemaal wilde weten?’


  ‘Het is heel eenvoudig,’ zei Glinness. ‘De heer in kwestie is een uitgever uit Gethryn. Akadie wil een appendix toevoegen aan de verhandeling die hij deze heer ter hand heeft gesteld.’


  ‘Aha! Ik begrijp het.’


  ‘Het heeft allemaal weinig om het lijf. Ik zal Akadie vertellen dat zijn werk zich al in Gethryn bevindt.’ Glinness stond op. ‘Hartelijk dank voor de wijn, en ik moet nu helaas weer terug naar Saurkash… O, uit pure nieuwsgierigheid: wat hebt u met de sleutel gedaan?’


  ‘Ik heb gedaan wat mij was opgedragen en hem afgegeven aan de balie.’


  Glinness joeg op topsnelheid terug naar het westen, zo snel dat hij een schuimspoor trok over de volle breedte van het Jade Kanaal. Hij schoot de Barabas op, waarbij een witte golf tussen de jerdinebomen op de oever stoof, en suisde sissend verder westwaarts, pas vaart minderend toen hij bijna bij Port Maheul was. Hij maakte zijn boot vast aan de hoofdpier met een paar vlugge lussen in het touw, en legde de anderhalve kilometer naar het ruimtestation half-lopend, half-dravend af. Het station bestond uit een hoog gebouw van zwart ijzer en glas, met een lichtgroene en paarse aanslag van ouderdom.


  De eigenlijke ruimtehaven, een eindje verderop, was helemaal leeg; er stonden geen ruimteschepen en ook geen plaatselijke luchtvoertuigen. Glinness liep het depot binnen en keek om zich heen in het gedempte licht. Er zaten wat reizigers op banken te wachten tot hun luchtbus zou landen. Een rij kluizen stond langs een muur, naast het bagagekantoor, waar een klerk achter een lage toog zat. Glinness liep het vertrek door en inspecteerde de kluizen. Die waarvan gebruik kon worden gemaakt stonden open, en in de sleutelgaten zaten magnetische sleutels. De deur van Kluis 42 was dicht. Glinness wierp een blik op de klerk en gaf toen een ruk aan de deur. Geen beweging in te krijgen. De kluis was vervaardigd van zwaar plaatijzer, en de deur paste precies.


  Glinness ging op een bank in de buurt zitten. Er waren diverse mogelijkheden. Er waren maar een paar kluizen in gebruik. Van de vijftig deuren waren er maar vier dicht. Was het dan teveel gevraagd om te hopen dat in Kluis 42 nog steeds het zwarte koffertje lag? Geenszins, zei Glinness tegen zichzelf. Het was heel waarschijnlijk dat Lempel en de kale man van een andere planeet voor wie Jarcony naar Akadie was gegaan één en dezelfde persoon waren. Lempel was overleden voor hij het koffertje in Kluis 42 had kunnen ophalen… Daar had het althans alle schijn van. En nu: hoe Kluis 42 open te krijgen? Glinness keek eens naar de klerk, een klein mannetje met piekig grijsbruin haar, een lange beverige neus en een gelaatsuitdrukking van stupide koppigheid. Het was hopeloos om te proberen of de man hem direct of indirect behulpzaam zou willen zijn; hij leek wel een schoolvoorbeeld van de muggenzifterige ambtenaar. Glinness dacht vijf minuten na. Toen stond hij op en liep naar de rij kluizen. In de gleuf van Kluis 30 wierp hij een munt. Daarna deed hij de deur dicht en haalde de sleutel uit het slot. Hij liep naar de toog toe en legde de sleutel voor de klerk neer. Deze keek op. ‘Ja, meneer?’


  ‘Wilt u zo vriendelijk zijn op deze sleutel te passen?’ zei Glinness. ‘Ik voel er niet zoveel voor om hem bij mij te dragen.’


  De klerk raapte de sleutel op, terwijl zijn mondhoeken even misprijzend naar beneden gingen. ‘Hoe lang blijft u weg, meneer? Af en toe laten de mensen hun sleutel hier voor vrijwel onafzienbare tijd liggen.’


  ‘Ik blijf niet langer dan een dag of wat weg.’ Glinness legde een munt op de toog. ‘Dit is voor uw moeite.’


  ‘Dank u.’ De klerk trok een lade open en liet de sleutel er in vallen.


  Glinness liep weg en ging op een bank zitten vanwaar hij de klerk in het oog kon houden. Een uur ging voorbij. Een luchtbus uit Kaap Flory landde en een stroom passagiers kwam naar buiten. Anderen gingen het schip in. Bij het bagagedepot werd het van het ene ogenblik op het andere druk en de klerk schoot heen en weer tussen zijn schappen en planken. Glinness hield hem zorgvuldig in het oog. Het was toch niet meer dan natuurlijk dat na al zijn inspanningen de klerk een rustpauze of een bezoek aan het toilet zou behoeven, maar neen, integendeel, want toen de laatste passagier was vertrokken schonk de klerk zich een mok koude thee in, die hij in één teug leegdronk, en daarna nog een mok, waar hij een paar minuten over deed. Vervolgens wijdde hij zich weer aan zijn taken, en Glinness verzoende zich met de gedachte dat hij geduld zou moeten oefenen. Na verloop van tijd begon hij zich loom te voelen. Hij keek naar de mensen die opstegen en landden, en vermaakte zich een tijdje met gissen naar wat ze deden, en hoe hun geheime leven er uitzag, maar dat verveelde hem al gauw. Wat gaf hij om deze vertegenwoordigers, deze grootvaders en grootmoeders, weer thuis na een bezoek aan hun kinderen, deze functionarissen en ondergeschikten! Waar hij in was geïnteresseerd was de klerk. En zijn blaas! Onder Glinness’ verbaasde blik sloeg de klerk nog een mok thee naar binnen. In wat voor orgaan binnen zijn magere lijf werd al dit vloeibaars toch opgeslagen? De gedachte bracht Glinness nu zelf ook lichtelijk in verlegenheid. Hij keek even naar het toilet aan de andere kant van het vertrek. Als hij maar een ogenblik naar binnen stapte zou de klerk hetzelfde kunnen doen, en dan zou al zijn wachten voor niets zijn geweest… Glinness schoof heen en weer over de bank. Hij kon toch zeker wel even lang wachten als de klerk? Kracht en doorzettingsvermogen waren hem op het hussade veld steeds goed te stade gekomen; ook in de competitie tegen de klerk zouden dit de beslissende factoren zijn. De mensen kwamen en gingen – een man met op zijn hoofd een hoed die was voorzien van een belachelijke gele kokarde, een oude vrouw, gevolgd door een uitbundige vlaag muskus, twee jonge mannen in Fanscherkledij, uitdagend van links naar rechts kijkend om te zien wie hun tartende gedrag opmerkte… Glinness sloeg zijn benen over elkaar, deed ze toen weer van elkaar. De bagageklerk liep naar een kruk en begon dingen in een kasboek te noteren. Om zijn dorst te lessen schonk hij zich nog een mok thee in. Glinness stond op en begon heen en weer te lopen. De klerk stond nu op, en keek naar de andere kant van het depot. Het leek wel of hij op zijn onderlip kauwde. Hij draaide zich om en stak zijn hand uit – nee! dacht Glinness, toch niet naar zijn kruik thee! De man kón niet menselijk zijn! Maar de klerk tikte alleen de kurk in de hals van de kruik. Hij wreef over zijn kin en leek na te denken, terwijl Glinness tegen de muur stond en zachtjes heen en weer zwaaide. De klerk kwam tot een besluit. Hij liep achter de toog vandaan en ging op weg naar het herentoilet. Kreunend van opluchting, vermengd met gespannenheid schoof Glinness naar voren. Niemand scheen op hem te letten. Hij dook achter de toog, trok de lade open en keek erin. Twee sleutels. Hij haalde ze er allebei uit, schoof de lade weer dicht en liep terug naar de wachtkamer. Voor zover hij kon zien had niemand iets van het gebeurde gemerkt.


  Hij ging meteen naar Kluis 42. De eerste sleutel in zijn hand was voorzien van een bruin kaartje met daarop in zwarte cijfers het nummer 30. Op het tweede kaartje stond 42. Glinness opende de kluis. Hij haalde het zwarte koffertje te voorschijn en deed de deur dicht.


  Was er tijd om de sleutels terug te leggen? Hij dacht het niet. Glinness liep het depot uit en het rokerige licht van avness in. Op weg naar de haven stapte hij achter een oude muur en deed zijn behoefte. Hij trof zijn boot in dezelfde staat aan als hij hem had achtergelaten, gooide het touw los en zette koers naar het oosten.


  Sturend met zijn knie probeerde hij het koffertje open te maken. Het slot was sterker dan zijn vingers. Hij zette er een metalen staaf achter en brak het open. Het deksel klapte omhoog. Glinness liet zijn vingers over het geld dat in het koffertje lag gaan: keurige bundeltjes Alastor-certificaten. Dertig miljoen ozol!


  Eenentwintig


  Glinness liet de boot een half uur voor middernacht naar de steiger van Rabendary glijden. Het huis was in duisternis gehuld; Glay was dus niet thuis. Glinness legde het koffertje op tafel en keek er een paar minuten naar, terwijl hij nadacht. Hij klapte het deksel open en haalde er certificaten uit ter waarde van dertigduizend ozol, die hij in een pot stopte en in de grond naast de veranda begroef. Daarna liep hij het huis weer in en belde Akadie op, maar het enige dat hij op het scherm kreeg waren uitdijende rode kringen, ter aanduiding van de wens van de ander om niet te worden gestoord. Glinness ging op de bank zitten. Hij voelde zich moe, maar niet zo uitgeput dat hij niets meer kon doen. Nog eens belde hij zonder resultaat Akadie’s huis op, toen zette hij het zwarte koffertje in de boot en voer naar het noorden. Vanaf het water leek Akadie’s huis in duister gehuld. Maar het was toch niet aannemelijk dat Akadie, een man die graag ‘s nachts bezig was, al te bed zou zijn… Op de kade zag Glinness een man staan, zwijgend en roerloos. Hij schoot weg en bleef een eindje er vandaan liggen. De duistere gestalte verroerde zich niet.


  ‘Wie is dat daar op de kade?’ riep Glinness. Even later klonk een gesmoorde stem over het water. ‘Constabel van de Prefectuur, gedetacheerd ter bewaking van dit huis.’


  ‘Is Janno Akadie thuis?’


  Weer was het even stil. Toen de zachte stem: ‘Neen.’


  ‘Waar is hij dan?’


  Even stil, en het gesmoorde, ongeïnteresseerde antwoord. ‘Hij is in Welgen.’


  Glinness maakte een scherpe bocht en zette snel koers naar het zuiden, eerst de Klinkhamer Plas over, daarna de Saur af en tenslotte het Farwan Water. Toen hij in Rabendary aankwam was het huis nog steeds in het duister gehuld; Glay was elders. Glinness legde zijn boot vast en liep met het zwarte koffertje naar binnen. Hij belde het huis van de Gilwegs op. Toen het scherm oplichtte zag hij het gezicht van Varella, een van de jongere meisjes. Alleen kinderen waren thuis, de anderen waren allemaal op bezoek bij vrienden, voor een sterrekijk of om wijn te drinken of naar Welgen voor de terechtstellingen – ze wist het niet zeker. Glinness verbrak de verbinding. Hij schoof het zwarte koffertje tussen het dakstro, zodat het niet meer te zien was, wierp zich toen op zijn bank en viel bijna hetzelfde ogenblik in slaap.


  De ochtend was zonnig en kristalhelder. Een warme bries rimpelde het water van Ambal Plas, en de hemel was van een lila kleurige transparantheid die men maar zelden zag.


  Glinness at een bescheiden ontbijt, en probeerde toen Akadie op te bellen. Een paar minuten later kwam een boot naar de steiger gevaren, en Glay sprong aan land. Glinness kwam hem tegemoet, en Glay bleef abrupt staan en bekeek zijn broer aandachtig. ‘Je maakt een opgewonden indruk.’


  ‘Ik heb genoeg geld om Casagave af te betalen. Dat gaan we doen ook, voor het uur ten einde is.’ Glay keek over het water naar Ambal Eiland, dat er in het frisse licht van de ochtend nog nooit zo verrukkelijk had uitgezien. ‘Wat je maar zegt. Maar je kunt hem beter eerst even opbellen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Om hem te waarschuwen.’


  ‘Elke voorkomendheid jegens hem is mij teveel,’ zei Glinness. Niettemin liep hij toch naar de telefoon. Lute Casagave’s gezicht verscheen op het scherm. Met metalige stem zei hij: ‘Wat wenst u?’


  ‘Ik heb twaalfduizend ozol voor u,’ zei Glinness. ‘Ik wil nu het koopcontract nietig verklaren. Daartoe zal ik het geld nu komen brengen, als dat u schikt.’


  ‘Stuur het geld maar met de eigenaar hierheen,’ zei Casagave.


  ‘Ik ben de eigenaar.’


  ‘Shira Hulden is de eigenaar. Hij kan het contract nietig verklaren als hij zulks wenst.’


  ‘Vandaag breng ik u nog een gezegelde verklaring ten bewijze van Shira’s dood.’


  ‘Zo. En waar haalt u die vandaan?’


  ‘Die krijg ik van Janno Akadie, een officieel mentor van de prefectuur, die formeel getuige was van de bekentenis van zijn moordenaar.’


  ‘Is het werkelijk?’ zei Casagave met een grijns. Het scherm werd grijs. Glinness draaide zich om naar Glay en zei verwonderd: ‘Dit is niet helemaal de reactie die ik had verwacht. Hij gaf geen enkel blijk van bezorgdheid.’


  Glay haalde zijn schouders op. ‘Waarom zou hij ook? Akadie zit in de gevangenis. Zijn voorland is de prutanshyr, als de Heren hun zin krijgen. Elke door hem ondertekende verklaring heeft geen enkele waarde.’ Glinness sloeg zijn ogen ten hemel en wierp zijn armen omhoog. ‘Is er ooit iemand zo hardnekkig achtervolgd door frustraties?’ riep hij uit. Glay draaide zich zonder wat te zeggen om. Even later liep hij naar zijn bank en viel in slaap. Glinness beende op en neer over de veranda, diep in gedachten verzonken. Toen vloekte hij half binnensmonds sprong in zijn boot en voer naar het westen. Een uur later arriveerde hij in Welgen, en wist slechts met moeite een aanlegplaats te vinden in de overvolle haven. Een ongebruikelijk aantal mensen had juist deze dag uitgekozen om een bezoek te brengen aan de stad. Het plein was drukker dan hij het ooit had meegemaakt. Bewoners van stad en waterland liepen rusteloos heen en weer, steeds met één oog op de prutanshyr, waar werklieden bezig waren aan de kamraderen van een indrukwekkend grote machine. Glinness zag niet goed wat de machine moest doen, en bleef staan om dat te vragen aan een oude man die op een stok geleund stond toe te kijken. ‘Wat is er aan de hand bij de prutanshyr?’


  ‘Weer een dwaas idee van Filidice.’ De oude man spuwde minachtend op de keien. ‘Hij bedenkt steeds weer nieuwe dingen, die maar met de grootste moeite aan de gang gehouden kunnen worden. Tweeënzestig piraten moeten er worden gedood, en gisteren wist het ding er maar één fijn te malen. Vandaag moet het worden gerepareerd! Hebt u ooit zoiets gehoord? In mijn tijd waren we tevreden met minder gecompliceerde apparaten.’


  Glinness liep naar het Kantoor der Constabels, maar hoorde daar dat Hoofd Constabel Filidice niet aanwezig was. Vervolgens verzocht hij om vijf minuten met Janno Akadie te mogen praten, maar dat verzoek werd afgewezen: deze dag werden er geen bezoekers in de gevangenis toegelaten.


  Glinness liep terug naar het plein en nam plaats op het terras van de Nobele Sint Gambrinus, waar hij zo lang geleden (het léék in ieder geval lang geleden) met Junius Farfan had gepraat. Hij bestelde een groot glas aquavit, dat hij in één teug achterover sloeg. Wat spanden de Schikgodinnen toch samen om hem de voet dwars te zetten! Hij had Shira’s dood aangetoond en was daarna zijn geld kwijtgeraakt. Hij had nieuw geld te pakken gekregen, maar nu kon hij niet meer bewijzen dat Shira dood was. Zijn getuige, Akadie, kon wel een verklaring afgeven, maar die zou nietig zijn. Zijn principaal, Vang Drosset, was dood! Wat stond hem nu te doen? De dertig miljoen ozol? Zeker niet. Hij voerde het geld nog liever aan de merlingen op dan het aan Hoofd Constabel Filidice te overhandigen. Glinness gebaarde de bediende nog een glas aquavit te brengen, en wierp toen een sombere blik op de afzichtelijke prutanshyr. Om Akadie te redden zou het misschien noodzakelijk zijn het geld aan de autoriteiten te overhandigen – al was het bepaald waar dat de bewijzen tegen Akadie op bijna niets berustten… Een naderbij komende gestalte trok zijn aandacht, en toen hij schuin tegen het felle licht van de zon in keek zag hij een persoon van middelmatig postuur en een onopvallend uiterlijk die hij meende te herkennen. Hij keek wat beter en sprong toen plotseling energiek op. Toen de man dit zag kwam hij op hem toegelopen. ‘Als ik me niet vergis,’ zei Glinness, ‘bent u Ryl Shermatz. Ik ben Glinness Hulden, een vriend van de mentor Janno Akadie.’


  ‘Natuurlijk! Ik herinner me u nog heel goed,’ zei Shermatz. ‘En hoe gaat het met onze vriend Akadie?’


  De bediende bracht een glas aquavit, dat Glinness voor Shermatz neerzette.


  ‘Dit zult u zo meteen wel nodig hebben… Ik mag aannemen dat u het nieuws niet hebt vernomen?’


  ‘Ik ben zojuist teruggekeerd van Morilia. Waarom vraagt u dat?’


  Gestimuleerd door wat er was gebeurd en door zijn aquavit antwoordde Glinness met een zekere mate van overdrijving. ‘Akadie is in een kerker geworpen. Hij is beschuldigd van fraude, en als de Heren hun zin krijgen loopt hij groot gevaar tussen de tandraderen van die dreigende machine daar te worden fijngemalen.’


  ‘Dat is zeker droevig nieuws,’ zei Shermatz. Met een ironisch saluut hief hij zijn glas naar zijn mond. ‘Akadie zou nimmer zijn fortuin in de waagschaal hebben moeten stellen door deze poging tot chicanerie; hij mist de kille vastberadenheid waardoor de geslaagde misdadiger zich van anderen onderscheidt.’


  ‘U begrijpt niet wat ik zeggen wil,’ zei Glinness, een tikje geërgerd. ‘De beschuldiging is volkomen absurd.’


  ‘Ik sta verbaasd u blijk te horen geven van een zo uitgesproken mening,’ zei Shermatz. ‘Zo nodig kan Akadie’s onschuld worden aangetoond op een wijze die voor een ieder overtuigend is. Maar daar gaat het niet om. Ik vraag mij in gereden moede af waarom Filidice, blijkbaar louter uit achterdocht, Akadie heeft gevangen gezet, terwijl de schuldige nog op vrije voeten is.’


  ‘Een interessante speculatie. Kunt u de naam van de schuldige noemen?’


  Glinness schudde het hoofd. ‘Ik wou dat ik het kon – vooral als die schuldige een zeker persoon is.’


  ‘En waarom vertrouwt u dit alles aan mij toe?’


  ‘U hebt Akadie het geld zien overhandigen aan de boodschapper. Uw getuigenis kan hem in vrijheid stellen.’


  ‘Ik zag dat een zwart koffertje werd overhandigd. Er zou welhaast alles in hebben kunnen zitten.’


  Glinness koos zijn woorden met zorg. ‘U vraagt zich waarschijnlijk af waarom ik zoveel vertrouwen heb in de onschuld van Akadie. De verklaring is heel eenvoudig. Ik ben ervan op de hoogte dat hij inderdaad het geld heeft afgedragen op de wijze waarop het volgens zijn zeggen is geschied. Bandolio is gevangen genomen; zijn vertrouweling Lempel is vermoord. Het geld is nooit in hun bezit gekomen. Naar mijn mening verdienen die ergerlijke Heren het geld al evenmin als Bandolio. Ik voel er niets voor om een van deze twee partijen bij te staan.’


  Ernstig maakte Shermatz een teken dat hij begreep wat Glinness bedoelde. ‘Een goed verstaander heeft maar een half woord nodig. Als Akadie werkelijk onschuldig is, wie is dan de werkelijke medeplichtige van Bandolio?’


  ‘Het verbaast me dat Bandolio dat niet met zoveel woorden heeft meegedeeld, maar Hoofd Constabel Filidice wil me niet toestaan met Akadie te spreken, en met Bandolio al helemaal niet.’


  ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van,’ zei Shermatz, terwijl hij overeind kwam. ‘Een kort gesprek met Hoofd Constabel Filidice zou wellicht heel waardevol kunnen zijn.’


  ‘Gaat u maar weer zitten,’ zei Glinness. ‘Hij wil ons toch niet ontvangen.’


  ‘Ik meen van wel. Ik ben namelijk iets meer dan rondreizend journalist; mijn werkelijke functie is die van Hoofdinspecteur van de Whelm. Hoofd Constabel Filidice zal ons zeker met genoegen willen ontvangen. Laten we onmiddellijk naar hem toe gaan om een onderzoek in te stellen. Waar kunnen we hem vinden?’


  ‘Dat gebouw daarginds is zijn hoofdkwartier,’ zei Glinness. ‘Het is vervallen, maar hier in Welgen symboliseert het de majesteit van de wet.’


  Glinness en Ryl Shermatz hoefden maar korte tijd te wachten voor Hoofd Constabel Filidice aan kwam lopen, een zorgelijke uitdrukking op zijn gezicht. ‘Wat is dit nu weer? Wie bent u wel, mijnheer?’ Shermatz legde een metalen plaatje op een tafel. ‘Wilt u zich overtuigen van de geldigheid van mijn identificatie?’


  Filidice bestudeerde bedrukt wat op het plaatje stond.


  ‘Ik sta vanzelfsprekend tot uw dienst.’


  ‘Ik ben hier in verband met de stermenter Bandolio,’ zei Shermatz. ‘U hebt hem verhoord?’


  ‘In zekere mate. Het was onnodig hem diepgaand te ondervragen.’


  ‘Hebt u ontdekt wie hier ter plekke zijn medeplichtige was?’


  Filidice knikte kort. ‘Hij werkte samen met een zekere Janno Akadie, die wij in hechtenis hebben genomen.’


  ‘U weet dus zeker dat Akadie schuldig is?’


  ‘Alle bewijzen wijzen in die richting.’


  ‘Heeft hij bekend?’


  ‘Neen.’


  ‘Hebt u psychohallatie op hem toegepast?’


  ‘Over dat soort apparatuur beschikken wij niet in Welgen.’


  ‘Ik wil graag zowel Bandolio als Akadie hier spreken. Eerst Akadie, alstublieft.’


  Filidice wendde zich tot een onderconstabel en gaf hem de nodige bevelen. Tegen Shermatz en Glinness zei hij: ‘Wilt u maar zo vriendelijk zijn mee te gaan naar mijn vertrek?’


  Vijf minuten later werd een klagende en protesterende Akadie naar binnen geduwd. Toen hij Glinness en Shermatz zag hield hij abrupt zijn mond. ‘Een goede morgen, Janno Akadie,’ zei Shermatz beleefd. ‘Het is een waar genoegen om u weer te zien.’


  ‘Niet onder deze omstandigheden! Is het niet ongelooflijk? Ze hebben me opgesloten in een cel, alsof ik een misdadiger ben! Ik dacht dat ze me mee gingen slepen naar de prutanshyr! Hebt u ooit zoiets gehoord?’


  ‘Ik hoop dat wij klaarheid in de affaire zullen kunnen brengen,’ zei Shermatz. En tegen Filidice: ‘Hoe luiden de beschuldigingen precies die tegen Akadie zijn ingebracht?’


  ‘Dat hij heeft gecomplotteerd met Sagmondo Bandolio en dat hij dertig miljoen ozol, niet zijn bezit, heeft verduisterd.’


  ‘Allebei de beschuldigingen zijn vals,’ riep Akadie. ‘Iemand probeert mij voor deze wandaad te laten opdraaien!’


  ‘We zullen zonder twijfel achter de waarheid van deze affaire weten te komen,’ zei Shermatz. ‘Als we nu eens luisterden naar wat de stermenter Bandolio te zeggen heeft?’


  Filidice wendde zich tot zijn ondergeschikte, en even later betrad Sagmondo Bandolio het vertrek – een lange man met een zwarte baard, een op een tonsuur na kaal hoofd, helderblauwe ogen, en een kalme gelaatsuitdrukking. Dit was nu de man die vijf dood en verderf zaaiende schepen had gecommandeerd, en vierhonderd mannen had aangevoerd, en tienduizend tragische gebeurtenissen op zijn geweten had, om redenen die alleen hij kon verklaren. Shermatz gebaarde hem naar voren te komen. ‘Sagmondo Bandolio, één vraag uit pure nieuwsgierigheid: hebt u spijt van het leven dat u hebt geleid?’ Bandolio glimlachte beleefd. ‘Ik heb spijt van de laatste twee weken, dat zeker. Wat de periode daarvoor aangaat, het is een gecompliceerde zaak, en ik zou niet weten hoe ik op accurate wijze op uw vraag antwoord zou kunnen geven; achteraf nadenken over de gebeurtenissen is de minst nuttige van alle intellectuele capaciteiten die wij hebben.’


  ‘We stellen een onderzoek in naar de overval op Welgen. Kunt u uw medeplichtige daar wat preciezer definiëren?’


  Bandolio trok aan zijn baard. ‘Ik heb hem in het geheel niet geïdentificeerd, of laat mijn geheugen mij hier in de steek?’


  Hoofd Constabel Filidice zei: ‘Hij is onderworpen aan geestzoekende methoden. Hij heeft geen clandestiene informatie achtergehouden.’


  ‘Wat heeft hij u dan meegedeeld?’


  ‘Het initiatief was afkomstig van Trullion. Bandolio werd via geheime stermenter kanalen een voorstel gedaan. Hij stuurde een ondergeschikte, Lempel genaamd, hierheen om een voorlopig onderzoek in te stellen. Lempel bracht een optimistisch klinkend rapport uit en toen ging Bandolio zelf naar Welgen. Op een strand in de buurt van Welgen ontmoette hij de Trill die zijn medeplichtige zou worden. De ontmoeting vond om middernacht plaats. De Trill had een hussade masker op en sprak met een beschaafde stem die Bandolio niet heeft weten thuis te brengen. Ze maakten een aantal afspraken en daarna heeft Bandolio de man nooit meer gezien. Hij gaf Lempel de leiding over het project. Lempel is nu dood. Bandolio zegt niet over meer informatie te beschikken, en psychohallatie geeft hem daarin gelijk.’ Shermatz wendde zich tot Bandolio. ‘Is dit een juiste samenvatting van wat u hebt gezegd.’


  ‘Jazeker; alleen heeft deze heer niet vermeld dat ik vermoed dat mijn medeplichtige hier op deze planeet Lempel ertoe heeft overgehaald om de Whelm te waarschuwen, zodat zij met zijn tweeën het hele bedrag zouden kunnen delen. Nadat de Whelm was gewaarschuwd werd aan Lempel’s leven een eind gemaakt.’


  ‘Dus u hebt geen reden om de identiteit van uw medeplichtige te verhullen?’


  ‘Integendeel. Mijn liefste wens is hem te zien dansen op de muziek van de prutanshyr.’


  ‘Voor u staat Janno Akadie. Kent u hem?’


  ‘Neen.’


  ‘Is het mogelijk dat hij uw medeplichtige was?’


  ‘Neen. De man was even lang als ik.’


  Shermatz keek Filidice aan. ‘Daar is uw bewijs voor zijn onschuld; bijna was een smartelijke vergissing onherstelbaar geworden dank zij de prutanshyr.’


  Over Filidice’s bleke gelaat lag een waas van zweet. ‘Ik verzeker u, ik stond onder onverdraaglijke druk! De Orde van Aristocraten eiste dat ik handelend op zou treden, en zij machtigden Heer Gensifer, de secretaris, tot het aandringen op krachtdadig optreden. Ik kon het geld niet achterhalen, dus toen…’ Filidice zweeg, en zijn tong gleed langs zijn lippen.


  ‘Dus toen, om de Orde van Aristocraten tevreden te stellen, hebt u Janno Akadie gevangen gezet.’


  ‘Het leek toen een voor de hand liggende maatregel.’


  ‘Hebt u uw medeplichtige in het licht van de sterren gesproken?’ vroeg Glinness aan Bandolio. ‘Inderdaad.’ Bandolio maakte een bijna joviale indruk.


  ‘Hoe was hij gekleed?’


  ‘In de paray en de cape van een Trill, met wijde schoudervullingen of epauletten of vleugels; alleen een Trill weet waar die dingen voor dienen. Zijn silhouet, zoals hij daar in zijn hussade masker op het strand stond, was dat van een grote zwarte vogel.’


  ‘Dus u stond vrij dicht bij hem?’


  ‘Tussen ons was een afstand van twee meter.’


  ‘Wat voor masker had hij voor zijn gezicht?’ Bandolio lachte. ‘Hoe zou ik de maskers van de hussade-teams van Trullion moeten herkennen? Boven het gelaat staken hoorns naar voren, in de bek zag ik tanden, en er hing een slappe tong uit. Ik had bijna het idee tegenover een monster te staan, daar op het strand.’


  ‘En zijn stem?’


  ‘Een hees gemompel; hij wilde niet worden herkend.’


  ‘Gebaren, eigenaardigheden, een vreemde manier van lopen?’


  ‘Niets van dat alles. Hij verroerde zich niet.’


  ‘Zijn boot?’


  ‘Een gewone kleine open boot.’


  ‘En op welke dag vond deze ontmoeting plaats?’


  ‘Op de vierde dag van Lyssum.’


  Glinness dacht een ogenblik na. ‘Verder is alles via Lempel gegaan?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘U hebt verder niet meer met de man in het masker gesproken?’


  ‘Neen.’


  ‘Waaruit bestond precies zijn werk?’


  ‘Hij beloofde de driehonderd rijkste personen uit de prefectuur samen te brengen in vak D van het stadion. Dit is hem ook volmaakt gelukt.’


  ‘De plaatsen werden anoniem gekocht en door boodschappers naar de begunstigden gebracht,’ zei Filidice. ‘Daaruit valt niets op te maken.’


  Ryl Shermatz keek Filidice lang en nadenkend aan. Deze begon ongemakkelijk heen en weer te draaien. Shermatz zei: ‘Ik moet bekennen dat ik niet begrijp waarom u Janno Akadie gevangen hebt gezet, op grond van bewijzen die op het eerste gezicht al niet doorslaggevend zijn.’


  Waardig zei Filidice: ‘Ik had vertrouwelijke informatie ontvangen uit onberispelijke bron. In het licht van het dringende karakter van de zaak, en de openbare onrust, besloot ik vastbesloten op te treden.’


  ‘De informatie is vertrouwelijk, zegt u?’


  ‘Eh, ja.’


  ‘En wie is die onberispelijke bron dan wel?’


  Filidice aarzelde, en maakte toen een vermoeid gebaar. ‘De secretaris van de Orde der Heren wist me ervan te overtuigen dat Akadie wist waar het losgeld zich bevond. Hij ried mij dringend aan om Akadie gevangen te zetten en hem te dreigen met de dood op de prutanshyr als hij er niet mee instemde het geld af te staan.’


  ‘De secretaris van de Orde der Heren… dat is dus Heer Gensifer.’


  ‘Precies,’ zei Filidice.


  ‘De ondankbare!’ siste Akadie. ‘Ik zal eens een woordje met hem gaan wisselen.’


  ‘Het zou wellicht interessant zijn om er achter te komen wat voor argumentatie er achter zijn beschuldiging zit,’ zei Shermatz peinzend. ‘Ik suggereer dat we een bezoek gaan afleggen bij Heer Gensifer.’ Filidice stak zijn hand op. ‘Vandaag zou Heer Gensifer bijzonder slecht uitkomen. De edellieden uit de omgeving bevinden zich allemaal in Huize Gensifer om Heer Gensifer’s huwelijk te vieren.’


  ‘Ik houd evenveel rekening met wat Heer Gensifer schikt als hij rekening heeft gehouden met wat mij goed uitkwam,’ zei Akadie vastbesloten. ‘Laten we hem nu meteen een bezoek gaan brengen.’


  ‘Ik ben het volkomen eens met Janno Akadie,’ zei Glinness’ temeer daar we in staat zullen zijn de werkelijke misdadiger te ontmaskeren en hem in hechtenis te nemen.’


  Ironisch zei Ryl Shermatz: ‘In uw woorden klinkt wel een heel duidelijke zekerheid door.’


  ‘Het is mogelijk dat ik mij toch vergis,’ zei Glinness.’ Daarom vind ik dat we Sagmondo Bandolio mee dienen te nemen.’


  Filidice voelde dat de zaak hem uit handen werd genomen en probeerde zich nu nadrukkelijk te laten gelden. ‘Dit is geen verstandige gedachte. In de eerste plaats is Bandolio een behendig en verraderlijk man; hij mag niet aan de prutanshyr ontsnappen. Ten tweede heeft hij verklaard dat hij niet in staat is de misdadiger te identificeren, daar diens gelaatstrekken verborgen gingen achter een masker. Ten derde lijkt het me op zijn minst twijfelachtig dat we de schuldige zullen vinden onder de aanwezigen bij Heer Gensifer’s trouwceremonie. Ik voel er niets voor om veel rumoer om niets te schoppen en een voorwerp van algemene spotlust te worden.’


  ‘Een gewetensvol man,’ zei Shermatz, ‘gaat nooit achteruit in achting door het doen van zijn plicht. Ik vind dat we ons onderzoek dienen voort te zetten, zonder ons te storen door minder belangrijke zaken.’ Filidice maakte met een somber gezicht een instemmend gebaar. ‘Best, dan gaan we naar Huize Gensifer. Constabel, boei de gevangene. Een dubbel slot op de ketens, en leg een struikelkoord om zijn hals.’


  Het officiële grijs met zwarte schip voer over de Fleharish Plas naar de Vijf Eilanden. Een vijftigtal boten lag kriskras in de haven, en het pad was versierd met slingers van zijdelinten, rood, geel en roze. Door de tuinen liepen edellieden en hun dames in de fraaie archaïsche kledij die alleen werd gedragen bij heel formele gelegenheden, en die andere lieden nimmer mochten zien.


  Het officiële gezelschap liep het pad op, zich ervan bewust dat ze niet in het gezelschap pasten. Hoofd Constabel Filidice in het bijzonder verkeerde in een stemming die het midden hield tussen opgekropte woede en acute verlegenheid. Ryl Shermatz gedroeg zich redelijk kalm, en Sagmondo Bandolio scheen plezier te scheppen in wat er om hem heen gebeurde; met opgeheven hoofd keek hij om zich heen. Een oude bediende zag hen en haastte zich naar hen toe. Filidice legde de ontstelde man mompelend uit wat de bedoeling was van hun komst. Het gezicht van de oude kreeg een geërgerde uitdrukking. ‘U kunt zeker niet de plechtigheden verstoren! De riten vinden zo dadelijk plaats. Dit is een hoogst ergerniswekkende manier van doen!’ Hoofd Constabel Filidice’s zelfbeheersing wankelde. Met bevende stem zei hij: ‘Zwijg! Wij zijn hier om een officiële reden. Ga heen – nee, wacht! Misschien is er wel iets dat u voor ons kunt doen.’ Hij keek zuur naar Shermatz. ‘Wat wenst u?’


  Shermatz draaide zich om en keek Glinness aan. ‘Wat raadt u ons aan te doen?’


  ‘Een ogenblik,’ zei Glinness. Hij keek om zich heen en zocht tussen de tweehonderd aanwezigen naar diegenen naar wie zijn belangstelling uitging. Nooit had hij zo’n schitterend schouwspel van fraaie kostuums gezien – de fluwelen capes van de heren, met het heraldische blazoen op het rugpand, de gewaden van de dames, voorzien van gordels van zwartkoraal, en afgezet met kralen van hetzelfde materiaal, of gekristalliseerde merlingschubben, of rechthoekige toermalijnstenen met bijpassende tiara’s. Glinness’ ogen gleden van het ene gezicht naar het andere. Lute Casagave – Heer Ambal, zoals hij zich nu noemde – zou ongetwijfeld in de buurt zijn. Hij zag Duissane, in een eenvoudige witte toga en een dunne witte tulband. Ze voelde zijn blik, draaide zich om en keek hem aan. Glinness voelde een emotie die hij niet kon beschrijven – een gevoel alsof iets kostbaars weggleed, verdween, voor altijd verloren raakte. Heer Gensifer stond vlak naast haar. Toen hij zag wie hij voor zich had fronste hij verrast en geërgerd zijn voorhoofd.


  Iemand vlak naast hem draaide zich om en begon weg te lopen. De beweging trok Glinness’ aandacht; hij sprong naar voren, greep de man bij zijn arm, en dwong hem zich om te draaien. ‘Lute Casagave.’ Casagave’s gezicht was bleek en grimmig. ‘Ik ben Heer Ambal! Hoe durf je me aan te raken!’


  ‘Wilt u maar zo goed zijn om even met mij mee te gaan,’ zei Glinness. ‘Het gaat om een belangrijke zaak.’


  ‘Dat wens ik zeker niet te doen.’


  ‘Blijft u dan maar hier staan.’ Glinness gebaarde naar de leden van zijn groep. Casagave probeerde ten tweeden male weg te lopen, maar Glinness trok hem terug. Casagave’s gezicht was nu wit en gevaarlijk. ‘Wat wil je van me?’


  ‘Luister goed,’ zei Glinness. ‘Dit hier is Ryl Shermatz, Hoofdinspecteur van de Whelm. Daar staat Janno Akadie, tot voor kort beëdigd mentor in de Prefectuur Jolany. Beide heren waren getuige van de bekentenis van Vang Drosset dat hij Shira Hulden had vermoord. Ik ben nu Jonker van Rabendary, en ik eis van u dat u nu meteen van Ambal Eiland vertrekt.’


  Lute Casagave reageerde niet. Boos vroeg Filidice: ‘Heeft u ons daarom hierheen meegesleept, alleen maar voor een confrontatie met Heer Ambal?’ Sagmondo Bandolio’s vrolijke lach onderbrak hem. ‘Heer Ambal, wel wel! Vroeger was dat wel anders! Heel, heel anders!’


  Casagave draaide zich om om heen te gaan, maar Shermatz’ scherpe stem hield hem tegen. ‘Eén ogenblik alstublieft. Dit is een officieel onderzoek, en de vraag wie u precies bent wordt belangrijk.’


  ‘Ik ben Heer Ambal, dat is genoeg.’ Ryl Shermatz keek Bandolio aan. ‘U kent hem onder een andere naam?’


  ‘Onder een andere naam, inderdaad, en ik ken hem dank zij vele wapenfeiten, van een aantal waarvan ik schade heb ondervonden. Hij heeft gedaan wat ik tien jaar geleden had moeten doen – rustig gaan leven met wat mijn rooftochten me hebben opgebracht. Hier ziet u Alonzo Dirrig, ook wel bekend als de IJsduivel en Dirrig de Schedelmaker, ooit bevelvoerder over vier schepen en als weinigen bedreven in het metier van de stermenters.’


  ‘U hebt het bij het verkeerde eind, wie u ook moge zijn.’ Casagave boog en maakte aanstalten weg te lopen.


  ‘Niet zo snel!’ zei Filidice. ‘Misschien hebben we wel een belangrijke ontdekking gedaan. Als dit het geval is, dan gaat Janno Akadie vrijuit. Heer Ambal, ontkent u de beschuldiging van Sagmondo Bandolio?’


  ‘Er valt niets te ontkennen. De man heeft het bij het verkeerde eind.’


  ‘Kijk maar eens in de palm van zijn linkerhand, dan ziet u het litteken dat ik daar zelf een keer heb aangebracht.’


  ‘Ontkent u dat u deze Alonzo Dirrig bent? Dat u een complot op touw hebt gezet om driehonderd Heren uit deze prefectuur te kidnappen? Dat daarna u een zekere Lempel hebt vermoord?’


  Casagave’s mondhoeken krulden. ‘Natuurlijk ontken ik dat. Bewijs het maar eens, als u kunt!’ Filidice draaide zich om en vroeg aan Glinness: ‘Waar is uw bewijs?’


  ‘Eén ogenblik,’ zei Shermatz, met een stem waarin verwarring doorklonk. Hij vroeg aan Bandolio: ‘Is dit de man met wie u hebt gesproken op het strand in de buurt van Welgen?’


  ‘Zou Alonzo Dirrig mij om hulp vragen bij zijn plannen? Nooit, nooit, nooit – neen, Alonzo Dirrig was het niet.’


  Filidice keek twijfelend naar Glinness. ‘Dan hebt u het dus toch bij het verkeerde eind.’


  ‘Niet zo snel!’ zei Glinness. ‘Ik heb Casagave, of Dirrig – of hoe hij ook heten mag, nooit van iets beschuldigd. Ik heb hem alleen maar hier gebracht om een kleine affaire op te helderen, die hier niets mee te maken heeft.’


  Casagave draaide zich om en liep weg. Ryl Shermatz maakte een gebaar; Filidice riep tegen zijn twee Constabels: ‘Achter hem aan! Neem hem in hechtenis.’ De Constabels renden weg. Casagave keek om, zag dat hij werd achtervolgd en holde de steiger op. Hij sprong in zijn boot en schoot onder veel geraas het water van de Fleharish Plas op. ‘Achter hem aan, in de boot!’ bulderde Filidice tegen de Constabels. ‘Hou hem in ‘t oog! Roep versterkingen op, neem hem in hechtenis!’ Heer Gensifer kwam op de groep toegelopen, zijn gezicht vertrokken van ergernis. ‘Waarom verstoort u deze dag? Kunt u dan niet zien dat we een plechtige gebeurtenis vieren?’


  Hoofd Constabel Filidice zei zo waardig mogelijk: ‘Het spijt ons uiteraard dat wij hier zo zijn binnengedrongen. We hadden reden om aan te nemen dat Heer Ambal de medeplichtige was van Sagmondo Bandolio. Blijkbaar is dit niet het geval.’ Heer Gensifer’s gezicht werd lichtrood. Hij keek even naar Akadie, toen weer naar Filidice. ‘Natuurlijk is dat niet het geval! Hebben wij dan deze affaire niet uitgebreid besproken? Wij zijn op de hoogte van de identiteit van Bandolio’s medeplichtige.’


  ‘O ja?’ zei Akadie, met een stem alsof een zaag door een spijker knarste. ‘En wie is dat dan wel?’


  ‘Het is die trouweloze mentor die eerst zo sluw dertig miljoen ozol verzamelde en ze daarna verborg,’ zei Heer Gensifer beslist. ‘Zijn naam is Janno Akadie!’


  Met fluweelzachte stem zei Ryl Shermatz: ‘Sagmondo Bandolio bestrijdt deze theorie. Naar zijn zeggen is Akadie niet degene die wij zoeken.’


  Heer Gensifer wierp zijn armen omhoog. ‘Goed dan. Akadie is onschuldig! Kan het iemand wat schelen? De hele affaire boezemt mij alleen maar weerzin in! Gaat u alstublieft heen, u bent ongewenst aanwezig op mijn land en bij een plechtig ritueel.’


  ‘Ik hoop dat u mijn verontschuldigingen wilt aanvaarden,’ zei Hoofd Constabel Filidice. ‘Ik verzeker u dat dit plan niet van mij afkomstig was. Komaan dan, heren, wij zullen…’


  ‘Eén ogenblik,’ zei Glinness. ‘We zijn nog niet toegekomen aan de kern van de zaak. Sagmondo Bandolio kan de man die hij op het strand gesproken heeft niet identificeren, maar hij kan zonder twijfel het masker identificeren dat de man voor zijn gezicht droeg. Heer Gensifer, wilt u een van de helmen van de Fleharish Gorgons halen?’


  Heer Gensifer richtte zich in zijn volle lengte op. ‘Dat wil ik zeker niet! Wat is dit voor een farce? Opnieuw verzoek ik u te vertrekken!’


  Glinness negeerde hem en zei tegen Filidice: ‘Toen Bandolio het over hoorns en een slappe tong had, dacht ik meteen aan de Fleharish Gorgons. Op de vierde dag van Lyssum, toen de ontmoeting plaats vond, hadden de Gorgons hun helmen nog niet gekregen. Alleen Heer Gensifer kan een Gorgon-helm gebruikt hebben. Daarom is Heer Gensifer de schuldige!’


  ‘Wat zegt u daar?’ hijgde Filidice, wiens ogen uitpuilden van verbazing.


  ‘Aha!’ gilde Akadie, en stormde op Heer Gensifer af. Glinness greep hem beet en trok hem achteruit.


  ‘Wat voor krankzinnige laster debiteert u daar?’ bulderde Heer Gensifer, zijn gezicht plotseling gevlekt. ‘Bent u soms buiten zinnen geraakt?’


  ‘Dit is belachelijk,’ zei Filidice. ‘Ik weiger om verder nog naar de beschuldigingen te luisteren.’


  ‘Kalm, kalm,’ zei Ryl Shermatz met een flauwe glimlach om zijn mond. ‘Glinness Hulden’s theorie verdient toch zeker dat er aandacht aan wordt besteed. Naar mijn mening is hij onweerlegbaar, tot in details juist, maakt hij andere theorieën overbodig en verklaart hij alle dingen op bevredigende wijze.’


  ‘Heer Gensifer is een heel belangrijk man,’ zei Filidice gedempt. ‘Hij is secretaris van de Orde…’


  ‘En uit hoofde van die functie dwong hij u Akadie gevangen te zetten,’ zei Glinness. Woedend zwaaide Heer Gensifer met zijn vinger naar Glinness, maar wist niets te zeggen. Klaaglijk bromde Hoofd Constabel Filidice tegen Heer Gensifer: ‘Kunt u de beschuldiging weerleggen? Heeft iemand misschien een helm gestolen?’ Heer Gensifer knikte heftig. ‘Natuurlijk – uiteraard! Iemand – Akadie natuurlijk – heeft een Gorgon-helm uit mijn voorraadkamer gestolen.’


  ‘In dat geval,’ zei Glinness, ‘is er nu een te weinig. Kom mee, dan gaan we ze tellen.’ Heer Gensifer haalde wild uit naar Glinness, die wegdook. Shermatz gebaarde naar Filidice. ‘Arresteer deze heer, sluit hem op in de gevangenis. We zullen hem onderwerpen aan psychohallatie, dan zal de waarheid bekend worden.’


  ‘Geenszins,’ brulde Heer Gensifer met een keelstem. ‘Ik zal mij nimmer onderwerpen aan de prutanshyr!’ Net als Casagave draaide hij zich om en holde de steiger op, terwijl zijn gasten geboeid en verwonderd toekeken: nog nooit hadden ze zo’n huwelijk meegemaakt.


  ‘Achter hem aan,’ zei Shermatz kort. Hoofd Constabel Filidice draafde achter Heer Gensifer aan en galoppeerde naar de plek waar Heer Gensifer in zijn boot was gesprongen. Filidice zei alle voorzichtigheid vaarwel en sprong hem na. Heer Gensifer probeerde hem weg te duwen, maar Filidice viel bovenop hem en Heer Gensifer sloeg achterover over het gangboord het water in.


  Hij dook onder de steiger. Filidice riep: ‘Dit heeft geen zin, Heer Gensifer; het recht moet zijn beloop hebben. Komt u toch te voorschijn!’ Alleen kolkend water gaf aan waar Heer Gensifer zich bevond. Weer riep Filidice: ‘Heer Gensifer! Waarom maakt u het ons allen zo onnodig moeilijk? Kom toch hierheen – u kunt niet ontsnappen!’ Van onder de lage steiger klonk een hese kreet, toen een wanhopig geplas, toen niets. Filidice kwam langzaam overeind uit zijn knielende houding. Met een asgrauw gezicht bleef hij naar het water staan staren. Daarna klom hij de steiger op en voegde zich bij Ryl Shermatz, Glinness, en Akadie.’ We kunnen de zaak nu wel voor gesloten verklaren,’ zei hij. ‘De dertig miljoen ozol – dat zal wel altijd een mysterie blijven.’


  Ryl Shermatz keek naar Glinness, die zijn voorhoofd fronste en zijn tong langs zijn lippen liet glijden. ‘Hm, of het geld nu hier is of ergens anders, ik geloof niet dat het veel uitmaakt,’ zei Shermatz. ‘Maar waar is onze gevangene, Bandolio? Is het mogelijk dat de schurk gebruik heeft gemaakt van de verwarring om te ontsnappen?’


  ‘Daar lijkt het wel op,’ zei Filidice mistroostig. ‘Hij is verdwenen! Wat hebben we een ongelukkige dag achter de rug!’


  ‘Integendeel,’ zei Akadie. ‘Het is de meest bevredigende dag van mijn leven geweest.’


  ‘Casagave is verdreven,’ zei Glinness. ‘Daar ben ik heel blij om. Ook voor mij is dit een heel goede dag geweest.’


  Filidice wreef over zijn voorhoofd. ‘Ik ben nog steeds ontsteld. Heer Gensifer leek zo’n schoolvoorbeeld van rechtschapenheid.’


  ‘Heer Gensifer sloeg precies op het verkeerde tijdstip toe,’ zei Glinness. ‘Hij vermoordde Lempel nadat Lempel de boodschapper zijn instructies had gegeven, maar voor het geld door deze kon worden afgegeven. Hij geloofde waarschijnlijk dat Akadie al even weinig scrupules zou hebben als hijzelf.’


  ‘Een droevig geval,’ zei Akadie. ‘En de dertig miljoen ozol – wie weet waar ze zijn? Misschien geniet op dit ogenblik de boodschapper op een verre planeet wel van zijn verbazingwekkende nieuwe rijkdom.’


  ‘Zo zal de zaak waarschijnlijk wel liggen,’ zei Filidice. ‘Misschien kan ik beter even de gasten gaan toespreken.’


  ‘Neemt u mij niet kwalijk,’ zei Glinness. ‘Er is iemand die ik dringend op moet zoeken.’ Hij liep de tuin door naar de plek waar hij Duissane had gezien. Ze was verdwenen. Hij keek om zich heen, maar zag haar niet. Zou ze het huis zijn ingegaan? Hij vermoedde van niet – het huis had niet langer iets te betekenen voor haar…


  Een pad leidde om het huis heen naar het strand. Verderop lag de oceaan. Glinness draafde het pad af en zag Duissane op het zand staan. Ze keek over het water, naar de vage plek waar de horizon en de oceaan samenvloeiden.


  Glinness kwam naast haar staan. Ze draaide zich om en keek hem aan, alsof ze hem nog nooit had gezien. Ze draaide zich om en liep langzaam langs de waterkant naar het oosten. Glinness volgde haar voorbeeld, en in het wazige licht van de middag liepen ze samen langs het strand.


  Noten


  0. Opmerking: 1 biljoen = 1000 miljard =

  1000 x1000 x miljoen = 1012.

  In continentaal Europa wordt de zogenaamde ‘lange schaal’ gebruikt voor de (latijnse) woorden voor machten van 1 miljoen. In o.a. de VS en Engeland de zogn. ‘korte schaal’ voor de woorden voor machten van 1000 x miljoen. Helaas zijn het dezelfde woorden (taal) voor heel verschillende begrippen. Engeland is sinds 1975 overgegaan op het US systeem. Frankrijk bijvoorbeeld na 1948 juist op het continentaal Europese systeem. Mogelijkheid van misverstanden te over, want ook letten op wanneer en waar, welk stelsel. In exponenten van 10 (tiendemachten), de wetenschappelijke notatie, is geen misverstand mogelijk.
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  1. Stermenters: piraten en stropers die zich schuilhouden in de zogenaamde ‘sterrementen’.


  2. Merlank: een soort hagedis. Het continent klemt zich aan de equator vast als een hagedis aan een blauwe glazen bol.


  3. Een afrodisiacum, bereid uit de sporen van een bergschimmel en in gebruik bij de Trills met een frequentie en een intensiviteit die van persoon tot persoon verschilde. Sommigen zonken zó diep weg in hun erotische droombeelden dat ze het voorwerp werden van goedmoedige spot vanwege het onverantwoordelijke gedrag dat van dit misbruik het gevolg was. Op Trullion kon een dergelijk gedrag echter nooit een ernstig sociaal probleem worden.


  4. Sheirl: een onvertaalbare term uit de bijzondere woordenschat die bij de hussade hoort – een glorieuze nymf, stralend van een uitzinnige vitaliteit, die de spelers van haar team tot onmogelijke prestaties van kracht en behendigheid brengt. De sheirl is een maagd, die dient te worden beschermd tegen de schande van een nederlaag.


  5. Merling: een halfintelligent amfibisch wezen, dat deel uitmaakt van de oorspronkelijke fauna van Trullion, en in tunnels leeft die hij in rivieroevers graaft. Merlingen en mensen kennen een bijzondere wankele wapenstilstand. Beide partijen haten elkaar, en maken op elkaar jacht, maar onder bepaalde stilzwijgend overeengekomen beperkende voorwaarden. De merlingen zwierven ‘s nachts op het land rond en voerden aas, kleine dieren en kinderen mee terug naar het water. Als ze een boot aanvielen of een huis binnendrongen namen de mensen wraak door explosieven in het water te gooien. Als een man te water raakte of probeerde te zwemmen dan was hij het domein van de merlingen binnengedrongen en liep hij het gevaar onderwater te worden getrokken. Omgekeerd hoefde ook een merling die op het land werd aangetroffen niet op genade te rekenen.


  6. Sterrekijken: ‘s Nachts schitteren de sterren van de Alastor Groep met grote pracht. De atmosfeer weerkaatst het licht, en de hemel trilt van stralen, blinkende reflecties en korte lichtflitsen. De Trills gaan in hun tuin zitten en drinken wijn. Ze noemen de namen van de sterren op en praten over waar welke ster staat. Voor de Trills, en voor bijna alle bewoners van Alastor was de nachtelijke hemel niet een abstract firmament, maar een manier om over onvoorstelbare afstanden naar iets te kijken wat men kende – een reusachtige lichtgevende kaart. Men had het voortdurend over piraten – de zogenaamde stermenters – en hun gruweldaden. Als de ster Numenes glanzend aan de hemel stond ging het gesprek over de Samengaandheid en het schitterende Lusz, en iemand zei dan altijd: „Laten we onze tong maar in toom houden! Misschien bevindt hij zich op dit ogenblik wel onder ons en drinkt onze wijn en noteert diegenen die tegen zijn bewind zijn.” – en steeds weer werden die woorden gevolgd door een nerveus gegiechel, want iedereen wist dat de Samengaandheid gewoon was incognito rond te zwerven over de werelden die onder zijn gezag stonden. Dan merkte iemand anders altijd heel dapper op: „Hier zitten wij – tien (of twaalf of zestien of twintig, al naar gelang van de omstandigheden) te midden van vijf biljoen mensen! De Samengaandheid in ons gezelschap? Dat risico wil ik wel lopen!” Tijdens zo’n avond was Sharue Hulden weg gedwaald, het duister in. Voor men merkte dat ze verdwenen was hadden de merlingen haar al gegrepen en met zich meegevoerd, onder water.


  7. Whisk: aandrijving voor interstellair verkeer.


  8. Paro: een hussadespeler, zeer geliefd in de hele Groep, vooral befaamd om zijn agressieve, gedurfde spel. Slabar Velche: een berucht stermenter.


  9. Trevanyi: nomaden van een duidelijk ander ras dan de andere bewoners van Trullion, geneigd tot diefachtigheid, tovenarij en andere minder belangrijke chicanes; snel opgewonden, gepassioneerde, wraakzuchtige lieden. Ze beschouwen cauch als een vergif en waken met fanatieke ijver over de kuisheid van hun vrouwen.


  10. Bij vrienden op bezoek gaan: eufemistische uitdrukking voor wanneer twee geliefden, dol van de cauch, in de wildernis gingen kamperen.


  11. De wet op Trullion bepaalt dat een transactie voor de verkoop van land een jaar lang alleen een voorlopige geldigheid heeft. Dit ter bescherming van beide partijen.


  12. De wagens van de Trevanyi zijn logge boten met wielen en kunnen zowel varen als rijden.


  13. Zanzamar: een stad op de oostelijke punt van Kaap Zonsopgang.


  14. Urush: Trevanyi Bargoens. Minachtend woord voor een Trill.


  15. Spag: bronsttijd. Hiervan afgeleid: spageen, iemand die zich in die staat bevindt.


  16. Forlostwenna: een woord uit het jargon der Trevanyi - een dringende stemming die dwingt tot verder trekken; krachtiger dan de meer algemene term ‘wanderlust’.


  17. De vraag ‘hoeveel ben ik u schuldig?’ wordt ongemanierd gevonden op Trullion, waar iedereen met gulle edelmoedigheid wordt bejegend.


  18. Gialospanen: meisjes ontbloters, een toespeling op wat de sheirl van de tegenspeler te wachten stond.


  19. Stelt: een kostbaar materiaal, uitgehouwen uit vulkanen op bepaalde soorten dode sterren; het is een mengsel van metaal en natuurlijk glas en vertoont een eindeloze variatie van patronen en kleuren.


  20. Het ‘veld’ waarop hussade wordt gespeeld is een soort traliewerk van ‘paden’ (ook wel ‘loopbruggen’ genoemd), en ‘zijlopers’, boven een tank met water, ongeveer een meter vijfentwintig diep. De loopbruggen bevinden zich op een afstand van tweeënhalve meter van elkaar, bij de zijlopers is dat vier meter. Trapezes (een soort zweefrekken aan kabels) stellen de spelers in staat om zijdelings van de ene loopbrug op de andere te komen. Het is de spelers niet toegestaan om van zijloper naar zijloper te trapeziëren. De middenbak is vier meter breed. Men kan de overzijde bereiken door ter linker of ter rechterzijde om de bak heen te lopen, de loopbrug in het midden te gebruiken, of er overheen te springen als men voldoende lenig is. De ‘thuisvaten’ bevinden zich aan weerszijden van het podium waarop de ‘sheirl’ van een team staat. Aan de andere zijde van het speelveld staat uiteraard eenzelfde podium.


  De spelers stegelen hun tegenstanders de watervaten in. Ze mogen ook gebruik maken van hun lichaam, maar niet van hun handen. Duwen, trekken, vasthouden en tackelen is niet toegestaan. De aanvoerder van elk team draagt de ‘gloire’ – een lamp op een staaf van een meter hoog. Als het licht gloeit mag de aanvoerder niet worden aangevallen. Hij mag ook niet zelf aanvallen. Als hij verder dan twee meter van de gloire komt gaat het licht uit en mag hij aanvallen en aangevallen worden. Hetzelfde gebeurt als hij de gloire meeneemt naar een nieuwe positie. Een bijzonder sterke aanvoerder kan zijn gloire bijna laten voor wat zij is. Een minder bekwame aanvoerder kiest positie op een belangrijk knooppunt van loopbruggen of zijloper, dat hij kan beschermen dank zij zijn onkwetsbaarheid binnen het gebied waarbinnen het licht blijft branden.


  De sheirl staat op haar podium aan het eind van het speelterrein, tussen de thuisvaten. Ze is gekleed in een witte toga met een gouden ring op de borst. De spelers van de tegenpartij trachten deze ring te grijpen. Eén enkele ruk is voldoende om de sheirl naakt te laten staan. De waardigheid van de sheirl kan door de aanvoerder op vijfhonderd ozol, duizend, tweeduizend of nog hoger worden gezet, volgens een voor het begin van de wedstrijd gesloten overeenkomst. Een sheirl, wier ring in handen valt van een speler van de tegenpartij hoeft dus niet te worden ‘ontbloot’: de aanvoerder van haar team kan dat voorkomen door de tegenpartij het tevoren overeengekomen bedrag uit te keren. Dit kon een aantal malen per wedstrijd voorkomen. Het ‘losgeld’ vormde, in combinatie met wat het theater bijdroeg uit de entreegelden, de inkomsten van de teams.


  21. Stegel: een stok met stootkussens, een meter lang, waarmee tegenstanders in de waterbakken werden geduwd.


  22. De helft van de toegangsgelden werd gewoonlijk verdeeld tussen de twee teams, waarbij de winnaar tweederde ontving en de verliezer één derde.


  23. Tanchinaro: een zwart met zilverkleurige vis uit de Verre Zuid oceaan.


  24. Gannet, oceaanvogel, afstammeling van de Jan-van-gent.


  25. Isthoune: geëxalteerde trots en zelfvertrouwen; mana: de emotie die helden tot roekeloze daden voert, in feite onvertaalbaar.


  26. Karpoun: een woest dier dat wel wat van een tijger wegheeft en in de omgeving van de Shamshin Vulkanen voorkomt.


  27. Quorl: een soort weekdier dat in zandstranden leeft.


  28. Curset: een krabachtig zee-insect.


  29. Varmous: vuil, berucht, gemeen, een adjectief dat vaak werd gebruikt voor Trills.


  


  Biografie:

  Jack Vance, meesterverteller
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  foto 1: JV rond 1981. 2: JV ca. 30 jaar oud.


  John Holbrook (Jack) Vance: (San Francisco, 28 augustus 1916 – Oakland, Californië, 26 mei 2013 †).



  Jack Vance is een Amerikaanse mysterie, fantasy en science fiction auteur.


  Het meeste van zijn werk is gepubliceerd onder de naam Jack Vance. Hij heeft onder pseudoniemen 14 detectives geschreven. Als John Holbrook zeven detectives en als Peter Held, Alan Wade, John van See, en Jay Kavanse elk 1. Deze zijn op één na, nooit vertaald in het Nederlands. Onder het pseudoniem Ellery Queen nog eens 3 en deze zijn wel in het Nederlands vertaald. Behalve vele prijzen voor verhalen en oeuvre in het F&SF genre, heeft hij ook voor een detective een prijs ontvangen, de Edgar.


  Als Amerikaans science fiction- en fantasy auteur heeft hij een oeuvre dat meer dan 50 boeken en ongeveer 100 korte verhalen omvat. Hij studeerde mijnbouw en natuurkunde, en tijdens de Tweede Wereldoorlog werkte hij in de internationale koopvaardij. Ook na de oorlog bleef hij veel reizen. Zijn hobby’s waren onder andere zeilen, musiceren (hij bespeelde de kornet) en pottenbakken. Zowel het reizen als de genoemde hobby’s zijn terugkerende elementen in zijn werk.


  



  Stijl: Een kenmerk van het werk van Vance is zijn beeldende taal en suggestieve schrijftrant. Voor het geestesoog van de lezer ontrolt zich het decor van de vertelling. Planeten, landschappen, klimatologische omstandigheden, flora en fauna, geuren en kleuren, steden, nederzettingen, kastelen, burchten of sloppen en de bewoners (zowel mensen als bizarre, doch volstrekt invoelbare wezens) ervan - met hun leefwijzen, behuizing, kleding- en voedingsgewoonten, zeden, absurde gewoonten, (a)sociale omgangspatronen, kasten, rangen en standen, middelen van bestaan, transport- en communicatiemiddelen - zijn als het ware uit te tekenen. Vance schetst de contouren, en de lezer vult ze moeiteloos in. Soms gaat hij ook heel gedetailleerd te werk, haalt hij de beschrijving uit een “galactische encyclopedie” aan of gebruikt hij voetnoten om een en ander duidelijk te maken.


  Analyses van de stijl en woordenschat van Vance, uitgevoerd in het kader van het Vance Integral Edition (VIE) project, gaven aan dat Vance in zijn werk een uitzonderlijk grote woordenschat gebruikt, die alleen geëvenaard wordt door Sir Walter Scott, en die de woordenschat van schrijvers als Thomas Hardy en Jack London overtreft.


  Thema’s: Vance hanteert een grote verscheidenheid aan onderwerpen en laat zijn hoofdpersonen er vaak een laconieke levensfilosofie op nahouden, maar zijn thema’s zijn vaak ernstig: slavernij, onderdrukking, wraak, kinderarbeid- en misbruik, verraad, hebzucht, moord en doodslag. Niet zelden is de hoofdpersoon de bedrogen bedrieger, of volkomen amoreel.


  Opvallende elementen uit het werk van Vance zijn combinaties van omstandigheden die gevoelsmatig tegenstrijdig zijn. Zo worden samenlevingen beschreven waar uiterst primitieve transportmiddelen (zoals karavanen met last- en trekdieren voor vervoer over land, vlotten op rivieren en zeilschepen voor zeereizen) of communicatiemiddelen (van geen tot lichtreflecterende spiegels) gemeengoed zijn, maar waar tegelijkertijd intergalactisch verkeer mogelijk is. Veelal bestaat zo’n samenleving uit een (kleine) boven- en een (grote) onderklasse.


  Ook schuwt Vance het vermelden van demonen, magiërs, magie en tovenarij en bijgeloof niet.


  Zijn verhalen spelen op vreemde werelden en beschavingen tussen de sterren, maar geavanceerde techniek is alleen een achtergrondverschijnsel in plaats van het middelpunt en wordt terloops gebruikt. Immers, werkelijk geavanceerde techniek gaat zonder inspanning en zonder de technische werking te hoeven begrijpen, en heeft eigenlijk een zelfde effect als magie (maar dan zonder de benodigde studie en beheersing).


  Het VIE-project (http://www.integralarchive.org/) van vrijwilligers / internationale fans (met veel Nederlanders), gestart in 1999 en voltooid in 2006, heeft geresulteerd in een volledig herstel van alle gepubliceerde werken in een complete gebonden Engelstalige 44+1-delige editie (500 stuks) in druk op voorinschrijving, met donaties aan bibliotheken. ‘Goedgekeurd’ nog door de meester zelf. Verder in een door de erven Vance (nagenoeg) complete (Engelstalige) E-bibliotheek, waarbij de VIE-edities teksten als bron dienden voor de daaropvolgende Vance Digital Edition (VDE), waarbij deze als Engels ebook - zonder DRM - tegen redelijke prijzen te downloaden zijn van ‘Spatterlight Press’ (2012) op http://jackvance.com. En sinds begin 2013 ook vanuit Nederland te koop zijn. Ook de detective-verhalen, ooit onder pseudoniem gepubliceerd, zijn daar te koop, met uitzondering van de onder ‘Ellery Queen’ verschenen 3 titels. Er is helaas geen zicht op projecten om Nederlandse vertalingen als ebook te kunnen kopen of plannen zijn boeken te herdrukken.


  Zijn werk werd sinds 1968 in het Nederlands vertaald en uitgegeven bij uitgeverij J.M. Meulenhoff in de reeks M=SF. Vance is in Nederland, anders dan in zijn eigen land, één van de populairste fantasy-schrijvers. Hij heeft zelf altijd bezwaar gehad tegen het etiket van SF-schrijver.


  Hij kreeg in 2009 een profiel in de New York Times Magazine en werd daar beschreven als ‘een van de meest onderscheidende en ondergewaardeerde schrijver van de Amerikaanse Literatuur’.


  In Great Science-Fiction & Fantasy Works (V) (http://greatsfandf.com/site-overview.php) wordt Jack Vance gerangschikt onder de kleine groep van 5-sterren meestervertellers, samen met o.a. ook J.R.R. Tolkien.


  Hij heeft vele onderscheidingen gewonnen:


  - Edgar Award (1961) voor The Man in the Cage


  - Hugo Award (1963) voor The Dragon Masters (vert. als De Drakenruiters)


  - Nebula Award (1966) voor The Last Castle (vert. als Het Laatste Kasteel)


  - Hugo Award (1967) ook voor The Last Castle


  - Jupiter Award (1975) voor The Seventeen Virgins (vert. als De Zeventien Maagden)


  - World Fantasy Award (1984) voor zijn hele oeuvre


  - Gilgames Award (1987) voor Cugel’s Saga (vert. als Cugel Gewroken)


  - Gilgames Award (1988) voor Los Principes Demonia (vert. als De Duivelsprinsen)


  - World Fantasy Award (1990) voor Lyonesse: Madouc (vert. als Lyonesse: Madouc)


  - benoemd tot SFWA Grand Master (1990)


  - WorldCon eregast (1992)


  - Hugo Award (2010) voor zijn autobiografie/memoires This is me, Jack Vance!, (or more properly, this is “I”)


  



  Uit een review op zijn laatste boek uit 2004, ‘Lurulu’, deel 2 van ‘Ports of Call’, in het Nederlands vertaald als ‘De lokkende verte’:



  Lurulu: “….. the other kind of Vancean protagonist, a young man out to find his place in the worlds, his lurulu. And so he does, learning an occasional bittersweet lesson along the way. I think to see in this (possibly last, though I hope not) novel from Jack Vance a summing up of a life lived. I believe that Lurulu offers an old man’s truth that is no less profound for being simple: that life is a voyage whose significance is not to be found in the arrival but in the journeying. They find that their hearts’ desire is not some far-off planet to be located through star charts or a close reading of the oft quoted Handbook of the Planets. Nor is it some abstruse state of being to be achieved in the course of a painful pilgrimage over sharp flints and around the rim of an angry volcano.


  Instead, lurulu is here and now, in the warmth of friendship, in shared encounters with the vast and multifarious throng of humanity strewn across ten thousand worlds, each with its signature brews of hearty ales and each with its sunsets painted from a unique palette of vermilion and amber, magenta and old gold. So the tale is not about a beginning, a middle and an end, strung along a definable arc of character. Instead it is a celebration of life in the living, and an urging to grasp this fleeting moment and know it to the full.”


  “To travel hopefully is a better thing than to arrive, and the true success is to labour.” (Robert Louis Stevenson)
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  Vaar wel, Jack Vance! † 26 mei 2013.


  De ebook samensteller


  



  Overgenomen delen uit :


  
    	Wikipedia Nederlands: Jack Vance



    	Jack Vance, Biografie van de meester, door de BoekenMagiër (http://toxaris.nl/)



    	Review ‘Lurulu’, by Matthew Hughes


  


  


  Publicaties Jack Vance


  Publicaties in Nederlandse vertaling, veelal door Meulenhoff in de serie M=SF, de (korte) verhalen uit de verhalenbundels en extra informatie.

  I. De Ned. vertaalde SF&F

  II. De Ned. vertaalde detectives

  III. De niet vertaalde SF&F (korte verhalen)

  IV. De niet vertaalde detectives en autobiografie

  V. Inhoud verhalenbundels 1 - 8

  VI.‘De fantastische werelden van JACK VANCE’, dé Nederlandse Vance bibliografie door Fokke de Haan.

  VII. Verkrijgbaarheid boeken en ebook van Jack Vance

  VIII.Gaeaans Bereik, Alastor-groep en de Oikoumene.

  

  


  I. De Ned. vertaalde SF&F


  


  De Duivelsprinsen (Demon princes)

  • De Sterrekoning (The Star King, 1964)

  • De Moordmachine (The Killing Machine, 1964)

  • Het Paleis van de Liefde (The Palace of Love, 1967)

  • Lens Larque (The Face, 1979)

  • Het Boek der Dromen (The Book of Dreams, 1981)


  Tschai, de waanzinnige planeet (Planet of Adventure)

  • Een stad vol Chasch (City of the Chasch, 1968)

  • Onder de Wankh (Servants of the Wankh, 1969)

  • De Dirdir (The Dirdir, 1969)

  • De Pnume (The Pnume 1971)


  Durdane

  • De Anome (The Anome, 1971)

  • De Roguskhoi (The Brave Free Men, 1972)

  • De Asutra (The Asutra, 1973)


  De kronieken van Cadwal (The Cadwal Chronicles)

  • Station Araminta (Araminta Station, 1987)

  • De oude aarde (Ecce and Old Earth, 1990)

  • Throy (Throy, 1992)


  Lyonesse

  • De tuin van Suldrun (Suldren’s Garden, 1983)

  • De groene parel (The Green Pearl, 1985)

  • Madouc (Madouc, 1990)


  De stervende aarde cyclus (The Dying Earth):

  • De stervende aarde (The dying Earth / Mazirian the Magician, 1950).

  • De ogen van de overwereld (The Eyes of the Overworld, 1966)

  • Cugel gewroken (Cugel’s saga, 1983)

  • Rhialto de Schitterende (Rhialto the Marvellous, 1983)


  Alastor Cluster (Alastor Cluster)

  • Trullion: Sterrenwereld 2262 (Trullion, Alastor 2262, 1973)

  • Marune: Sterrenwereld 933 (Marune, Alastor 933, 1975)

  • Wyst: Sterrenwereld 1716 (Wyst, Alastor 1716, 1978)


  Grote Planeet cyclus

  • Grote Planeet (Big Planet, 1952)

  • Spelevaren op Grote Planeet (titel bij M=SF) (Showboat World, 1975). Eerder als: Circuswereld.


  De wilde vaart & De lokkende verte

  (Ports of Call & Lurulu)

  • De Wilde Vaart (Ports of Call, 1998)

  • De Lokkende Verte (Lurulu, 2004)


  Overige romans en novellen

  • De wereldbedenker, novelle (The World Thinker, 1945)

  • De Zoon van de Boom, novelle (Son of the Tree, 1951)

  • Slaven van de Klau, novelle (Planet of the Damned / Gold and Iron, 1952)

  • Vrijbuiters in het heelal / De vandalen in de ruimte (Vandals of the Void, 1953)

  • De Kokod-krijgers, novelle (The Kokod Warriors, 1953)

  • De huizen van Iszm, novelle (The Houses of Iszm, 1954)

  • De vijf gouden banden, novelle (The Five Gold Bands / The Space Pirate / The Rapparee, 1954)

  • Het eeuwige leven (To Live Forever / Clarges, 1956)

  • De talen van Pao, novelle (The Languages of Pao, 1957)

  • De drakenruiters, novelle (The Dragon Masters, 1962)

  • De wonderbaarlijke reis van de Phoebus(Space opera, 1965). Eerder als: Space Opera.

  • Blauwe wereld (The Blue World / the Kragen, 1966)

  • Het laatste kasteel, novelle (The Last Castle, 1966)


  De volgende romans worden in ieder geval gerekend tot behoren tot het Gaeaanse Bereik (Gaean Reach) en Alastor ‘universum’. De Oikoumene is de voorkoper hiervan.

  • De man van Zodiac, novelle (The man from Zodiac / Milton Hack from Zodiac, 1967)

  • Emphyrio (Emphyrio, 1969)

  • De domeinen van Koryphon, novelle (The gray prince / The domains of Koryphon, 1974)

  • Machines van Maz, novelle (The Dogtown Tourist Agency / Galactic Effectuator, 1975) met Miro Hetzel

  • Maske: Thaery (Maske: Thaery, 1976)

  • Nachtlamp (Nightlamp, 1996)


  Verhalenbundels en losse korte verhalen

  • Telek (Telek, 1972) Verhalenbundel 1.

  • Sulwens Planeet (Sulwen’s Planet, 1976). Verhalenbundel 2.

  • Morreion (Morreion, 1978). Verhalenbundel 3.

  • Slaven van de Klau (Planet of the damned, 1980). Verhalenbundel 4.

  • Alambar (Alambar, 1981). Verhalenbundel 5.

  • De zeven uitgangen van Bocz (Seven Exits from Bocz, 1952) in Orbit nr. 16 (1981)

  • Het laatste kasteel (1982), Bloemlezing met 2 nieuwe verhalen. Verhalenbundel 6.

  • Magnus Ridolph (1984) met de 8 vertaalde verhalen over Magnus Ridolph.(The many worlds of Magnus Ridolph, uit 1976 + 2 andere vertaalde M.R. verhalen). In de Engelse ebook serie VDE: Magnus Ridolph, 2012, zijn alle 10 verhalen opgenomen.

  • Oneindig Moment: informatie over Jack Vance (1986) met een inleiding en essay over Jack Vance, bibliografie Nederlandse publicaties t/m 1986.

  • De beste verhalen van Jack Vance (1988). Bloemlezing eerdere verhalen.

  • De tempel van Han (The Temple of Han, 1991). Verhalenbundel 6.

  • Vierhonderd merels (Four Hundred Blackbirds, 1953) in ZomerSF (1993)

  • Kom naar Miss Heelal (Meet Miss Universe,1955) in SFantastisch Weer (1993)

  • Vancextasy (1994) met 3 essays over Jack Vance, bibliografie en 3 niet eerder vertaalde verhalen

  • Aanval op een stad (1998). Bloemlezing eerdere verhalen.

  • Maskerade op Dicantropus (Masquerade on Dicantropus, 1951) in Er was eens … 2001 (2001)

  • Zeven verhalen (2015). Verhalenbundel 7. Met de 3 verhalen uit Vancextasy en met de resterende 4 vertaalde, niet eerder gebundelde losse verhalen + een interview met Jack vance. Alleen als ebook (door de samensteller).


  Achterin worden per bundel de korte verhalen opgesomd in een aparte lijst.

  


  II. De Ned. vertaalde Detectives


  


  • Uw liefhebbende moordenaar (The Four Johns, 1964) onder pseudoniem gebruik van ‘Ellery Queen’. Zie hier onder *)



  • Een plaats om te sterven (A Room to Die in, 1965) onder pseudoniem gebruik van ‘Ellery Queen’. Zie hier onder *)


  • De loslopende gek (The Madman Theory, 1966) onder pseudoniem gebruik van ‘Ellery Queen’ [Zie hier onder *)


  • Diner met de moordenaar (The Deadly Isles, 1969) onder John Holbrook Vance


  • De stille getuige (The View From the Chickweed’s Window, 1978) onder John Holbrook Vance / Jack Vance

  


  *) Na de ontdekking van delen van manuscripten van de drie Vance Ellery Queens, werden deze in hun originele vorm onder auspiciën van Jack Vance hersteld en gepubliceerd. Zo zijn de door Vance als ghostwriter geschreven Ellery Queen detectives onder de originele Vance titels, Strange She Hasn’t Written, Death of a Solitary Chess Player, and The Man Who Walks Behind, in de Vance Intergral Edition in een gebonden volume (45) uitgegeven (2006). Vanwege copyright E.Q. (nog) niet onder de VDE uitgegeven als ebook.

  


  III. Niet vertaalde SF&F (korte verhalen)

  


  Overige SF&F korte verhalen, nooit in het Nederlands vertaald.

  • Planet of the Black Dust, verschenen in: Startling Stories, summer 1946

  • Hard Luck Diggins (met Magnus Ridolph), verschenen in: Startling Stories, juli 1948

  • Sanatoris Short Cut (met Magnus Ridolph), verschenen in: Startling Stories, september 1948

  • Dover Spargills Ghastly Floater, verschenen in: Marvel SF, november 1951

  • Chollwells Chickens (met Jean Parlier van Abercrombie Station), verschenen in: Thrilling Wonder Stories, augustus 1952

  • DP, verschenen in: Avon SF & F. Reader, april 1953

  • Shape Up, verschenen in: Cosmos Science Fiction & Fantasy Magazine, november 1953

  • First Star I See Tonight a.k.a. The Absent Minded Professor, verschenen in: Malcolms Mystery Magazine, maart 1954

  • A Practical Mans Guide, verschenen in: Space Science Fiction Magazine, augustus 1957

  • Dodkin’s Job, verschenen in: Astounding, oktober 1959

  • I-C-a-Bem a.k.a. The Augmented Agent, verschenen in: Amazing Stories, oktober 1961

  • Cat Island (fragment), verschenen in: Light from a Lone Star, mei 1985



  Alle onvertaalde verhalen zijn te vinden als ebook bij ‘Spatterlight Press’ van de erven Vance op www.jackvance.com in de VDE-reeks.


  - The World-Thinker and Other Stories

  D.P., The Absent Minded Professor, A Practical Man’s Guide.


  - Sail 25 and Other Stories

  Planet of the Black Dust, Dover Spargill’s Ghastly Floater.


  - Chateau d’If and Other Stories

  Shape-Up, The Augmented Agent.


  - Golden Girl and Other Stories

  Cholwell’s Chickens.


  - The Moon Moth and Other Stories

  Dodkin’s Job.


  - Magnus Ridolph

  Hard Luck Diggins, Sanatoris Short Cut.


  


  


  IV. Niet vertaalde Detectives en Autobiografie

  


  Overige detective verhalen nooit in het Nederlands vertaald.

  • Bird Isle (1957) a.k.a. Isle of Peril as ‘Alan Wade’

  • The Flesh Mask (Take my Face) (1957) as ‘Peter Held’

  • Strange People, Queer Notions (1958)

  • The Man in the Cage (1960) by John Holbrook Vance (vertaald en uitgegeven door Rostrum ??)

  • The Fox Valley Murders (1966)

  • The Pleasant Grove Murders (1967)

  • Bad Ronald (1973)

  • The House on Lily Street (1979)

  • The Dark Ocean (1985)


  Autobiografie/memoires door/van Jack Vance:


  • This Is Me, Jack Vance! Or More Properly, This Is I (2010).


  Allemaal te vinden als ebook bij ‘Spatterlight Press’ van de erven Vance op www.jackvance.com in de VDE-reeks.



  


  


  V. Inhoud (verhalen) in de verhalenbundels


  


  Lijst vertaalde korte verhalen opgenomen in verhalenbundels:



  1. Telek (derde druk compleet) M=SF 58 (1972)

  - Telek (Telek, 1952)

  - Lawaai (Noise, 1952)

  - De nieuwe eersteling (The New Prime / Brain of the Galaxy, 1951)

  - De wonderbaarlijke verrichtingen van Sam Salazar (The Miracle Workers, 1958) - niet in 4e druk opgenomen!

  - De mensen keren terug (The Men Return, 1957)

  - De gave van de woorden (The Gift of Gab, 1955) [Dekabrechs]

  - De Wereld Tussenin (The World Between / Ecological Onslaught, 1953) - alleen in 3e en 4e druk opgenomen.


  2. Sulwen’s Planeet M=SF 112 (1976)

  - Sulwens planeet (Sulwen’s Planet, 1968)

  - De Maanvlinder (The Moon Moth, 1961)

  - De duivel op de verlossingsrots (The Devil on Salvation Bluff, 1955)

  - Aanval op een stad (Assault on a City, 1974

  a.k.a. The Insufferable Red-headed Daughter of Commander Tynott, O.T.E., 2002)

  - Station Abercrombie (Abercrombie Station, 1952) Zie vervolg met Jean Parlier in: Cholwell’s Chickens.

  - Ullwards Toevluchtsoord (Ullward’s Retreat, 1958)

  - De hersens van de Aarde (The Brains of Earth / Nopalgarth, 1966) [Nopalgaard]


  3. Morreion M=SF 136 (1978)

  - De wereldbedenker (World Thinker, 1945)

  - Chateau d’If (New Bodies for Old, 1950)

  - De Mitr (The Mitr, 1953)

  - Alfreds Ark (Alfred’s Ark, 1964)

  - Het smalle land (The Narrow Land, 1967)

  - Morreion (Morreion, 1973)

  - Rumfuddle (Rumfuddle, 1973)


  In gebonden uitvoering, onder *M, zijn de verhalen van M=SF 136 Morreion, gesplitst opgenomen in 2 bundels in 1997:


  De wereldbedenker, *M (1997)

  - De wereldbedenker (World Thinker, 1945)

  - Chateau d’If (New Bodies for Old, 1950)

  - De Mitr (The Mitr, 1953)

  - Alfreds Ark (Alfred’s Ark, 1964)

  en:

  Morreion, *M (1997)

  - Het smalle land (The Narrow Land, 1967)

  - Morreion (Morreion, 1973)

  - Rumfuddle (Rumfuddle, 1973)


  4. Slaven van de Klau M=SF 154 (1980)

  - Zeil 25 (Sail 25 / Gateway to Strangeness / Dust of Far Suns, 1962)

  - Wanneer de vijf manen opkomen (When the Five Moons Rise, 1954)

  - Op kosmische blaren (Cosmic Hotfoot, 1950 a.k.a. To B or Not to C or to D, 1950)

  - De man van Zodiac (The Man from Zodiac / Milton Hack from Zodiac, 1967)

  - De planeetmachine (The Planet Machine / The Plagian Siphon / The Uninhibited Robot, 1950)

  - De pottenbakkers van Firsk (The Potters of Firsk, 1950)

  - Slaven van de Klau (Planet of the Damned / Gold and Iron, 1952)


  5. Alambar M=SF 171 (1981)

  - Freitzkes beurt (Freitzke’s Turn, 1977) met Miro Hetzel

  - De spectaculaire sardines (The Sub-Standard Sardines, 1949)

  - Ik bouw uw droomkasteel (I’ll Build Your Dream Castle, 1947)

  - Kruistocht naar Alambar (Crusade to Alambar / Crusade to Maxus / Overlords of Maxus), 1951)

  - Recht vooruit (Dead Ahead / Ultimate Quest, 1950)


  6. Het laatste kasteel M=SF Meesters van de Science Fiction (1982)

  - Het laatste kasteel (The Last Castle, 1966)

  - Groene magie (Green Magic, 1963)

  - Het smalle land (The Narrow Land, 1967)

  - De mensen keren terug (The Men Return, 1957)

  - De duivel op de verlossingsrots (The Devil on Salvation Bluff, 1955)

  - Sulwens planeet (Sulwen’s Planet, 1968)

  - Het geheim (The Secret, 1966)

  - Wanneer de vijf manen opkomen (When the Five Moons Rise, 1954)

  - De Maanvlinder (The Moon Moth, 1961)


  7. Tempel van Han M=SF 294 (1991, 1993)

  - De tempel van Han (The Temple of Han / The God and the Temple Robber, 1951-07)

  - Joop driebeen (Three-Legged Joe, 1951-03)

  - Sjambak (Sjambak, 1953-07)

  - Meisje van goud (Golden Girl, 1951-05)

  - Parapsyche (Parapsyche, 1958-08)

  - De betoverde prinses (The Enchanted Princess, 1954-11)

  - De onzichtbare melkman (The Phantom Milkman, 1956-02)

  - De vruchten der Phaleden (Phalid’s Fate, 1946-12)

  - De baas in huis (The House Lords, 1957-10)

  - Chateau d’If (New Bodies for Old, 1950)


  Magnus Ridolph M=SF 198 (1984)

  De 8 vertaalde Magnus Ridolph verhalen.

  (in de Engelse VDE: Magnus Ridolph, 2012, zijn alle 10 verhalen opgenomen).

  - Op kosmische blaren (Cosmic Hotfoot /To B or Not to C or to D, 1950)

  - De Kokod-krijgers (The Kokod Warriors, 1953)

  - De afschuwelijke McInch (The Unspeakable McInch, 1948)

  - Vakantieparadijs tussen de sterren (The Spa of the Stars, 1950)

  - Genade slag (Coup de Grace / Worlds of Origin, 1958)

  - Koning der Dieven (The King of Thieves, 1949)

  - De spectaculaire sardines (The Sub-Standard Sardines, 1949)

  - De gillende springers (The Howling Bounders, 1949)


  Vancextasy (1994)

  - Als Hesperus valt (Where Hesperus Falls, 1956)

  - De winnaar verliest … alles (Winner lose All / Visitors, 1951)

  - De tien boeken (The Ten Books, 1952)


  Orbit 16, SF tijdschrift 1981:

  - De zeven uitgangen van Bocz (Seven Exits from Bocz, 1952)


  ZomerSF, SF-anthologie 1993:

  - Vierhonderd merels (Four Hundred Blackbirds, 1953)


  SFantastisch Weer, SF-anthologie 1994:

  - Kom naar Miss Heelal (Meet Miss Universe, 1955)


  Er was eens … 2001, SF-anthologie 2001:

  - Maskerade op Dicantropus (Masquerade on Dicantropus, 1951)


  8. Zeven verhalen (2015)

  De laatste 7 vertaalde ‘vroege’ korte verhalen van Jack Vance. In Nederland alleen als ebook gebundeld.

  - De zeven uitgangen van Bocz (Seven Exits from Bocz, 1952)

  - Vierhonderd merels (Four Hundred Blackbirds, 1953)

  - Maskerade op Dicantropus (Masquerade on Dicantropus, 1951)

  - Kom naar Miss Heelal (Meet Miss Universe,1955)

  - Als Hesperus valt (Where Hesperus Falls, 1956)

  - De winnaar verliest … alles (Winner lose All / Visitors, 1951)

  - De tien boeken (The Ten Books, 1952)

  - Interview ORBIT met Jack Vance, 1981

  

  


  VI. ‘De fantastische werelden van JACK VANCE’


  Deze complete opstelling met alle vindplaatsen had nooit zo gemaakt kunnen worden zonder dé Nederlandse bibliografie door Fokke de Haan.

  Voor de liefhebers is er zelfs veel meer: alle Nederlandse publicaties met de cover van de romans, novellen en korte verhalen, detectives en interviews zijn hier te vinden. Ook (tweedehands) SF&F boeken te koop.

  

  


  VII. Verkrijgbaarheid boeken en ebook:


  Verkrijgbaarheid boeken stand januari 2015: in druk, als ebook of online/streaming Alle boeken en verhalen van Jack Vance – behalve die onder pseudoniem ‘Ellery Queen’ - zijn in digitale vorm in het Engels, sinds begin 2013 ook vanuit Nederland, voor een redelijke prijs én DRM-vrij (!), te koop en te downloaden bij ‘Spatterlight Press’ van de erven Vance (www.Jackvance.com) als ‘Vance Digital Edition’ (VDE) in het format .epub of .mobi. Dit is het officiële digitale vervolg op het eerdere internationale ‘fan’ project van de ‘Vance Integral Edition’ (VIE) om alle werken van Jack Vance onder zijn toeziend oog in definitieve vorm in druk integraal te laten verschijnen en zo te bewaren. In druk in het Engels te verkrijgen bij o.a. Amazon.com en uitgeverijen. Vooral tweedehands veel te krijgen. De Nederlandse vertalingen zijn in digitale vorm als ebook of online/streaming niet bij enige (Nederlandse) uitgever te koop of uit officiële bron te downloaden. Ook worden zijn boeken niet meer herdrukt in Nederland. Tweedehands is nog wel veel verkrijgbaar, ook online te bestellen.

  

  


  VIII. Gaeaanse Bereik, Alastor-groep en de Oikoumene.


  De volgende romans worden in ieder geval gerekend tot het universum van het Gaeaanse Bereik en de Alastor-groep. De Oikoumene fase gaat hieraan vooraf.


  • De Duivelsprinsen (1964-1981)

  • De man van Zodiac (1967)

  • Emphyrio (1969)

  • Durdane (1971-1973)

  • Alastor cyclus (1973-1978)

  • De domeinen van Koryphon (1974)

  • Machines van Maz (1975) enFreitzke’s beurt (1977) met Miro Hetzel

  • Maske: Thaery (1976)

  • De Kronieken van Cadwal (1987-1992)

  • Nachtlamp (1996)

  • De wilde vaart & De lokkende verte (1998-2004)


  ‘Grote Planeet’ en ‘Magnus Ridolph’ zou daar ook in passen.


  Voor een complete verhalenchronologie zie: Handbook of Vance Space bij de Vanceana, die zelfs een poging doet alle verhalen binnen één tijdlijn en verhalen universum te vatten. Zo spelen er verhalen in een eerdere Terraanse exploitatie van en kolonisatie van werelden bij de nabije sterren, een ‘Terraans imperium’ (T.E.), vervolgens een Gemenebest fase (Magnus Ridolph e.d.), dan de Oikoumene (Duivelsprinsen) met haar explosieve expansie, gevolgd door de continue gestage uitbreiding van het Gaeaans Bereik, maar ook zelfstandige ‘uitzaaingen’ zoals de Alastor groep (geen IPCC en Instituut, maar met de Connatic en de vloot van de Whelm)


  


  Chronologie werken Jack Vance



  Jaar (Lft) Werk of gebeurtenis (publicatie-jaar)

  –—– –—– –—–—–—–—–—––—–—––—–—–———

  1916 ….. • John Holbrook (Jack) Vance (28-08-1916)

  1927 (11) • Norma Genevieve Ingold geboren

  1944 (28) World Thinker (1945)

  1944 (28) The Dying Earth (Mazirian the Magician) (1950)

  1945 (29) Phalid’s Fate (1945)

  1945 (29) Planet of the Black Dust (1946)

  1945 (29) Golden Girl (1951)

  1946 (30) • Huwelijk Jack (30) & Norma (19)

  1946 (30) I’ll Build Your Dream Castle (1947)

  1946 (30) Cat Island ()

  1946 (30) The Temple of Han (1951)

  1947 (31) Bird Isle (Isle of Peril) (1957)

  1948 (32) Hard-Luck Diggings (1948)

  1948 (32) Sanatoris Short-Cut (1948)

  1948 (32) The Unspeakable McInch (1948)

  1948 (32) The Howling Bounders (1949)

  1948 (32) The Sub-Standard Sardines (1949)

  1948 (32) The King of Thieves (1949)

  1948 (32) Dead Ahead (Ultimate Quest) (1950)

  1948 (32) Fourhundred Blackbirds (1953)

  1948 (32) Big Planet (1952)

  1948 (32) The Flesh Mask (Take my Face) (1957)

  1949 (33) The Potters of Firsk (1950)

  1949 (33) Cosmic Hotfoot (To B or Not to C or to D) (1950)

  1949 (33) New bodies for Old (Chateau d’If) (1950)

  1949 (33) Seven Exits from Bocz (1952)

  1949 (33) The Ten Books (1952)

  1949 (33) The Five Gold Bands (1954)

  1949 (33) The Enchanted Princess (1954)

  1950 (34) The Spa of the Stars (1950)

  1950 (34) Masquerade on Dicantropus (1951)

  1950 (34) The Planet Machine (The Plagian Siphon) (1950)

  1950 (34) Crusade to Alambar (Overlords of Maxus) (1951)

  1950 (34) Brain of the Galaxy (The new Prime) (1951)

  1950 (34) The winner lose All (The Visitors) (1951)

  1950 (34) Son of the Tree (1951)

  1951 (35) Dover Spargills Ghastly Floater (1951)

  1951 (35) Abercrombie Station (1952)

  1951 (35) Cholwells Chickens (1952)

  1951 (35) Telek (1952)

  1951 (35) The Kokod Warriors (1953)

  1951 (35) The Mitr (1953)

  1951 (35) Vandals of the Void (1953)

  1951 (35) Three-Legged Joe (1953)

  1951 (35) D.P.! (1953)

  1951 (35) The Secret (1966)

  1952 (36) Noise (1952)

  1952 (36) Planet of the Damned (Gold and Iron) (1952)

  1952 (36) Ecological Onslaught (The World Between) (1953)

  1952 (36) Sjambak (1953)

  1952 (36) Shape Up (1953)

  1952 (36) Sabotage on Sulpher Planet (1952)

  1953 (37) The Houses of Iszm (1954)

  1953 (37) The Absend Minded Professor (1954)

  1953 (37) When the Five Moon Rise (1954)

  1954 (38) The Devil on Salvation Bluff (1955)

  1954 (38) The Gift of Gab (1955)

  1954 (38) Meet Miss Universe (1955)

  1954 (38) The Stark ()

  1955 (39) Where Hesperus Falls (1956)

  1955 (39) To live forever (Clarges) (1956)

  1955 (39) The Phantom Milkman (1956)

  1955 (39) The Men Return (1957)

  1955 (39) Bad Ronald (1973)

  1956 (40) The languages of Pao (1957)

  1956 (40) The House Lords (1957)

  1956 (40) A Practical Mans Guide (1957)

  1956 (40) The Augmented Agent (1961)

  1956 (40) Green Magic (1963)

  1957 (41) Coup de Grace (Worlds of Origin) (1958)

  1957 (41) The Miracle Workers (1958)

  1957 (41) Strange People, Queer Notions (1958)

  1957 (41) Ullward’s Retreat (1958)

  1957 (41) Parapsyche (1958)

  1957 (41) The Man from Zodiac (1967)

  1958 (42) Dodkins Job (1959)

  1958 (42) The Man in the Cage (1960)

  1958 (42) The House on Lily Street (1979)

  1959 (43) The View From the Chickweed’s Window (1978)

  1960 (44) The Moon Moth (1961)

  1960 (44) The Star King (1964)

  1961 (45) • John Vance geboren

  1961 (45) Sail 27 (Gateway to Strangeness) (1962)

  1962 (46) The dragon masters (1962)

  1962 (46) The Four Johns (1964)

  1962 (46) A Room to Die in (1965)

  1962 (46) The Madman Theory (1966)

  1962 (46) The Telephone Was Ringing in the Dark ()

  1963 (47) The Blue World (The Kragen) (1966)

  1963 (47) The Eyes of the Overworld (1966)

  1964 (48) The Killing Machine (1964)

  1964 (48) Alfred’s Ark (1964)

  1964 (48) Space Opera (1965)

  1964 (48) The Brains of Earth (Nopalgarth) (1966)

  1964 (48) The Fox Valley Murders (1966)

  1965 (49) The Last Castle (1966)

  1965 (49) The Palace of Love (1967)

  1966 (50) The Narrow Land (1967)

  1966 (50) The Pleasant Grove Murders (1967)

  1966 (50) The Genesee Slough Murders ()

  1966 (50) Sulwen’s Planet (1968)

  1966 (50) The Deadly Isles (1969)

  1966 (50) The Dark Ocean (1985)

  1967 (51) City of the Chasch (1968)

  1967 (51) Emphyrio (1969)

  1968 (52) Servants of the Wankh (The Wannek) (1969)

  1969 (53) The Dirdir (1969)

  1969 (53) The Pnume (1971)

  1970 (54) The Anome (1971)

  1970 (54) The Brave Free Man (1972)

  1970 (54) Morreion (RTM) (1973)

  1971 (55) The Asutra (1973)

  1972 (56) Rumfuddle (1973)

  1972 (56) Assault on a City (1974)

  1972 (56) The domains of Koryphon (Gray Prince) (1974)

  1973 (57) Trullion (1973)

  1973 (57) The Dogtown Tourist Agency (1975)

  1973 (57) The Seventeen Virgins (TSS) (1973)

  1974 (58) Marune (1975)

  1974 (58) Showboat World (on Big Planet) (1975)

  1974 (58) Freitzkes Turn (1977)

  1974 (58) Wyst (1978)

  1975 (59) Maske: Thaery (1976)

  1976 (60) Wild Thyme and Violets ()

  1976 (60) The Magnificent Red-hot Jazzing Seven ()

  1977 (61) The Bagful of Dreams (TSS) (1977)

  1978 (62) The Face (1979)

  1978 (62) Faders Waft (RTM) (1984)

  1979 (63) The Murthe (RTM) (1984)

  1979 (63) The Book of Dreams (1981)

  1980 (64) -

  1981 (65) Cugel’s Saga (The Skybreak Spatterlight) (1983)

  1982 (66) Suldren’s Garden (1983)

  1983 (67) Rhialtho the Marvellous (1984)

  1984 (68) • Jack zeer slechtziend geworden

  1984 (68) The Green Pearl (1985)

  1984 (68) Clang ()

  1985 (69) -

  1986 (70) Araminta Station (1987)

  1987 (71) -

  1988 (72) -

  1989 (73) Madouc (1990)

  1990 (74) Ecce and Old Earth (1990)

  1991 (75) -

  1992 (76) Throy (1992)

  1993 (77) -

  1994 (78) -

  1995 (79) Nightlamp (1996)

  1996 (80) • Huwelijk John Vance (35) met Tammy

  1997 (81) • Geboorte kleindochter Allison

  1997 (81) Ports of Call (1998)

  1998 (82) -

  1999 (83) • Geboorte kleinzoon Glenn

  1999 (83) ** Start project Vance Integral Edition (VIE) ()

  2000 (84) -

  2001 (85) -

  2002 (86) ** First volumes VIE published (2002)

  2003 (87) -

  2004 (88) Lurulu (2004)

  2005 (89) • Schoondochter Tammy dood

  2006 (90) ** Last volumes (till 44 + 1) published. (2006)

  2007 (91) • John Vance (46) trouwt met Alexia

  2008 (92) • Norma overlijdt (81)

  2008 (92) • Geboorte kleinzoon John Holbrook III

  2009 (93) ** Start Vance Digital Edition VDE (ebooks) (2009)

  2009 (93) ** Start Compact VIE (CVIE) in 6 volumes (2009)

  2010 (94) This is me, Jack Vance! (2010)

  2011 (95) -

  2012 (96) ** VDE on www.jackvance.com starts (2012)

  2013 (96) ** VDE titles completed; open NL buying (2013)

  2013 (96) • Jack Vance 26-05-2013 † (96)

  



  


  Vanceana


  Behalve de werken van Jack Vance zelf, zijn er ook aan zijn werken gerelateerde, geïnspireerde, of bewerkingen in stripboeken verschenen, naast recencies en essays. Beperkt tot het Nederlandse en Engelse taalgebied en slechts een eerste selectie.
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  1. Vance Digital Edition (VDE) en website (2012)

  Digitaal Engelstalige originele werken van Jack Vance met als basis de gedrukte VIE teksten, en met updates gefinaliseerd. ‘Spatterlight Press’: www.jackvance.com


  2. Autobiografie/memoires Jack Vance (2010)

  ‘This is me, Jack Vance!, (or more properly, this is “I”)’ als ebook bij ‘Spatterlight Press’ (jackvance.com) te koop en te downloaden. Elders ook als boek te koop.


  3. Handbook of Vance Space (1997, 2014)

  Everyman’s Guide - dictionary-style - to the Planets of the Alastor Cluster, the Gaean Reach, the Oikumene and other exotic sectors from the fiction of Jack Vance. ‘Handbook of Vance Space’ is an expansion of the earlier 1997 chapbook version ‘Vance Space’. The listed planets in the handbook are now 500+, ranging from just a single identifying sentence, others more detailed information including maps, symbols. There is another section with star maps, lists of spaceships, a speculative timeline, and various other materials. By Michael Andre-Drussi, Sirius Fiction, August 2014. Gebonden of paperback. Niet als ebook.


  4. Stripboek-reeks Tschai, de waanzinnige planeet, in 8 delen (2007-2010)

  Tekeningen van Li-An. Nederlands vertaald.


  5. Oneindig moment - Jack Vance (1986)

  Informatieve brochure over Jack Vance (tot 1986) door Mark Carpentier Alting over de auteur en zijn werk en een gesprek met de auteur. Geïïllustreerd met 4 paginagrote tekeningen. Het boekje werd eerder meegeleverd bij de vijfde druk van het boek ‘Tschai’ van Jack Vance. Ook als ebook: Inhoud samen met de essays e.d. van ‘Vancextasy’ onder de titel ‘Vancextasy Plus’ opgenomen.


  6. Comicbook The Moon Moth (2012)

  Een goede herinterpretatie van een verhaal van Jack Vance (De Maanvlinder) in strip verbeeld. Tekeningen van Humayoun Ibrahim. Paperback. Engels.


  7. De fantastische werelden van JACK VANCE (1998, 2006)

  De encyclopedie van de Nederlandse drukgeschiedenis van de werken van Jack Vance. (www.jackvance.NL).



  8. Vancextasy, de wereld van Jack Vance (1994)

  3 vroege verhalen van en 3 essays over Jack Vance. Ook als ebook: Inhoud samen met ‘Oneindig Moment JV’ onder de titel ‘Vancextasy Plus’ opgenomen.


  9. Demon Prince: The Dissonant Worlds of Jack Vance (1986)

  A study of the work - till mid eighties - of John Holbrook Vance (the nom-de-plume on his mystery novels). By Jack Rawlins. Niet als ebook.


  10. Winged being, thoughts on Jack Vance and Patient Explanations of the Obvious (2009)

  30 essays from Paul Rhoads, totally revised, from the digital newletters Cosmopolis and Extant during the life of the Vance Integral Edition (VIE) project (1999-2002/2005), bundled in 404 pages, paperback 2009 by Afton House. The essays are provocative and always lively. In attempting to show Vance’s work in its cultural context - a context much wider than science-fiction - Paul Rhoads’ essays pay Vance the compliment of serious critical attention.

  Opmerking: And with the excellent essay on ‘The domains of Koryphon’, a must read.

  Boek: Aftonhousebooks.com

  Ebook: Amazon.com (Kindle Cloud Reader)


  


  Nederlandse drukgeschiedenis van:

  ‘Trullion, Alastor 2262’.
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  Trullion: Sterrenwereld 2262, Scala (1976)
De roman ‘Trullion’ is voor het eerst verschenen bij uitgeverij Scala in 1976, 1e druk, paperback.

  Omslag: ?.
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  Trullion, Alastor 2262, MSF-172 (1981)

  De roman ‘Trullion’ is bij Meulenhoff voor het eerst in 1981, 1e druk, pocket uitgebracht.

  Omslag 1e druk: Peter Elson.
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  Alastor, omnibus, MSF-287 (1990, 1991)

  In deze omnibus zijn de drie Alastor romans opgenomen, w.o. ‘Trullion’; eerste druk 1990, paperback en een herdruk in 1991, paperback.

  Omslag 1e en 2e druk: Paul Lehr.

  

  


  Ebook publicaties:
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  Trullion, Alastor 2262 (2015)

  De roman ‘Trullion’ is als NL-ebook in de complete serie vertaalde werken opgenomen.

  Gebruikte omslag: Peter Elson

  


  Engelstalige Vance Digital Edition (VDE):
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  VDE 49: Trullion (2012)

  Hierin het origineel ‘Trullion, Alastor 2262’.

  Cover art by Jasper Schreurs (2012)

  ‘Spatterlight Press’: http://www.jackvance.com

  


  [image: Cover_Alastor_vde76_kv_2013_300x400]

  VDE 76: Alastor, omnibus (2013)

  Hierin o.a. het origineel ‘Trullion, Alastor 2262’.

  Cover art by Koen Vyverman (2013)

  ‘Spatterlight Press’: http://www.jackvance.com
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  De fantastische werelden van JACK VANCE (1998, 2006)

  Voor een complete Nederlandse drukgeschiedenis van alle romans, novellen en verhalen, in alle bloemlezingen, verzamelbundels en overige publicaties, van de schrijver/samensteller F. de Haan, verzamelaar, kenner en fan van Jack Vance.

  1e druk 1998 gebonden, met ‘Tschai’ cover.

  2e, herziene en uitgebreide druk 2006, gebonden met cover van ‘Vrijbuiters in het heelal’.

  Beide in beperkte genummerde oplage.

  De 2e druk is nog te bestellen via zijn website: www.jackvance.nl.

  


  Bronnen voor covers en drukgeschiedenis:


  
    	De uitgave ‘De fantastische werelden van Jack Vance’, 2e druk, van F. de Haan


    	www.jackvance.nl, website van F. de Haan, verzamelaar, kenner en fan van Jack Vance


    	www.deboekenplank.nl: Jack Vance


    	De boeken zelf bij de epub maker

  


  


  


  Links:


  The Jack Vance Official Website – Ebook shop ‘Spatterlight Press’ / Archive

  http://www.jackvance.com/


  
    The Jack Vance Information Page

    http://www.jackvance.org/


    Foreverness: The Jack Vance Archive

    http://www.integralarchive.org/


    Vance Integral Edition

    http://www.vanceintegral.com/


    The Illustrated Vance (pulp magazines)

    http://jackvanceillustrated.tripod.com

  


  Great SF and F: Jack Vance

  http://greatsfandf.com/AUTHORS/JackVance.php


  Website van Fokke de Haan

  http://www.jackvance.nl/

  verzamelaar, kenner en fan van Jack Vance, schrijver/samensteller van ‘De fantastische werelden van Jack Vance’, dé bibliografie van alle Nederlandstalige edities, drukhistorie, alle covers met omslagontwerper. Lijst met alle verhalen en covers!


  Online Database Jack Vance: alle internationale boek publicaties

  http://archive.jackvance.com

  van Remy Wetzels archief van het VIE


  De boekenplank: Jack Vance

  www.deboekenplank.nl/naslag/aut/v/vance_j.htm


  ISFDB: Database Alle internat. verhalen en boek publicaties en titelvarianten

  Ook oude pulp magazine publicaties!

  http://www.isfdb.org/cgi-bin/se.cgi


  Jack Vance Articles

  http://www.vancemuseum.com/jvip/reviews/index.html

  Info over de boeken en verbanden FAQ, Interview JV, een studie naar de fantasy-werken en een krantenartikel.


  


  Lijst complete werken Jack Vance NL-ebook (2015) met eerste (deel) verschijning bij M=SF:


  01 Tschai, de waanzinnige planeet, 4 delen (met kaart), 1968

  02 De Duivelsprinsen, 5 delen (geïll. en met kaart), 1969

  03 Het eeuwige leven, 1971

  04 Telek, verhalenbundel 1 (geïll.), 1972

  05 Emphyrio (met kaart), 1973

  06 De stervende aarde (geïll. en met kaart), 1974

  07 Cugel de Slimme, 2 delen (geïll. en met kaart), 1974

  08 De Drakenruiters (geïll. en met kaart), 1975

  09 Grote Planeet (geïll. met review), 1975

  10 De talen van Pao, 1975

  11 De huizen van Iszm (geïll.), 1976

  12 Durdane, trilogie (met kaart), 1976

  13 De vijf gouden banden (geïll.), 1976

  14 Sulwens Planeet, verhalenbundel 2 (geïll.), 1976

  15 De domeinen van Koryphon (met kaart en essay), 1977

  16 De Zoon van de Boom (geïll.), 1977

  17 Maske: Thaery (met kaart), 1977

  18 Blauwe wereld (geïll.), 1978

  19 Morreion, verhalenbundel 3 (geïll.), 1978

  20 Slaven van de Klau, verhalenbundel 4 (geïll.), 1980

  21 Trullion, Alastor 2262 (geïll. en met kaart), 1981

  22 Alambar, verhalenbundel 5 (geïll.), 1981

  23 Marune, Alastor 933, 1982

  24 Het laatste kasteel, verhalenbundel 6 (geïll.), 1982

  25 Wyst, Alastor 1716, 1979

  26 Spelevaren op Grote Planeet (met kaart), 1983

  27 Magnus Ridolph, de 8 vertaalde verhalen (geïll.), 1984

  28 Lyonesse, trilogie (geïll. en met kaart),1984

  29 Rhialto de Schitterende (geïll. en met kaart), 1985

  30 De kronieken van Cadwal, trilogie, 1988

  31 De wonderlijke reis van de Phoebus (geïll.), 1989

  32 De tempel van Han, verhalenbundel 7 (geïll.), 1991

  33 De vandalen van de ruimte (geïll.), 1995

  34 Nachtlamp, 1996

  35 De wilde vaart & De lokkende verte (met kaart), 1998

  36 Vancextasy Plus: essays en 3 verhalen

  37 Zeven verhalen, verhalenbundel 8 (geïll.)

  38 Mysterie: Uw liefhebbende moordenaar, E.Q. (J.V.)

  39 Mysterie: Een plaats om te sterven, E.Q.(J.V.)

  40 Mysterie: De loslopende gek, E.Q.(J.V.)

  41 Mysterie: Diner met de moordenaar (J.V.)

  42 Mysterie: De stille getuige (J.V.)


  Er zijn nog 12 onvertaalde sf&f verhalen: zie de engelstalige verhalenbundels op www.jackvance.com.
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